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  Romantiek in Rome


  LUCY GORDON


  


  Waarom gaat ze in vredesnaam mee naar Rome met een man die ze nauwelijks kent? Dat vraagt Elise Carlton zich verwonderd af. Is het omdat ze romantische herinneringen heeft aan de Italiaanse hoofdstad, of omdat Vincente Farnese haar zo intrigeert? Vincente op zijn beurt weet heel goed waarom hij Elise heeft uitgenodigd. Jarenlang is hij naar haar op zoek geweest, omdat hij gelooft dat zij de oorzaak is van een familietragedie. Nu kan hij eindelijk de rekening vereffenen. Zijn plan wordt echter doorkruist doordat hij zich tot haar aangetrokken voelt.


  


  Hoe zal ze reageren wanneer ze ontdekt wat zijn bedoelingen zijn?


  


  Biografie


  


  


  


  Lucy Gordon, die al zo’n twintig jaar gelukkig getrouwd is, woont met haar man en hun drie honden in Engeland. Voordat ze zich aan het schrijven van fictie waagde, heeft ze twaalf jaar voor een Engels vrouwenblad geschreven. Voor haar werk heeft ze de meest interessante mannen geïnterviewd, waaronder Warren Beatty, Richard Chamberlain en Roger Moore!


  


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Avontuur in de sneeuw (Bouquet 280B)


  Betoverende kerst (Bouquet 281A)


  Bloeiende kersenbloesem (Bouquet 287B)


  Een nacht in Napels (Bouquet 292A)


  Kussen met Kerstmis (Bouquet 294A)


  Toch de mooiste! (Bouquet 297B)


  Kussen in Athene (Bouquet 3327)


  


  De Venetiaanse playboy (Bouquet Favorieten 348)


  De Italiaanse zakenman (Bouquet Favorieten 348)


  De Toscaanse miljonair (Bouquet Favorieten 348)


  


  De wraak van de sjeik (Collectie Favorieten 327)


  Verleid door de sjeik (Collectie Favorieten 327)


  Bloeiende woestijn (Collectie Favorieten 327)


  


  Kerstmis in Venetië (in de bundel Het mooiste kerstfeest, Bouquet 3258)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Wie is hij? Waarom is deze vreemdeling bij de begrafenis van mijn echtgenoot? En waarom staat hij me vanaf de andere kant van het graf aan te staren?


  ‘Uit stof zijt gij geboren, en tot stof zult gij wederkeren.’


  In een hoekje van de Londense begraafplaats sprak de dominee deze woorden, terwijl de rouwenden huiverden in de koude februariregen en de weduwe van de overledene wenste dat het snel voorbij zou zijn.


  Stof, dacht Elise somber. Een perfecte beschrijving van mijn huwelijk. Ze waagde een blik op de anderen en zag slechts nietszeggende gezichten, precies zoals ze had verwacht. Ben Carlton had veel zakelijke relaties gehad, maar geen vrienden. Zijn leven was een aaneenschakeling geweest van groezelige deals en schimmige relaties.


  Net als onze relatie, dacht ze. Een slecht huwelijk, gesloten om slechte redenen, met een slechte afloop.


  Veel van de mensen hier kende ze niet. Sommige herinnerde ze zich vaag van de overdadige dinertjes die Ben graag had gegeven. Sommige had ze gezien bij bedrijfsfeesten, andere nog nooit. Ze leken allemaal op elkaar.


  Afgezien van één man.


  Met een uitdrukkingsloos gezicht stond hij aan de andere kant van het graf, en hij nam haar op. Terwijl de plechtigheid eindeloos voortduurde, realiseerde ze zich dat hij niet eenmaal naar de kist had gekeken, maar alleen naar haar. Hij had een vaste, onbuigzame blik, alsof hij haar kon doorgronden door haar aan te blijven staren.


  Hoewel ze haar ogen van hem probeerde af te wenden, slaagde ze daar niet in. Het leek alsof hij haar dwong naar hem te kijken, haar niet wilde vrijlaten. Ze verzette zich tegen hem, maar tot haar ontsteltenis moest ze vaststellen dat haar wil die van hem gehoorzaamde.


  Hij was eind dertig, lang en had donker haar. Hij had iets dwingends over zich waardoor alle anderen onbelangrijk leken. Toen hij een dame liet passeren, sprak hij met een mediterraan accent. Elise vroeg zich af of hij verbonden was aan Farnese Internationale, het grote Italiaanse bedrijf dat Ben kortgeleden had aangenomen, iets wat haar nog steeds verbijsterde.


  Ze had niet veel geweten over Bens zaken, hoewel ze een vaag vermoeden had dat anderen hem een sukkel vonden. Ze was dan ook stomverbaasd geweest toen een machtige multinational hem had willen aannemen.


  Grijnzend van zelfgenoegzaamheid had Ben het haar verteld. Hij had geweten dat ze niet zo’n hoge pet van hem op had, en had met beide handen de kans aangegrepen om haar te bewijzen dat ze het mis had.


  ‘Wacht maar tot we in Rome wonen. Een en al luxe,’ had hij gepocht. ‘Het appartement is om van te watertanden.’


  Zo had ze ontdekt dat hij het appartement al had gekocht, zonder met haar te overleggen. Erger nog, hij had hun Londense appartement ook al verkocht.


  ‘Maar ik wil niet terug naar Rome,’ had ze hem woedend laten weten. ‘En ik ben verbaasd dat jij dat wel wilt. Denk je dat ik kan vergeten –’


  ‘Praat geen onzin. Dat is al zo lang geleden. Ik heb een belangrijke baan, en we zullen veel gasten moeten ontvangen. Dan krijg jij de kans om je Italiaans weer op te halen. Dat sprak je zo goed.’


  ‘Je zegt net dat het lang geleden is,’ wierp ze tegen.


  ‘Hoor eens, ik heb je nodig,’ zei hij bruusk. ‘Ik spreek die taal niet, en jij wel, dus doe niet zo moeilijk.’


  ‘En bovendien ben je me een stap voor, door al ons geld het land uit te sluizen zonder ik dat wist.’


  Hij grinnikte tevreden. ‘Dat heb ik gedaan zodat jij je geen ideeën in je hoofd zou halen over een scheiding. Ik ken je.’


  ‘Misschien ga ik wel mijn eigen weg,’ dacht ze hardop.


  Dat had hem doen brullen van de lach. ‘Jij? Na al die jaren dat je een luxeleven hebt geleid? Nee, hoor. Je bent een watje geworden.’


  Elise had hem verder genegeerd. Misschien had hij wel gelijk, en kon ze niet meer onafhankelijk zijn. Dat was een ontmoedigende gedachte.


  Omdat hun huis verkocht was, waren ze tot hun vertrek in het Ritz getrokken. Maar ze waren niet vertrokken. Ben had een hartaanval gekregen tijdens een rendez-vous in een ander hotel, met een vrouw die wel een ambulance had gebeld, maar vervolgens spoorslags was vertrokken.


  Elise huiverde, het was laat in de middag en het begon donker te worden, waardoor de rouwenden vervaagden. Toch voelde ze nog steeds de blik van de vreemde man op zich gericht.


  Na de begrafenis schudde ze iedereen de hand. ‘Ik hoop dat u ook naar de condoleance kunt komen,’ zei ze steeds weer. ‘Dat zou Ben heel fijn gevonden hebben.’


  ‘Ik neem aan dat die uitnodiging ook voor mij geldt,’ zei de man. ‘Je kent me niet, maar ik had ernaar uitgekeken dat je man bij onze zaak zou komen. Mijn naam is Vincente Farnese.’


  Ze wist onmiddellijk wie hij was. Ze had de naam vaak van Ben gehoord: een van de machtigste mannen van Italië, kende ministers, had invloed, was rijk –


  ‘En hij wil dat ik bij hem kom werken,’ had Ben trots verkondigd. ‘Hij heeft naar me gezocht, en zei dat alleen de juiste man goed genoeg was. Hij bood me een fortuin, zei dat hij er alles voor overhad –’


  Elise had haar verbazing verborgen dat iemand echt op zoek zou zijn naar deze windbuil, laat staan dat hij hem veel zou betalen. Nu staarde ze Vincente Farnese aan, op zoek naar de oplossing van dit raadsel.


  Ze vond niets. Hij was in de bloei van zijn leven en leek verstandig. Ze begreep er niets van.


  ‘Ik heb over u gehoord van mijn man,’ zei ze. ‘Wat aardig dat u er vandaag bent. Natuurlijk bent u welkom op de condoleance.’


  ‘Heel aardig van u,’ reageerde hij gladjes.


  Een man als hij wist altijd wat hij moest doen, bedacht ze, of wat hij moest zeggen. Waarom was hij hier? Wat wilde hij nog nu Ben dood was?


  Plotseling kon het haar allemaal niets meer schelen, niet meer. Ze wilde alleen dat het voorbij was. Haar ogen sluitend, wankelde ze een beetje. Toen voelde ze dat sterke handen haar vastpakten.


  ‘Het duurt niet lang meer,’ klonk Vincentes stem zacht.


  Die woorden vertolkten zo exact haar gedachten, dat ze haar ogen opensperde.


  Hij stond vlak bij haar, en hield haar voorzichtig vast. ‘Nog niet opgeven,’ mompelde hij.


  ‘Dat deed ik niet. Ik was –’


  ‘Ik weet het,’ zei hij, en ze had het vreemde gevoel dat dat ook echt zo was.


  Hij leidde haar naar de auto en opende het portier.


  Vlak voor ze instapte zag Elise iemand anders die haar was opgevallen tijdens de dienst. Een dertigjarige vrouw, aantrekkelijk op een opvallende manier. Ze droeg dure zwarte kleren, die er toch slonzig uitzagen. Elise realiseerde zich dat deze vrouw haar ook vreemd had aangekeken, uitdagend misschien, alsof ze haar haatte en tegelijkertijd probeerde te peilen.


  ‘Wie is die dame?’ vroeg hij, naast Elise instappend.


  ‘Ik heb geen idee, ik heb haar nog nooit ontmoet.’


  ‘Zij kent jou wel, zo te zien.’


  Het was niet ver naar het Ritz, waar een groots banket werd geserveerd in de grandioze suite die Ben per se had gewild. Elise had het liever bescheiden gehouden, maar had uit schuldgevoel over zijn dood flink uitgepakt. Nu hij overleden was, voelde ze zich ongemakkelijk over haar vijandigheid, hoewel hij dat ruimschoots had verdiend. Ze kon niet om hem rouwen, maar ze kon hem wel de uitvaart geven die hij had gewild. Eentje die paste bij een belangrijk iemand, zelfs als dat alleen maar in zijn hoofd had bestaan.


  In de spiegel bij de deur zag ze dat ze er elegant uitzag in haar rouwkleren. Ooit had ze ervan gedroomd modeontwerpster te worden, maar aan die droom was een abrupt einde gekomen.


  Elise wist dat ze knap was. De voorgaande acht jaar had ze niets anders te doen gehad dan er mooi, elegant en sexy uitzien, omdat dat was wat Ben had gewild. Zij was zijn eigendom geweest, en hij wilde dat ze perfect was. Haar leven was een aaneenschakeling geworden van bezoeken aan sportscholen en schoonheidssalons.


  Van nature had ze een makkelijk figuur, blond haar, en grote diepblauwe ogen. Met behulp van de kapper en de masseuse had ze zichzelf geperfectioneerd. Ze was wat mensen wilden zien: gracieus, chic, en ze zei altijd precies het juiste. Alleen zijzelf wist hoe leeg ze vanbinnen was. Maar het kon haar niets schelen.


  Er was nog een ander deel van haar, maar dat was ze al zo lang geleden uit het oog verloren, dat ze het bijna was vergeten. Op die verborgen plek verscholen zich wilde gevoelens en emoties, hartstochtelijke verlangens. Toen ze met Ben trouwde, had ze die diep weggestopt.


  Elise liep tussen de gasten door en maakte hier en daar een praatje. Maar ze had geen band met deze mensen. Nog heel even, hield ze zichzelf voor.


  Signor Farnese praatte ook met de andere gasten. Hij netwerkte, net als Ben vroeger had gedaan. Toch was dit anders; Ben had altijd geprobeerd om de aandacht te trekken, Vincente Farnese deed het tegenovergestelde. Hij was alles wat Ben had willen zijn: knap, gezond, met een mooi sterk gezicht, dat toch ook sluw en achterdochtig was, wat hem een gevaarlijke uitstraling gaf. Zijn donkere ogen leken alziend te zijn. Hij had het leven onder de knie. Iedereen wist wie hij was, en probeerde zijn aandacht te trekken.


  De vrouw die Elise was opgevallen dronk en at met smaak. Net als Vincente, leek ze ergens op te wachten.


  Eindelijk gingen de mensen weg, en kon Elise zich met een strakke glimlach tot de onbekende vrouw richten.


  ‘Sorry, we zijn niet aan elkaar voorgesteld,’ zei ze beleefd. ‘Het was heel vriendelijk van u om –’


  ‘Laten we daar geen woorden aan verspillen,’ onderbrak de vrouw haar. ‘Weet je niet wie ik ben?’


  ‘Helaas niet. Was u een vriendin van mijn man?’


  ‘Vriendin? Ha! Zo kun je het ook zeggen.’


  ‘Aha.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’


  ‘Was u misschien bij hem tijdens die hartaanval?’


  De vrouw lachte hard. ‘Nee, daar heb ik over gehoord, maar ik was het niet. Ik moet zeggen dat ik bewondering voor je heb, hoor, met al die mensen. Zo koel als een kikker, terwijl je wist wat iedereen dacht.’


  ‘Zolang ze maar niet weten wat ik denk,’ zei Elise.


  ‘Heel goed, heel goed! Je bent keihard, hè?’


  ‘Indien nodig,’ zei Elise zacht. ‘Misschien moet u voorzichtig zijn.’


  Elise stapte opzij om wat obers te laten passeren, en keerde toen terug naar wat duidelijk een strijd zou worden. Mooi, daar was ze net voor in de stemming. ‘Wie bent u?’ wilde ze weten.


  ‘Mary Connish-Fontain,’ zei de andere vrouw, de dubbele naam benadrukkend.


  ‘Zou dat me iets moeten zeggen?’


  ‘Dat komt wel, als ik klaar ben. Ik ben gekomen om mijn recht te halen. Het recht van mijn zoon. Béns zoon!’


  Vanuit haar ooghoeken zag Elise dat Vincente Farnese plotseling zeer alert was, hoewel hij niet bewogen had.


  ‘Hebt u een zoon met mijn man?’ vroeg Elise langzaam.


  ‘Zijn naam is Jerry. Hij is zes.’


  Zes. Elise was gedurende acht jaar met Ben getrouwd geweest. Maar het nieuws kwam niet als een verrassing.


  ‘Wilt u zeggen dat Ben u onderhield?’ vroeg Elise. ‘Dat geloof ik niet. Ik heb zijn financiën doorgenomen, en daar heb ik niets over u of een kind gevonden.’


  ‘Dat klopt. We zijn voor Jerry’s geboorte uit elkaar gegaan. Hij wilde jou niet kwetsen.’


  Er was een grens aan wat Elise geloofde. Het had Ben nooit iets kunnen schelen of zij gekwetst raakte of niet.


  ‘Ik ben met een ander getrouwd,’ ging Mary verder. ‘Maar we zijn nu uit elkaar.’


  ‘Wat is zijn naam?’ vroeg Signor Farnese plotseling.


  ‘Alaric Connish-Fontain,’ antwoordde Mary verbaasd.


  ‘Dat is een ongebruikelijke naam. Ik herken hem meteen. Het bankroet van uw echtgenoot was spectaculair. Geen wonder dat u nieuwe geldbronnen zoekt.’


  ‘Hoe durft u?’ beet Mary hem toe.


  ‘Mijn excuses. U hebt natuurlijk een volkomen onbaatzuchtig motief.’


  ‘Wat vond hij van Bens zoon?’ onderbrak Elise hen.


  Schouderophalend zei Mary: ‘Hij dacht dat Jerry van hem was.’


  ‘Maar toen hij failliet ging, was Jerry plotseling van Ben,’ zei Elise smalend. ‘Ik ben niet gek.’


  ‘Nee, dat is ze zeker niet,’ stemde Signor Farnese in.


  ‘Je kunt zeggen wat je wilt,’ beet Mary hen toe. ‘Ik wil waar mijn zoon recht op heeft. Hij zou Bens erfgenaam moeten zijn, en daar ga ik voor zorgen. Jij hebt een duur huis, dus dat ga je lekker verkopen, en ik wil de helft. Sta niet zo stom te lachen!’


  De laatste zin gilde ze bijna, want Elise was in lachen uitgebarsten. Ze lachte zo hard, dat ze er bijna in stikte, terwijl de andere vrouw haar gefrustreerd aankeek.


  ‘Je moet het huis verkopen,’ herhaalde ze woedend.


  ‘Er is geen huis,’ zei Elise, iets kalmer. ‘Daarom woon ik in een hotel. Ben heeft het huis al verkocht. Zo heeft hij me gedwongen om met hem naar Italië te gaan.’


  ‘Dan heb je het geld. Een man en een vrouw zijn gezamenlijk eigenaar van hun huis, dus…’


  ‘Dat klopt,’ bevestigde Elise. ‘Daarom heeft Ben het ook slim gespeeld. Eerst nam hij een enorme hypotheek op ons huis, waarvoor hij mijn handtekening heeft vervalst. Met dat geld kocht hij een huis in Italië. Toen ik dat ontdekte, was het geld het land al uit.’


  ‘En dat moet ik geloven,’ smaalde Mary. ‘Je hebt Ben om zijn geld getrouwd, en je hebt acht jaar de tijd gehad om een appeltje voor de dorst opzij te leggen.’


  Misselijk van afschuw had Elise bijna de waarheid verteld. Dat ze niets om Bens geld had gegeven, en dat ze alleen met hem getrouwd was om te voorkomen dat haar vader naar de gevangenis zou gaan vanwege het bewijs dat Ben tegen hem had gevonden.


  Maar ze dwong zichzelf hierover te zwijgen. ‘Er is geen appeltje voor de dorst,’ zei ze.


  ‘En toch kun je het je veroorloven om hier te wonen.’ Mary wees om zich heen.


  ‘Nee, dat kan ik niet. Ik ga ook zo snel mogelijk weg.’


  ‘Ik volg je als een schaduw.’


  Vincente Farnese leek te veranderen. Mary kon zijn gezicht niet zien, maar Elise wel. Wat hij ook dacht, zijn ogen gingen ervan glimmen, en er trok een sluwe grijns rond zijn mond. Een duivel, maar wel een met humor, dacht ze.


  ‘Dat zou ik niet doen als ik jou was,’ adviseerde hij, Mary recht aankijkend. ‘Ze heeft een hart van steen en een ijskoud brein. Ze zal je altijd te slim af zijn.’


  ‘Zoals jij haar omschrijft, lijkt ze een ijskoude heks,’ sneerde Mary. ‘Je kent haar zeker goed.’


  ‘Inderdaad, ik weet hoe meedogenloos ze kan zijn.’


  Elise keek hem bevreemd aan.


  Begrip daagde in Mary’s ogen. Ze had hem verkeerd begrepen, zoals zijn bedoeling was geweest. ‘Heeft ze haar klauwen ook in jou geslagen?’ vroeg ze ruw. ‘Ik weet er alles van. Ben heeft me verteld dat ze vooral zijn geld wilde, en hem bedroog toen ze eenmaal getrouwd waren.’


  ‘Dat is gelogen!’ barstte Elise uit. ‘Ik ben Ben nooit achternagegaan. Hij heeft míj achtervolgd. Tot in Rome –’


  ‘En dat was ook precies jouw bedoeling. Jij wist wel hoe je hem kon laten kruipen. En wat jou betreft,’ met haar vinger wees ze naar Vincente, ‘jouw vrouw weet vast niet dat je hier bent.’


  ‘Ik heb geen vrouw,’ pareerde hij. ‘Ik heb me nooit tot een huwelijk laten verleiden, en daar ben ik op een moment als dit intens dankbaar voor.’


  Mary snoof verachtend. ‘Had ze al weer genoeg van je? Het maakt haar niet uit wie ze kwetst.’


  ‘Dat is waar,’ zei hij zacht. ‘Je weet niet hoe waar.’


  ‘Wat doe je hier dan nog?’


  Vincente haalde zijn schouders op, met een zucht die volgens Elise net zo vals was als zijn glimlach. Hij kon werkelijk fantastisch toneelspelen. ‘Er zijn vrouwen die dat doen met een man,’ beklaagde hij zich. ‘Dan vergeet hij alles wat hij van haar weet en heeft alleen nog maar hoop.’


  ‘Maar ik ben geen man,’ beet Mary hem toe. ‘Ik geef niet op tot ik krijg waar ik recht op heb.’


  ‘Dit is alleen niet de juiste manier,’ zei hij gladjes. ‘Wapen jezelf met een DNA-test, dan heb je het bewijs.’


  ‘Ah, maar daar is het te laat voor, hij is dood.’


  ‘In het ziekenhuis waar hij is overleden, hebben ze nog bloed van hem,’ merkte Elise op. ‘Dat kunnen ze testen, en dan weten we het zeker.’


  Vreemd genoeg leek dit Mary niet gerust te stellen. ‘Er is helemaal geen test nodig. Jerry is Bens zoon, punt uit. We regelen onderling wel iets –’


  ‘Als ik jou was, zou ik nu vertrekken,’ beet Elise haar toe. ‘Ik ben niet achterlijk. Ik tel tot tien…’


  ‘Is dat een dreigement?’


  ‘Jazeker,’ beet Elise haar woedend toe. Ze werd overspoeld door het genot en de bevrediging die erbij horen als je door het lint gaat. Heerlijk.


  ‘Je hoort nog wel van mijn advocaat –’


  ‘Eruit!’


  Of het nu kwam door iets wat ze in Elises gezicht zag, of omdat Vincente haar naar de deur bracht, Mary wist niet hoe gauw ze moest verdwijnen. ‘Maar ik kom terug,’ dreigde ze.


  ‘Uiteindelijk is er altijd rechtvaardigheid,’ verzekerde Vincente haar, terwijl hij haar de salon uit volgde.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg hij toen hij terugkwam, bij het zien van haar vuurrode wangen en bliksemende ogen.


  ‘Fantastisch,’ zei ze opgewekt. ‘Ik heb me in jaren niet zo vermaakt. Ze dacht echt dat ik zo zou toegeven.’


  ‘Wat dom van haar,’ zei hij geamuseerd.


  ‘Als ze nog een minuut langer was gebleven…’


  ‘Je was indrukwekkend, zo beheerst. Keihard.’


  ‘Dank je. Maar je maakt mij niet wijs dat ze zo makkelijk wegging.’


  ‘Ik heb haar verteld hoe ze mij kan bereiken, en haar mijn advies gegeven,’ zei hij.


  ‘Ik neem aan dat haar zoon echt van Ben zou kunnen zijn,’ merkte Elise op.


  ‘Nee. Vorig jaar stond er een uitgebreid artikel over haar overleden man in een tijdschrift, en daar stond ook een foto bij van hem met zijn zoon. Ze leken sterk op elkaar. Ze heeft alleen maar geld nodig. Vergeet haar.’


  Elise lachte zacht. ‘Jij deed net of je haar hielp.’


  ‘Dat was de makkelijkste manier om haar kwijt te raken. Of wil je niet op die manier geholpen worden?’


  ‘Nee, dat niet, o nee –’ Een oncontroleerbare lach welde in haar op. Nu alle spanningen van de dag zo plotseling wegvielen, raakte ze uit haar evenwicht.


  ‘Signora,’ zijn stem was zacht, maar werd harder toen hij de indruk had dat ze hem niet hoorde. ‘Signora!’ Hoewel ze geen geluid meer maakte, schokte haar hele lichaam nog steeds, al wist hij niet zeker of het van het lachen kwam.


  ‘Ik ben in orde, echt,’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Nee, helemaal niet. Kom hier.’


  Zijn woorden klonken bruusk, en plotseling trok hij haar tegen zich aan en hield haar vast. Niet teder, maar eerder in een ijzeren omhelzing, zodat haar lichaam zich veilig voelde, waardoor ze ontspande.


  Hoewel ze hem niet kende, bracht zijn omarming haar tot rust. Eigenlijk moest ze zich van hem losmaken, maar het voelde zo goed. Toen ze wat zei, trilde haar stem. ‘Het komt wel goed als ik tot rust ben gekomen. Misschien moet je nu gaan.’


  ‘Nee, zo kan ik je niet alleen laten. Ga zitten.’


  Nadat hij haar in een stoel had laten zakken, ging hij wat te drinken halen. ‘Drink op.’


  Opnieuw moest ze lachen. ‘Dit is champagne.’


  ‘Iets anders was er niet meer.’


  ‘Ik kan toch geen champagne drinken op de begrafenis van mijn man?’


  ‘Waarom niet? Je gaf toch niets om hem?’


  Even keek ze hem aan. ‘Nee,’ zei ze toen. ‘Niets.’


  Toen het glas leeg was, haalde hij er nog een. ‘Geen wonder dat je zoveel hebt gehuild.’


  ‘Wat bedoel je? Ik heb vandaag geen traan gelaten.’


  ‘Vandaag niet, maar wel als je alleen bent.’


  Dat was waar. Midden in de nacht had ze haar ogen uit haar hoofd gehuild. Niet om Ben, maar om haar lege leven, haar vergane hoop en vooral om die lachende jonge man die zoveel jaar eerder was gekomen en gegaan. Er waren slechts pijnlijke herinneringen overgebleven.


  Het had allemaal zo anders kunnen lopen. Als – Wanhopig brak ze die gedachte af, zoals ze zo vaak had gedaan. Maar hoe wist deze man dat?


  ‘Ik zie het aan je gezicht,’ beantwoordde hij haar onuitgesproken vraag. ‘Je hebt je best gedaan om het met make-up te verbergen, maar dat lukt nooit helemaal.’


  ‘De anderen hebben niets gezien.’


  ‘Maar ik wel,’ zei hij zacht. ‘Kom op, drink op,’ zei hij plotseling, ‘dan gaan we uit eten.’


  Zijn hooghartige veronderstelling dat zij hem wel zou volgen, ergerde haar.


  ‘Dank je, maar ik blijf liever hier.’


  ‘Helemaal niet. Je wilt helemaal niet alleen zijn in deze veel te grote lege kamer.’


  ‘Ben wilde een grote suite,’ reageerde ze instinctief.


  ‘Het was een echte opschepper, hè?’


  ‘Ja, maar ik wil er niet met jou over praten. Hij is dood.’


  ‘Maar de dood is zelden echt het einde,’ zei hij. ‘Niet voor hen die achterblijven. Blijf hier niet alleen. Ga met me uit en zeg alles wat je niet tegen anderen kunt zeggen. Daar knap je vast van op.’


  Plotseling verlangde ze ernaar om op zijn voorstel in te gaan. Daarna hoefde ze hem nooit meer te zien. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Waarom niet? Ja, ik ga mee,’ herhaalde ze, alsof ze zichzelf moest overtuigen.


  ‘Dan kun je beter die zwarte jurk uittrekken.’


  Hoewel ze dat net had willen doen, maakte die opmerking haar opstandig. ‘Je hoeft me geen bevelen te geven.’


  ‘Dat doe ik ook niet, ik suggereer alleen iets wat je toch al wilde gaan doen,’ zei hij glimlachend.


  ‘Ja, en wilde je ook een andere jurk voorstellen?’


  ‘Trek iets extravagants aan.’


  ‘Dat past niet bij me.’


  ‘O, jawel. Een vrouw met jouw gezicht en jouw figuur heeft de plicht daar gebruik van te maken. Ik weet zeker dat Ben dat zou hebben gewild. Ik durf te wedden dat je ergens een pronkjurk hebt, waarmee hij anderen de ogen wilde uitsteken,’ zei Vincente vol vertrouwen.


  ‘Maar Ben is er niet meer. En de mensen zullen praten.’


  ‘Wat kan jou dat schelen?’


  ‘Dat zou wel moeten,’ zei ze, proberend om te verbergen hoe verleidelijk het idee was.


  ‘Maar het is niet zo. Misschien wel nooit.’


  ‘Je bent erg zeker van jezelf.’


  ‘Ik plan altijd alles zorgvuldig.’


  ‘Dat klinkt erg verdacht,’ reageerde Elise.


  Daar schrok hij van, zag ze tot haar genoegen.


  Maar hij herstelde zich snel. ‘Kom, laten we niet langer praten. Het is tijd om extravagant te zijn!’


  Elise ging haar slaapkamer in. In de verste hoek van haar kledingkast hing een laag uitgesneden, honingkleurige zijden jurk, die glinsterde bij elke beweging. Ben had hem gekocht.


  ‘Met deze jurk maak je iedereen jaloers,’ had hij gezegd.


  Elise trok de zijden stof aan en bekeek zichzelf in de spiegel. De jurk zat haar als gegoten. Aan de achterkant zat een kleine sleep, waardoor je er alleen in kon schrijden.


  Diep ademhalend gooide ze de deur open en liep de kamer binnen.


  De kamer was leeg.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Verontwaardigd keek Elise rond. Vincente Farnese had haar voor gek gezet. Hij had verwachtingen gewekt en haar daarna in de steek gelaten. Plotseling echter werd er op de deur geklopt.


  Toen ze opendeed, legde hij uit: ‘Ik ben me even in mijn eigen kamer gaan verkleden.’


  ‘Heb je hier ook een kamer?’


  ‘Ja, aangezien ik hier geen huis heb, leek dit me het beste. Je ziet er prachtig uit; alle mannen zullen me benijden.’


  ‘Wil je niet zo praten!’ zei ze scherp.


  ‘Waarom niet? Dat wil elke vrouw toch graag horen?’


  ‘Ik ben niet elke vrouw, ik ben mezelf. Dat soort dingen zei Ben ook altijd, alsof de mening van anderen het enige was wat telde. Dat was afschuwelijk. Als jij ook zo denkt, kun je het wel vergeten. Eerlijk gezegd –’


  ‘Vergeef me,’ onderbrak hij haar snel. ‘Je hebt natuurlijk gelijk. Ik zal niets meer zeggen over je schoonheid. Mijn auto staat voor.’


  Vincente pakte de zijden stola uit haar handen en legde die behoedzaam om haar schouders.


  Na een korte rit in de limousine met chauffeur, stopten ze voor een onopvallende deur in Mayfair, waarop een naambordje hing met babylon.


  Elise trok haar wenkbrauwen op; dit was een van de meest exclusieve nachtclubs in Londen. Hier moest je lid zijn, en het lidmaatschap was bijna niet te bemachtigen. Bens aanvraag was tot zijn woede geweigerd.


  Vincente Farnese echter, die niet eens een huis had in Engeland, werd met alle egards ontvangen.


  ‘We zijn een beetje vroeg,’ zei hij, terwijl ze de lange trap afdaalden, ‘dan kunnen we rustig eten en wat praten, voor de muziek begint.’


  Hij was een goede gastheer, die alles wist over het exclusieve eten. Elise had gedacht dat ze geen honger had, maar toen ze de minikrabkoekjes met remouladesaus had geproefd, wist ze dat ze zich had vergist. Ze knikte glimlachend omdat ze zijn keuze waardeerde. Ze begon zich te ontspannen.


  ‘Waarom zei je tegen die vrouw dat ik een hart van steen had?’ vroeg ze. ‘Je kent me helemaal niet.’


  ‘We moesten haar ervan overtuigen dat je ontzagwekkend bent.’ En na een korte stilte voegde hij daaraan toe: ‘En elke vrouw kan indien nodig haar hart in steen veranderen. Ik denk dat jij dat ook wel hebt gedaan.’


  ‘Dat is waar. Zij was niet zijn enige minnares.’


  ‘Is hij je ooit trouw geweest?’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Was dat een verrassing?’


  Schouderophalend zei ze: ‘Niets wat ik over Ben ontdek, verrast me nog. Zelfs niet de manier waarop hij stierf.’


  ‘Daar heb ik geruchten over opgevangen.’


  ‘Je bedoelt over de vrouw die erbij was? Die is in het niets verdwenen.’


  ‘Een schip dat voorbijvoer in de nacht.’


  Ze glimlachte wrang. ‘Het was eerder een hele vloot.’


  ‘Dat moet moeilijk voor je zijn geweest.’


  ‘Ik had vooral medelijden met hem, omdat hij in de steek werd gelaten. Ik mag dan geen goede echtgenote zijn geweest, maar ik zou wel bij hem zijn gebleven.’


  ‘Was je geen goede echtgenote dan?’


  ‘Nee,’ zei ze kortaf. ‘Dat was ik niet.’


  ‘Je moet toch ooit van hem hebben gehouden?’


  ‘Ik heb nooit van hem gehouden,’ zei ze eenvoudig, zich afvragend waarom ze deze man zoveel vertelde.


  ‘Dat is uiterst interessant.’


  ‘Aha, dus jij denkt ook dat ik met Ben getrouwd ben vanwege zijn geld. Alsjeblieft!’


  ‘Ik denk niet –’


  ‘Hoor eens, je hebt het zelf gezegd. Ik geef niets om wat mensen van me denken. En “mensen” geldt ook voor jou. Je mag denken wat je wilt.’


  Stilte.


  ‘Het spijt me,’ zei hij zacht.


  ‘Nee, ik denk dat ik sorry moet zeggen,’ zei ze wrang.


  ‘Verpest het nou niet. Ik ben onder de indruk. Bijna net zo als toen je het tegen Mary opnam. Ik heb me voorgenomen je nooit tegen de haren in te strijken. Zie je niet dat ik sta te trillen op mijn benen?’


  ‘O, hou op,’ zei ze, onwillekeurig lachend.


  ‘Het is logisch dat je lichtgeraakt bent, na wat je allemaal hebt meegemaakt.’


  ‘En je moet ook niet zo sympathiek zijn, en zo begripvol. Dat past niet bij je.’


  ‘Goed dat je dat hebt opgemerkt!’


  Na een nieuwe stilte, zei Vincente met een stem waarin opluchting doorklonk: ‘Aha, daar is ons hoofdgerecht.’


  Het was geroosterde runderlende met bearnaisesaus, geserveerd met een rode wijn, die hij voor hen inschonk.


  Plotseling sprak hij Italiaans. ‘Ben vertelde dat je hem zou kunnen helpen in Rome. Dat je daar al eens geweest was, en goed Italiaans sprak.’


  Ze antwoordde in dezelfde taal. ‘Ik heb een modeopleiding in Rome gevolgd voor ik met hem trouwde. Het is lang geleden dat ik Italiaans heb gesproken.’


  ‘Het is niet slecht,’ zei hij, nu weer in het Engels. ‘Je zou het al snel weer vloeiend spreken. Hoelang heb je in Rome gewoond?’


  ‘Drie maanden.’


  ‘Je had vast veel bewonderaars.’ Hij klonk ondeugend.


  Lachend gaf ze antwoord. ‘Ze flirtten. Je weet wel, Italianen…’ Luchtig haalde ze haar schouders op.


  ‘Een echte Italiaan zou niet naar je kunnen kijken zonder je minnaar te willen worden,’ zei hij op dezelfde toon.


  ‘Misschien ging het niet alleen over wat zij wilden, maar had ik ook nog wat in te brengen,’ zei ze ironisch.


  ‘En jij wil me laten geloven dat geen enkele Italiaan erin slaagde je over te halen? Ai-ai-ai! Die mannen zijn niet meer wat ze geweest zijn. Geen enkele?’


  ‘Ik weet het niet meer,’ pareerde ze. ‘Het waren er zoveel.’


  Hij lachte, en zijn ogen glommen waarderend.


  ‘Je bent echt een ijskoude. Al die verhitte jongens aan je voeten, en je herinnert je er geen een?’


  ‘Geen een,’ loog ze.


  ‘Hoelang na Rome ben je met Ben getrouwd?’


  ‘Vrijwel meteen.’


  ‘Dan snap ik het al. Je hield al die tijd al van hem, en bent met je studie gestopt om met hem te trouwen.’


  ‘Ik heb je al verteld dat ik niet van hem hield.’


  ‘Waarom ben je dan met hem getrouwd?’ vroeg Vincente. De humor had hem verlaten.


  ‘Nou, om zijn geld natuurlijk,’ zei Elise schouderophalend. ‘Dat hadden we toch al besproken?’


  ‘Op de een of andere manier overtuigt mij dat niet. Er moet nog een reden zijn geweest.’


  Plotseling leek de lucht te zinderen.


  ‘Signor Farnese,’ zei Elise koeltjes, ‘wilt u mij niet langer ondervragen. Dit gaat u niets aan, en ik ga met u niet over privézaken praten.’


  ‘Het spijt me,’ zei hij snel. ‘Ik kletste maar wat.’


  ‘Echt? Het leek wel een sollicitatiegesprek.’


  ‘Dan is het helemaal mijn schuld. Waarschijnlijk heb ik last van beroepsdeformatie. Vergeef me.’


  Hij zei het charmant, en ze liet het daarbij. Toch had ze het gevoel dat er nog iets speelde, maar na deze avond zou ze hem toch nooit meer zien.


  ‘Wat ben je nu van plan?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet het niet. Bens dood was heel plotseling, en het was zo druk, dat ik verder nog niet veel heb kunnen nadenken.’


  ‘Ga met me mee naar Rome.’


  ‘Waarom? Ben kan niet meer voor je werken.’


  ‘Maar je moet het appartement daar toch verkopen. Of ga daar gewoon op vakantie.’ Toen ze aarzelde, zei hij dringend: ‘Ben je vroeger bij de Trevifontein geweest?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze zacht.


  Elise was daar geweest met een jonge man met een vrolijk gezicht en een heldere lach. ‘Je moet er een munt in gooien en een wens doen,’ had hij gezegd.


  Ze had een munt gepakt en gevraagd: ‘Wat voor wens?’


  ‘Er is maar één wens: dat je terugkomt naar Rome.’


  ‘Goed.’ Ze gooide haar munt in het water en riep naar de hemel: ‘Breng me terug!’


  ‘Kom voorgoed terug,’ drong hij aan.


  ‘Voor altijd en eeuwig!’ schreeuwde ze opgewonden.


  ‘Verlaat me nooit, carissima.’


  ‘Nooit van mijn leven,’ zwoer ze.


  ‘Je moet altijd van me houden.’


  ‘Tot mijn laatste snik.’


  Een maand later was ze uit Rome vertrokken, had de jonge man achtergelaten, en hem nooit meer gezien.


  ‘En net als iedereen heb je een munt in de fontein gegooid en gewenst dat je naar Rome zou terugkeren?’ vroeg Vincente op dat moment. ‘Dit is het moment om die wens te laten uitkomen. Kom met me mee en kijk of het nog steeds de stad uit je herinnering is.’


  ‘Herinneringen zijn altijd anders. Je kunt niet terug.’


  ‘Zijn die herinneringen zo erg dat je ze niet aankunt?’


  ‘Misschien wel.’


  ‘Misschien is de waarheid minder erg dan je angsten?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is nooit zo,’ zei ze met zachte woede. ‘Nooit!’


  ‘Dus dat heb je al gemerkt?’ vroeg hij somber.


  ‘Dat gebeurt iedereen, vroeger of later.’


  ‘Ja, waarschijnlijk wel.’


  De sombere klank in zijn stem deed haar opkijken, en even zag ze iets in zijn ogen. Het was meteen weer weg, maar het toonde iets wat hij verborgen wilde houden.


  ‘Waarom ben je hier?’ vroeg ze zacht.


  ‘Voor de begrafenis.’


  ‘Maar waarom? Je bent hier met een doel.’


  ‘Om mijn condoleances over te brengen.’


  ‘Dat geloof ik niet; het past niet bij je. Dat soort gedrag vind je niet in de top van een multinational.’


  ‘Zelfs in het zakenleven gedragen sommigen onder ons zich als beschaafde mensen,’ merkte Vincente scherp op.


  ‘Waarom dan?’ vroeg ze onschuldig. ‘Er is geen geld mee te verdienen.’


  ‘Dat kan wel,’ zei hij onvoorzichtig, en schrok van de ondeugende blik in haar ogen.


  ‘Kijk eens aan, je geeft het toe!’


  ‘Helemaal niet. We hadden al vastgesteld dat ik niet vriendelijk en aardig ben. Misschien moeten we daaraan toevoegen: behalve als het mij zo uitkomt.’


  ‘Dat moet je altijd toevoegen,’ zei ze instemmend.


  ‘Jij denkt dat je me doorhebt,’ zei hij geamuseerd.


  ‘Jij en alle mannen. Ik heb een eenvoudige regel: denk altijd het slechtste. Ik heb nooit ongelijk.’


  ‘Misschien wel over mij,’ suggereerde hij.


  Achteroverleunend keek Elise hem aan. Het licht was gedimd en veranderde steeds van rood, naar groen, naar blauw. Nu bescheen een rood licht hem, waardoor hij eruitzag als een knappe duivel.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik heb geen ongelijk. Waarom ben je hier? Uit wraak?’


  Het was een gok, maar hij keek haar scherp aan. ‘Wat zei je?’


  ‘Wraak. Heeft Ben je opgelicht? Wilde je hem daarom naar Rome halen?’


  ‘Hij?’ Vincente lachte ruw. ‘Hij heeft nooit iemand opgelicht. Hij was dom. Wist je dat niet?’


  ‘Maar waarom heb je hem dan aangenomen? Wat heb je nou aan iemand die dom is? Dit wordt hoe langer hoe vreemder.’


  ‘Helemaal niet.’ Hij lachte sardonisch. ‘Je kunt altijd dommekrachten gebruiken.’


  ‘Daar moeten er genoeg van in Rome zijn. Waarom Ben?’


  Precies op dat moment begon de band te spelen, en stroomde de dansvloer vol.


  ‘Hebben we niet genoeg gepraat?’ vroeg hij.


  Elise knikte en liet het daarbij, het interesseerde haar eigenlijk toch niet echt. Ze liet zich door hem naar de dansvloer leiden. Het was wijzer geweest als ze was blijven zitten, maar dat stadium was ze voorbij. Ze wilde met hem dansen, want ze wilde dat hij haar tegen zich aan hield. Dat was de waarheid. En vandaag zou ze voor het eerst in lange tijd aan zichzelf denken.


  Ze zette zich schrap voor de aanraking van zijn hand op haar onderrug, maar het was desondanks een schok. Hij trok haar zo dicht tegen zich aan dat ze zijn lichaam kon voelen; zijn benen bewogen krachtig tegen de hare, en dat voelde absoluut niet beschermend.


  Was ze gek geworden? Vier jaar eerder had ze Ben uit haar bed gegooid, en zelfs daarvóór had haar lichaam geslapen. Ze had gedacht dat het nooit meer wakker zou worden, maar dat klopte niet. Op dit moment kwam elke vezel van haar lichaam bijna pijnlijk tot leven.


  Ze verzette zich ertegen, wetend dat ze deze man als gelijke tegemoet moest treden. Ze wist echter dat ze hem ook op een onbewaakt ogenblik kon overvallen, wat de beste manier zou kunnen zijn om hem de baas te worden.


  De zangeres zong over passie en genot.


  Ze voelde zijn armen verstrakken, een zwijgende poging om haar op te laten kijken. Toen ze dat deed, was zijn mond zo gevaarlijk dichtbij, dat ze heel even elkaars adem inademden. Die hete streling deed haar bijna haar zelfbeheersing verliezen en hem kussen.


  Hij zette echter de eerste stap. Toch? Zijn lippen raakten de hare zo vederlicht, dat ze niet zeker wist wat realiteit was en wat droom.


  Het was bijna schaamteloos om alles te willen van deze vreemdeling, maar het was toch zo, ondanks haar ontkenning. Zijn mond lag op de hare, drukte licht, toen dwingender. Ze sloot haar ogen, en gaf zich over aan de pure hartstocht. Steeds meer wilde ze, steeds meer, en ze sloot de wereld buiten.


  Zijn hand bewoog langzaam omhoog, de blote huid van haar rug strelend, langs haar heupen naar beneden en nog lager, genietend van de ronding van haar achterste.


  Te lang had ze als non geleefd, omdat er in haar leven geen plaats was geweest voor verlangen. Maar nu kwam het dansend uit de duisternis, en verblindde haar met de verleiding van het vreemde en bijna onbekende.


  Waarom nu, vroeg ze zich af. Met hem?


  Omdat hij voor verleiding geschapen was. Zijn lichaam was ontworpen voor seks: lang, slank, hard en sterk. Met elke aanraking fluisterde het wat het voor haar kon doen, voor hen allebei. Zijn bewegingen vloeiden over in die van haar.


  ‘Wat doe je?’ fluisterde ze.


  ‘Je bedoelt vast: wat doen wij?’ fluisterde Vincente tegen haar lippen. ‘Dat lijkt me duidelijk.’


  ‘Nee, we zouden nu moeten stoppen.’


  ‘Weet je zeker dat je dat wilt?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ja… Dat wil ik.’


  Ze loog, en dat wisten ze allebei.


  Elise vond Vincente Farnese niet eens echt aardig. Het weinige wat ze over hem wist, stimuleerde haar, en ze hadden een pact gesloten, maar ze voelde dat hij iets achterhield. Er was geen tederheid.


  Desondanks verlangde ze naar hem, of misschien juist daarom. Het was een rauw, ongecompliceerd verlangen. Ze wilde dat hij haar met zijn hongerige blik uitkleedde, maar tegelijkertijd wilde ze dat hij haar langzaam van haar kleren ontdeed, heel langzaam, waardoor het verlangen groeide.


  Ze wilde naakt naast hem liggen en zich verliezen. Ze wilde dat hij zich overgaf, zijn zelfbeheersing verloor vanwege haar. Dat zou ongekend bevredigend zijn.


  Alles zat in haar hoofd, tintelde langs haar zenuwen, het vooruitzicht van wat hij zou doen, en wat zij zou doen. Ze wilde er niet aan denken, uit angst dat hij dat zou aanvoelen. Maar natuurlijk had hij dat al gedaan. Daarom was hij zo gevaarlijk.


  ‘Waarom zouden we ontkennen wat we allebei willen?’ vroeg hij, opnieuw haar gedachten lezend.


  ‘Ik neem niet altijd wat ik wil,’ zei ze langzaam.


  ‘Dat is dom. Je hebt niet genoeg genot en bevrediging in je leven gekend. Neem het nu je vrij bent.’


  ‘Vrij,’ zei ze verlangend. ‘Zal ik ooit vrij zijn?’


  ‘Wat houdt je tegen?’


  ‘Zoveel… Zoveel.’


  Hij trok haar dichter tegen zich aan, en zijn lippen drukten tegen de zachte huid van haar hals. ‘Neem wat je wilt,’ fluisterde hij. ‘Betaal de prijs, maar verspil geen tijd aan spijt.’


  ‘Leef jij zo?’


  ‘Altijd,’ zei hij, terwijl hij haar de dansvloer af leidde. ‘Laten we gaan.’


  In de auto spraken ze niet. In de lobby liepen ze rustig naar haar suite. Pas toen de deur achter hen dichtviel, trok hij de fluwelen sjaal van haar schouders en nam haar in zijn armen, een regen van kussen op haar schouders en nek drukkend.


  Elise gooide haar hoofd achterover, zichzelf overgevend aan de zoete gevoelens, ze verwelkomend. Elke aanraking van zijn lippen zond rillingen over haar huid. Met een trillende zucht stak ze haar armen naar hem uit.


  Ze wist niet hoe ze in de slaapkamer waren beland, maar ze lag op bed, en hij stond naast haar en trok zijn jasje uit. Toen pakte hij haar jurk en trok hem naar beneden, haar borsten onthullend.


  Heel even hing zijn hartstochtelijke gezicht boven haar. Ze reikte naar hem, maar haar handen leken een eigen wil te hebben. In plaats van hem naar zich toe te trekken, duwden ze hem weg.


  ‘Wacht,’ fluisterde ze.


  Fronsend lag hij stil, alsof hij niet zeker wist of hij het goed gehoord had.


  ‘Wacht,’ herhaalde ze. ‘Wat gebeurt er met me?’


  Het was het slechtste moment voor een vlaag van gezond verstand, maar het had haar onverhoeds overvallen.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Vincente. ‘Alleen jijzelf weet wat je echt wilt. Als je van gedachten veranderd bent, hoef je alleen maar te zeggen dat ik weg moet gaan.’ Hij hijgde zwaar, maar zijn zelfbeheersing was intact.


  ‘Ik weet het niet meer. Laat me alsjeblieft gaan.’


  Heel even zag hij er ontgoocheld uit, maar toen glansde er respect in zijn ogen.


  ‘Heel slim, heel subtiel.’


  ‘Nee, je vergist je. Ik speel geen spelletjes. Alleen –’ Ze ging rechtop zitten en bewoog van hem af. ‘Lieve hemel, vandaag is mijn man begraven.’


  ‘En dat herinner je je plotseling?’


  ‘Ik neem aan dat ik conventioneler ben dan ik dacht. Het spijt me, ik kan dit niet.’


  Opstaand pakte hij zijn jasje van de vloer. ‘Je hebt wel gelijk,’ merkte hij op. ‘En wat in het vat zit…’


  ‘Ik denk niet dat we elkaar ooit nog zullen zien.’


  In het donker zag ze niet dat zijn gezicht eerst verbijstering uitdrukte, toen bewondering en ten slotte pure haat.


  ‘Je vergist je,’ zei hij zacht. ‘Dit is niet het einde tussen ons. Op een dag zul je je herinneren dat ik je heb gezegd dat je moet nemen wat je wilt.’


  Trillend omdat haar passie gesaboteerd werd, vond ze toch de kracht om hem uitdagend aan te kijken. ‘Je bent iets vergeten. Ik neem het pas als ik daaraantoe ben.’


  


  Vincente maakte de volgende morgen net zijn koffer dicht toen zijn chauffeur hem belde om te vertellen dat Elise was weggegaan. In een oogwenk was hij beneden. Terwijl ze wegreden, vertelde de chauffeur dat hij had gehoord dat ze naar de St. Agnes-begraafplaats ging.


  ‘Waar haar man gisteren begraven is. Het is logisch dat ze om hem rouwt.’


  Vincente reageerde hier niet op, zijn ogen waren op de weg gefixeerd.


  Bij de begraafplaats zag hij haar lopen met een boeket vuurrode rozen in haar hand. Rode rozen, het symbool van liefde. Ging ze die op het graf van haar echtgenoot leggen?


  Hij volgde haar, maar bleef tussen de bomen, zodat ze hem niet zou zien. Ze knielde voor een bescheiden graf, met haar gezicht naar hem toe. Hij kon zien dat ze diepbedroefd was.


  Vastbesloten om haar te laten boeten voor haar wreedheid van jaren eerder, was hij naar Engeland gekomen. Bijna had hij haar gehad door haar man te contracteren, maar de dwaas was gestorven, en Vincente had snel een nieuw plan moeten bedenken.


  Hij was zo zeker geweest dat hij een bepaald type vrouw zou aantreffen, maar ze bleek zachter, kwetsbaarder en eerlijker te zijn. Al snel had hij besloten dat het toneelspel moest zijn. Ze had tenslotte jaren kunnen oefenen.


  Met grote wilskracht had hij zijn haat levend gehouden. Haar hartstocht was moeilijker weg te redeneren. Gespeelde hartstocht kende hij wel. Vanwege zijn geld probeerden veel vrouwen hem te verleiden, en Elises verleden leek daar ook op te wijzen. Ze bleek echter anders; hij had gevoeld hoe ze in zijn armen trilde, en zijn instinct had hem verteld dat het niet gespeeld was. Hij had haar op elk gewenst moment kunnen uitkleden en haar met haar volledige instemming kunnen nemen.


  Tot het eind, tot ze hem tot zijn verbazing vol overtuiging had weggeduwd. Zijn zelfbeheersing had het bijna begeven, maar hij had zichzelf gedwongen af te koelen en weg te gaan. De rest van de nacht had hij gestreden tegen onvervuld verlangen en woede. Maar hij had ook respect voelen groeien, en dat had hem nog het meest uit het veld geslagen.


  Vincente bleef verborgen toen ze opstond en vertrok. Toen ze weg was, liep hij snel naar het graf. george farnaby, las hij. Twee maanden eerder was hij overleden, in december, vierenzestig jaar oud.


  Fronsend pakte Vincente zijn notitieboekje en zocht naar een aantekening.


  


  Haar vader is vlak voor Kerstmis gestorven. Ben Carltons extravagante levensstijl veranderde niet. Een gast op een van de feesten zegt dat ze deed wat ze moest doen, maar dat ze er vreselijk uitzag.


  


  Vincente keek naar de rozen op de harde steen. Ten slotte ging hij weg.


  


  Elise had slecht geslapen en was vroeg wakker. Zelfs een koude douche hielp niet om helder te worden.


  Na een licht ontbijt ging ze met een taxi naar de begraafplaats, maar niet naar Bens graf. Hij was al verleden tijd, maar de man die twee maanden eerder was gestorven leek nog bij haar te zijn. Bedroefd legde ze de bloemen op het graf.


  ‘Pap,’ fluisterde ze, ‘waarom ben je net nu doodgegaan? Ik heb Ben acht jaar verdragen, om ervoor te zorgen dat je niet naar de gevangenis hoefde. “Het stelde niets voor”, zei je. Maar Ben had het bewijs in handen en zei dat het niet om iets kleins ging. Ik had bij hem weg moeten gaan toen jij overleed, maar ik was verdoofd. Ik had tijd nodig om plannen te maken, en toen werd ik door de tijd ingehaald. Nu is hij dood, ik ben vrij, en jij had ook vrij moeten zijn. Maar het is te laat. O, pap, ik mis je zo.’


  Toen ze met de taxi terugreed naar het hotel, bedacht ze dat ze eerst zou uitchecken uit die extravagante suite die Ben had willen huren. Dan zou ze een week lang een kleinere kamer nemen, terwijl ze wat losse eindjes afwerkte. Daarna zou ze iets goedkopers gaan zoeken, totdat het appartement in Rome verkocht was.


  Maar eerst moest ze met Vincente Farnese praten, om hem duidelijk te maken dat de nacht hiervoor een vergissing was geweest, en dat ze hem niet meer wilde zien. Dat zou moeilijk zijn, omdat hij haar kon betoveren, in elk geval tijdelijk. Maar ze was vastbesloten.


  Boven in haar suite dacht ze na over wat ze zou zeggen en pakte toen de telefoon. Plotseling werd er op de deur geklopt. Buiten stond iemand met een envelop.


  ‘Dit is voor u afgegeven, Mrs. Carlton.’


  Het handschrift was mannelijk en zelfverzekerd.


  


  Ik ben bang dat ik voor dringende zaken naar Rome moet, en heb geen tijd om afscheid te nemen. Vergeef me dat ik zo onbeleefd ben. Ik wens je alle goeds voor de toekomst. Vincente Farnese


  


  De stilte die viel, werd slechts verbroken door het geluid van een vel papier dat in stukjes werd gescheurd.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Al snel had ze een klein hotel gevonden dat bij haar stemming paste. Ze vond een baan in een winkel. Overdag verkocht ze bloemen, ’s avonds liep ze doelloos kilometers door de stad. Het was heerlijk om alleen te zijn. Ze had al zo lang geen vrede gekend.


  Tegelijkertijd kon ze geen kant op, omdat ze niet in staat was ergens heen te gaan voordat het appartement in Rome verkocht was. Maar dat had al gebeurd moeten zijn.


  ‘De Via Vittorio Veneto ligt midden in een luxe wijk,’ had de makelaar haar verteld. ‘Alles hier is zo weg.’


  Maar hij had het mis gehad. Na drie maanden had het nog steeds geen nieuwe eigenaar.


  ‘Er zijn heel veel mensen geweest om te kijken,’ had hij verbaasd gezegd. ‘Ze vinden het mooi, maar trekken zich dan terug. Van één man wist ik het zeker. Ik wilde je bellen, maar kon je niet bereiken, en toen trok hij ineens zijn bod in.’


  Elise snapte er niets van. De makelaar suggereerde dat ze naar Rome zou komen om in het appartement te gaan wonen, zodat het er uitnodigend en bewoond uit zou zien, maar daar wilde ze over nadenken.


  Elise kromp ineen bij de gedachte dat ze naar Rome moest. Ze wilde het nooit meer zien, overal in die mooie stad lagen herinneringen aan Angelo op de loer. Ze had Vincente wel verteld dat ze er als modestudente was geweest, maar ze had niets belangrijks vermeld, zeker niet haar liefde voor Angelo Caroni.


  Ze had in Engeland kunnen leren, maar was naar het buitenland gevlucht voor de overweldigende aanwezigheid van Ben Carlton, en gedurende een heerlijke maar korte tijd had ze gedacht dat het gelukt was.


  Angelo was net zo jong en hartstochtelijk geweest als zijzelf. Ze waren net twee kinderen die genoten van hun eerste aanraking met de liefde, en die elkaar gekke koosnaampjes gaven. Zij was Peri en hij was Derry. Hij had twee kamers gehad in Trastevere, de kleurrijke, minst dure wijk van Rome. Ze was bij hem komen wonen, zodat ze samen konden zijn, weg van de wereld.


  Toen was Ben naar haar school gekomen, met het bewijs dat haar geliefde vader in de gevangenis zou brengen.


  In een wanhopig telefoontje had ze haar vader gesmeekt het te ontkennen, maar hij had in tranen toegegeven dat het waar was. Toen ze hem hoorde huilen, waren haar eigen tranen opgedroogd. Een van hen moest sterk zijn.


  Toen ze Angelo had verteld dat het uit was, was er een heftige ruzie ontstaan, want hij had een vurig karakter. Hij was het huis uit gestormd, en ze had hem twee dagen niet gezien. Toen had een klop op de deur haar hart doen opspringen. Maar het bleek Ben te zijn, die haar in Trastevere had opgespoord, en haar had opgeëist.


  Zelfs toen had ze zich niet gerealiseerd hoezeer hij haar had verafschuwd. Hij had zich gedragen als de held uit een B-film, en haar voor het raam gesleurd waar hij haar met kussen had overdekt.


  Angelo, die was teruggekomen om haar te smeken het weer goed te maken, had het gezien vanuit de tuin onder het raam.


  Uitgelaten had Ben naar hem geschreeuwd: ‘Kijk, ze heeft haar keus gemaakt!’


  De rest van haar leven zou ze zich de kreet herinneren waarmee Angelo zich had omgedraaid, voordat hij de duisternis in rende. Dat was de laatste keer dat ze hem had gezien, omdat Ben haar nog die avond had meegenomen naar Engeland.


  Ze wist dat het had geleken of ze een knappe jonge minnaar in de steek had gelaten voor een oudere man die haar een luxueuzere levensstijl kon bieden. De veroordeling van anderen had haar niet geïnteresseerd, maar Angelo’s veroordeling brak haar hart.


  Haar huwelijk volgde al snel. Tijdens haar rampzalige huwelijksreis had ze een lange hartstochtelijke brief aan Angelo geschreven, waarin ze vertelde dat ze altijd van hem zou houden, en ze hem het nummer van haar nieuwe mobiel gaf, hopend dat hij zou bellen als ze alleen was.


  Hij belde niet. Na twee weken belde ze zijn mobiel. Maar het was niet Angelo die opnam. Aan de andere kant van de lijn klonk de stem van een wanhopige vrouw in tranen, die krijste: ‘Angelo e morte… Morte…’


  Toen had ze opgehangen.


  Angelo was dood.


  Wanhopig had Elise geprobeerd om terug te bellen, om te weten hoe en wanneer hij was overleden, maar ze had steeds opnieuw de ingesprektoon gekregen.


  Met Bens jaloerse blik op haar gericht, was er geen kans geweest om meer te ontdekken. Angelo was nu al jaren dood, en nog steeds wist ze niet wat er was gebeurd, of waarom. Maar ze leed onder haar angsten, en na Bens dood waren ze deels bewaarheid. Toen ze door zijn bezittingen ging, had ze tot haar afschuw de brief gevonden die zij zo lang daarvoor had geschreven. Op de een of andere manier had hij hem gestolen. Angelo was gestorven zonder dat hij haar hartstochtelijke woorden ooit had kunnen lezen.


  Toen ze zich dat had gerealiseerd, was haar hart opnieuw gebroken. Pijnlijke gevoelens waren weer tot leven gewekt. Ze had van hem gehouden zoals alleen jongeren van elkaar kunnen houden, en ze wist dat voor hem hetzelfde had gegolden.


  Voor altijd weg.


  Elise leek geen energie te hebben om iets anders te doen dan wachten. Haar leven stond even stil. Het leek verstandig naar Rome te gaan, maar ze kon zichzelf er niet toe zetten. Het appartement zou verkocht worden, haar laatste band met die schitterende pijnlijke stad zou doorgesneden worden, en zowel Angelo Caroni als Vincente Farnese zouden uit haar leven verdwijnen.


  Niet dat hij ooit in haar leven was geweest.


  Op het internet had ze snel zijn achtergrond opgezocht.


  Farnese Internationale was een verzameling bedrijven uit Rome, met vestigingen in vele landen. Aan het hoofd daarvan stond grootaandeelhouder Vincente Farnese. Hij was de kleinzoon van een straatarme man. Ze zag foto’s van hun huis, het Palazzo Marini, in vervallen staat, toen hij het net had gekocht. En van daarna, toen hij een fortuin had gespendeerd aan de restauratie.


  Maar het leek Elise dat Vincente daar de prijs voor had betaald, toen hij dit imperium al voor zijn dertigste had geërfd. Sindsdien had hij elk moment besteed aan het in stand houden en uitbreiden ervan, waardoor hij niet de tijd had genomen om een vrouw te vinden, hoewel zijn naam aan vele schoonheden werd gekoppeld. Er waren vele foto’s van even zovele dames aan zijn arm, die naar hem opkeken. Ze leken meer geïnteresseerd in hem, dan hij in hen.


  Met een wanhopige zucht klikte ze weg van de site. Waarom zocht ze dit allemaal over hem op? Ze sloot de computer af en trok de stekker uit het stopcontact. Dat voelde beter, besloot ze.


  Toen ging het mis met haar baan. De vriend van de eigenares bleek losse handjes te hebben. Steeds opnieuw moest ze hem van zich af duwen. In het begin vriendelijk, maar gaandeweg steeds resoluter. ‘Eruit!’ snauwde ze, toen hij ten slotte te ver ging.


  ‘Weet je dat je ogen schitteren als je boos bent. Kom hier! Au!’


  Ivor sprong naar achteren en wreef over zijn gezicht waar haar hand hem geraakt had. Hij kromp ineen toen haar arm weer uitschoot, maar ditmaal greep ze zijn oor tussen duim en wijsvinger en werkte hem gedecideerd de winkel uit, het trottoir op.


  ‘En waag het niet terug te komen!’ zei ze woedend.


  ‘Hoor eens –’


  ‘Smeer hem,’ zei Vincente Farnese, terwijl hij hem overeind trok.


  Na een blik op hem ging Ivor ervandoor. Elise staarde naar de man die uit het niets was opgedoken.


  ‘Goedemiddag,’ zei Vincente.


  Het was onvergeeflijk dat hij haar zo overviel; ze was totaal onvoorbereid op de golf van genoegen die over haar heen spoelde. Ze glimlachte zelfs, wat haar echt kwaad maakte.


  ‘Elke keer dat ik je zie,’ merkte hij op, ‘lijk je je met het grootste gemak van een tegenstander te ontdoen. De laatste keer was het een vrouw, ditmaal was het…’


  ‘De verloofde van mijn baas.’


  ‘Het is bijna zes uur,’ vervolgde hij. ‘Ben je bijna klaar hier?’


  ‘Ja, ik wilde net de winkel afsluiten.’


  ‘Laten we dan even koffie gaan drinken.’


  Ze pakte haar jas, sloot af, en liep met hem naar het eind van de straat, naar een goedkope koffiebar.


  ‘Helaas niet wat je gewend bent,’ zei ze. ‘Ben je hier toevallig?’


  ‘Ik laat nooit iets aan het toeval over,’ reageerde hij. ‘Ik heb je adres van het hotel, ik ben eerst naar je huis gegaan.’


  ‘Echt!’ zei ze wrang, proberend hem voor zich te zien in het afgeleefde hotelletje. ‘Wat vond je ervan?’


  ‘Ik snap niet wat je daar moet.’


  ‘Meer kan ik niet betalen. Ik krijg steeds maar rekeningen die Ben had zullen betalen, en ik moet werken om dat te kunnen doen.’


  ‘Je moet ontsnappen.’


  ‘Dat doe ik ook, als ik het appartement heb verkocht.’


  ‘En lukt dat al een beetje?’


  Cynisch nam ze hem op. ‘En jij laat nooit iets aan het toeval over. Je weet vast dat het nog niet verkocht is.’


  ‘Inderdaad. Ik bedoelde eigenlijk: waarom is het nog niet verkocht?’


  Ze zuchtte. ‘Dat mag jij me vertellen. Iedereen zegt dat het op een gewilde plek ligt, maar of de mensen brengen geen bod uit, of ze doen dat wel, maar dan krijgen ze geen bankgarantie.’


  ‘Nou, je weet wat ik vind. Kom mee en verkoop het zelf. Zorg dat het eruitziet als een thuis.’


  ‘Dat zei de makelaar ook.’


  ‘En hij weet waar hij het over heeft.’


  ‘Misschien ga ik wel, ik ben waarschijnlijk toch mijn baan kwijt.’


  Hij grinnikte. ‘Mooi, we vertrekken morgen.’


  ‘Niet zo snel –’


  ‘Wat houdt je hier?’


  Vincentes woorden kwamen als een schok. Er was inderdaad niets wat haar hier hield.


  ‘Goed,’ zei ze zacht. ‘Ik ga mee.’


  ‘Mooi. Waar gaan we vanavond dineren?’


  ‘Ik blijf thuis. Ik moet nog wat dingen doen. Morgen sta ik op je te wachten.’


  Hij keek haar vreemd aan. ‘Echt? Of ben je als een geest in rook opgegaan, als ik aankom?’


  Maar eigenlijk was hij de laatste keer als een geest verdwenen, zei ze bijna. Dan zou ze echter toegeven dat het haar iets kon schelen, en haar instincten waarschuwden haar dat niet te doen. Hij was knap, charmant en gevaarlijker dan ooit.


  ‘Als ik zeg dat ik er ben, dan ben ik er.’ Ze sprak op koele toon, die hem op afstand hield. Zo voelde ze zich veiliger, vooral nu ze deed wat hij steeds had gewild dat ze zou doen.


  Hij liep met haar mee naar het hotel, waar Elises baas op haar zat te wachten. Woedend.


  ‘Ivor heeft me verteld dat jij je in zijn armen hebt gestort,’ barstte ze uit. ‘Wat heb je daarop te zeggen?’


  ‘Nou, “dag” lijkt me wel toepasselijk,’ zei Elise. ‘Vooral als jij dat tegen Ivor zegt. Hier is de sleutel van de winkel. Maar schop hem eruit, Jane. Je kunt veel betere mannen vinden dan Ivor.’


  Woedend liep Jane weg.


  ‘Mooi!’ zei Vincente. ‘Dat is het laatste stukje van je oude leven.’


  ‘Tot ik terugkom, en een nieuw begin,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Welterusten, ik zie je morgen. Wat voor vlucht nemen we?’


  ‘Daar zorg ik wel voor.’


  ‘Nou, hoe laat gaan we dan?’


  ‘Zorg maar dat je klaarstaat.’


  


  Vincente was er de volgende ochtend om negen uur, en sprak de verveeld kijkende jongen aan die achter de balie stond.


  ‘Wil je Mrs. Carlton zeggen dat ik er ben,’ zei hij.


  De jongen belde naar de kamer en zei: ‘Hoi Vi, is Mrs. Carlton daar ook? Is ze vanmorgen al vertrokken? O, gisteravond al. Oké.’


  ‘Waar is ze?’ wilde Vincente weten toen de jongen had neergelegd.


  ‘Weg. Dat was het kamermeisje, dat de kamer klaarmaakt voor de volgende gast.’


  Vincentes blik was duister. ‘Maar wáár is ze heen?’


  ‘Kweenie. Mijn dienst is nog maar net begonnen. Ze had waarschijnlijk haast, als ze zo vroeg is weggegaan.’


  Geschokt realiseerde Vincente zich dat hij zo dom was geweest om haar te vertrouwen, en nu was ze ontsnapt. Toen hij zich omdraaide naar de deur stond zijn gezicht op onweer.


  ‘Aha, daar ben je!’


  Verloren in zijn inktzwarte gedachten hoorde hij bijna niet wat ze zei. Toen trok de zwarte nevel op en greep hij haar pols. ‘Waar zat je?’ beet hij haar toe.


  ‘Neem me niet kwalijk!’


  Geschokt door haar woede, liet hij haar los.


  ‘Waag het niet ooit nog zo tegen mij te praten,’ zei ze zacht. ‘Ik hoef me tegenover jou niet te verantwoorden.’


  ‘Ze zeiden dat je had uitgecheckt.’


  ‘Dat klopt. Ik heb gisteravond betaald, zodat het nu sneller zou gaan. Vanmorgen heb ik mijn spullen beneden in de garderobe gezet. Ik ben heel even weggeweest om afscheid van iemand te nemen.’


  Te laat begreep hij dat ze het over haar vader had. Hij wilde haar naar hem vragen, maar hield zich in. Alles moest wachten tot ze in Italië waren. Dan, pas dan, zou hij zeker weten dat hij de zaak in de hand had. En dan zou ze hem niet kunnen stoppen. Dat wist hij zeker. Hij had hier al te lang op gewacht.


  ‘Ik dacht dat je ervandoor was,’ zei hij nors.


  ‘Ik zei dat ik hier zou zijn. Waarom doe je alsof de wereld vergaat?’


  Hij dwong zichzelf te glimlachen. ‘Als ik die indruk wek, dan spijt me dat. Ik hou niet van wachten.’


  ‘Nou, laten we dan gaan,’ zei ze luchtig.


  Vincentes chauffeur haalde haar tassen. ‘Heb je er maar twee?’ vroeg Vincente onderweg naar het vliegveld.


  ‘Ik heb alles zo goed mogelijk verkocht.’


  ‘Heb je zo weinig geld?’


  ‘Ja, maar dat is niet de enige reden. Ik wilde geen herinneringen aan mijn huwelijk met me meedragen. Nu lijk ik een ander iemand, en dat wil ik graag.’


  ‘Vond je het leuk om daar te wonen?’


  ‘Het is er heerlijk rustig,’ zei ze onverwacht.


  ‘Maar vind je het dan niet moeilijk om arm te zijn?’


  ‘Ik kan mijn ticket betalen,’ zei ze verdedigend.


  ‘Dat is niet nodig. Ik heb mijn eigen vliegtuig.’


  Natuurlijk! Dat had ze kunnen weten.


  Zijn jet stond met draaiende motoren op hem te wachten. Binnen leek het meer op een luxehotel dan op een vliegtuig. Nadat ze waren opgestegen, kregen ze champagne van de steward, en ze proostten met elkaar. ‘Op je nieuwe leven,’ zei hij. ‘En je nieuwe vrijheid.’


  ‘Waarom zeg je dat zo?’ wilde ze weten.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je zegt “vrijheid” alsof je iets heel anders bedoelt.’


  ‘Maar dat betekent ook voor iedereen iets anders. Alleen jij weet wat het voor jou betekent, maar ik denk dat je in Rome veel dingen zult ontdekken waar je nog nooit aan hebt gedacht.’


  Ze dacht nog steeds dat ze iets anders in zijn woorden hoorde, maar zijn gezicht verried niets.


  Op het vliegveld in Rome stond er een limousine op hen te wachten. In de buitenwijken aangekomen keek Elise naar plekken die ze zo lang geleden had gekend. Dat was makkelijk, want de auto reed door Trastevere, de armste maar kleurrijkste wijk van de stad. Hier waren zij en Angelo samen gelukkig geweest. Hier had hij haar in Bens armen gezien, en was hij gestorven.


  ‘Wat is er?’ vroeg Vincente, haar bezorgd aankijkend.


  ‘Niets,’ zei ze snel.


  ‘Je sloot je ogen, alsof je pijn had.’


  ‘Ik heb hoofdpijn. Gisteravond kon ik niet slapen.’ Dat was waar.


  ‘Nog even en dan kun je in je nieuwe huis gaan slapen.’


  Al snel waren ze in de prachtige Via Vittorio Veneto, een brede avenue met bomen, met luxueuze appartementen die miljoenen opbrachten. Elise was verbijsterd geweest over de prijs die Ben had betaald, maar toen ze het eenmaal had gezien, moest ze toegeven dat het elke euro waard was geweest.


  De kamers waren groot, met hoge plafonds en grote ramen. Er waren drie slaapkamers, waaronder een grote met een bed van tweeënhalve meter breed en een eigen badkamer. De vloeren waren van marmer, en het meubilair was grotendeels antiek.


  Het viel haar ook op dat alles eruitzag of het net was schoongemaakt.


  ‘De makelaar heeft het heel mooi onderhouden,’ zei ze.


  ‘Eigenlijk heb ik daarvoor gezorgd,’ zei Vincente. ‘Ik heb een klein legertje schoonmakers gestuurd.’


  ‘Vind je het onbeleefd als ik wil weten hoe je aan de sleutels van mijn flat kwam?’


  ‘Het zou in elk geval ondankbaar zijn.’


  Ze glimlachte. ‘De makelaar heeft natuurlijk precies gedaan wat jij hem zei. Dat had ik kunnen weten.’


  ‘Ken je me al zo goed, in zo’n korte tijd?’ vroeg hij luchtig.


  ‘Probeer me niet wijs te maken dat jij dat niet ook bij mij probeert. Ik snap alleen niet waarom.’


  ‘Als zakenman moet je mensen snel kunnen inschatten.’


  ‘Misschien.’


  ‘Dat houdt in dat je mij nog steeds probeert in te schatten.’


  ‘Dat zou best kunnen,’ zei ze, hem recht aankijkend.


  ‘En, hoe doe ik het tot nu toe? Doe ik het goed?’


  ‘Niet helemaal,’ zei ze na een korte stilte.


  Elise had het gevoel dat ze hem had overrompeld, en was daar blij om. Deze man was het niet gewend om te worden beoordeeld, en te licht te worden bevonden.


  ‘Vind je me vervelend?’ vroeg hij luchtig.


  ‘Veel aan je is leuk, maar tja, ik ben niet helemaal overtuigd. Volgens mij heb je geheime plannen.’


  ‘Die heb ik altijd,’ zei hij snel. ‘Ik heb al gezegd dat dat bij mijn karakter hoort.’


  ‘Maar waarom bij mij?’


  ‘Wie weet wil ik je alleen maar beter leren kennen.’


  ‘En dat is alles?’


  ‘Zou je me geloven als ik ja zei? Laten we geen spelletje spelen. Ik wil je beter leren kennen om meerdere redenen. En sommige ken je net zo goed als ik. We zijn geen kinderen meer.’


  Ze keek in zijn ogen en zag daar een rechtstreekse aanval die daar eerder niet was geweest. Het schokte haar. Ze zweeg.


  Toen hij zich dat realiseerde, ging hij rustiger praten, alsof hij haar gerust wilde stellen. ‘Ik ben niet zo’n berekenend monster als je denkt. Ik heb het hier laten schoonmaken, omdat ik wilde dat je je welkom voelde.’


  ‘Dat is heel attent van je, ik wilde niet ondankbaar zijn. Ik zal ervan genieten, zolang ik hier ben.’


  ‘Mooi, dan zorg ik vanavond voor het eten.’


  ‘Weer een nachtclub?’


  ‘Nee, we eten hier.’


  ‘Maar ik heb de keuken nog niet eens gezien!’


  ‘Laat dat maar aan mij over. Vanavond ben ik terug.’


  Toen Vincente vertrokken was, liep ze langzaam door de flat, in een poging te begrijpen dat dit het huis was dat Ben gekocht had. Zelfs voor zijn doen was dit enorme appartement enigszins overdreven.


  Plotseling wist ze niet meer precies wie ze was. En ze voelde zich nog vreemder toen ze haar koffers opende en haar weinige bezittingen uitpakte.


  Vincente had het over een nieuw leven gehad, over nieuwe vrijheid, maar voor haar gevoel hoorde ze hier niet.


  Ze gaapte. De afgelopen nacht had ze nauwelijks geslapen, omdat ze piekerde over de grote stap die ze had gezet.


  In de vroege uurtjes was ze naar het graf van haar vader gegaan, en toen ze terug was gekomen bleek Vincente gespannen en nors. Hun nieuwe verhouding was wat moeizaam begonnen. En misschien was dat ook wel het beste.


  Ze nam een douche en genoot van het water dat over haar heen stroomde. Het spoelde haar oude leven weg en bracht haar nieuwe beloftes.


  In de badkamerspiegel bekeek ze zichzelf kritisch. Er was niets over van het meisje dat hier hartstochtelijk verliefd was geworden op een jonge Italiaan, en hem had verlaten, waarna hij was overleden. Dat meisje was enigszins mollig geweest, met een knap, onschuldig, bijna naïef gezicht.


  Op dit moment was haar gezicht smaller en knapper, haar ogen leken groter, haar mond vol. Ze was dunner geworden, misschien te dun, of misschien precies goed. Slank in de taille, maar met een flinke boezem. Alle mannen zouden zeggen dat ze gemaakt was voor de liefde. Wat ironisch was, als je haar liefdeloze leven in aanmerking nam.


  Toen hoorde ze zijn stem weer. ‘Ik wil je beter leren kennen, om een aantal redenen. En sommige ken je net zo goed als ik. We zijn geen kinderen meer.’


  Vanaf het begin was er een vreemde band tussen hen geweest. Nu had hij die benoemd, en zij was verbijsterd door deze directe aanval. ‘Dat weet je net zo goed als ik.’


  Elise begreep het heel goed. Hij dwong haar de seksuele aantrekkingskracht tussen hen beiden te erkennen. Hij waarschuwde haar dat zijn geduld op was, en dat ze een beslissing moest nemen. Het was arrogant, maar tegelijkertijd wond het haar vreselijk op.


  Daardoor keek ze opnieuw naar haar lichaam, nu met zijn ogen. Zou een man deze gladde roomkleurige huid willen, die lange benen, het ronde achterste en de volle boezem? Instinctief wist ze dat het antwoord ja zou zijn. Tenminste, als zij dat zou toestaan. Er ging een zoete rilling door haar heen toen ze zich realiseerde dat ze die beslissing allang had genomen.


  Ze droogde zich af en gleed tussen de koele lakens. Het was heerlijk om in zo’n groot bed te liggen, te ontspannen en je door slaap te laten overmannen.


  Toen ze wakker werd, zat Vincente op de rand van het bed, en keek naar haar.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Vreemd genoeg verbaasde het haar niet echt om hem daar te zien. Een deel van haar wist dat hij nooit ver weg zou zijn. Maar ze zou er alles voor overhebben om de blik in zijn ogen te begrijpen. Er lag achterdocht in, en iets wat bijna op berekening leek, maar ook een openlijk verlangen. De combinatie intrigeerde haar.


  ‘Hoelang ben je er al?’ fluisterde ze.


  ‘Nog maar net. Ik heb geklopt, maar je reageerde niet, dus heb ik de sleutel nog maar eens gebruikt. Ik laat hem nu hier, naast het bed.’


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze.


  ‘Even na zevenen.’


  ‘Heb ik zo lang geslapen?’ vroeg ze geschrokken.


  ‘Kennelijk had je het nodig. Ik wilde je niet wakker maken.’


  Ze trok het laken hoger op, zich intens bewust van het feit dat ze niets aanhad. Als hij het laken wegtrok, lag ze naakt voor hem. Die gedachte deed haar huid tintelen, en hoewel ze het laken stevig vasthield, was de verleiding ook groot om het los te laten.


  ‘Verberg je niet voor mij,’ fluisterde hij.


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze enigszins opstandig.


  Terwijl ze sprak, verstevigde ze haar greep op het laken.


  Maar hij probeerde het niet te pakken. Hij legde slechts zijn hand op de bovenkant, en liet zijn vingers licht over haar borsten glijden, en langs haar zij naar haar heup, waar hij even wachtte.


  Hij was duivels geslepen. Er kon net zo goed geen laken zijn. Ze voelde de zachte streling van zijn vingers over haar maag, en wachtte met bonzend hart tot ze verder naar beneden zouden gaan.


  Waarom trok hij het laken niet naar beneden om haar blote huid aan te raken? Vast omdat hij wachtte tot zij dat zelf zou doen, een teken dat zij het eerst had toegegeven. Maar dat was haar eer te na. Hoelang zou ze het echter volhouden, terwijl haar bloed bruiste van opwinding? Ze wist dat hij het aan haar kon zien.


  Toen, net toen ze voelde dat haar zelfbeheersing het zou begeven, kwam de redding in de vorm van een klop op de voordeur. Hij trok zijn hand weg, mompelde iets en liep snel de kamer uit.


  Heel even kon Elise slechts blijven liggen, trillend over haar hele lichaam, verbijsterd over wat er was gebeurd, en wat ze bijna had gedaan. Toen stond ze gehaast op en begon zich aan te kleden.


  Ze vond een elegante zwarte broek en een witte bloes. Woest borstelde ze haar haren, maar ze liet ze los hangen. Toen ze ervan overtuigd was dat ze er nonchalant en onverschillig uitzag, liep ze de slaapkamer uit. En stond stokstijf stil van verbazing.


  Uit de keuken klonken stemmen. Vincente en een jongeman hadden bakken eten op tafel uitgestald, en Vincente tekende nu een formulier, waarna de jongeman wegging.


  ‘Ik zie dat je fantastisch kunt koken,’ zei ze vrolijk.


  ‘Je doet me tekort. Alleen de bijgerechten zijn door anderen gemaakt. Het vlees doe ik zelf.’


  Ze geloofde hem niet, maar hij hield zich aan zijn woord, en maakte abbacchio alla Romana, stukjes bruingebakken lam, die werden gestoofd in een saus van knoflook, rozemarijn, azijn en ansjovis.


  ‘Wil jij misschien de tafel dekken?’ vroeg hij.


  Toen ze aan tafel zaten om te gaan eten, gaf hij haar een mobiele telefoon. ‘Deze zul je nodig hebben.’


  ‘Maar ik heb er al een.’


  ‘Dit is een Italiaanse,’ zei hij, alsof dat alles verklaarde.


  Hij was prachtig, het nieuwste model, en er waren alvast een paar nummer voorgeprogrammeerd. ‘Zo kun je me thuis en op mijn werk bereiken,’ legde hij uit. ‘Dat is van de advocaat aan wie ik heb gevraagd of hij het een en ander voor je wil regelen. Misschien vind je het overbodig, maar wie weet komt het van pas.’


  ‘Dank je,’ zei ze neutraal. ‘Maar ik zou je op je werk niet durven storen.’ Ze nam de telefoon aan omdat het kinderachtig zou zijn dat niet te doen, en bovendien hield ze erg van hightech speelgoed.


  Hij schepte voor haar op als een echte ober, en schonk bij elke gang een bijpassende wijn in.


  Tijdens het diner hielden ze het gesprek luchtig. Hij vertelde wat over zijn bedrijf. Toen ze hem naar het Palazzo Marini vroeg, haalde hij zijn schouders op en glimlachte wrang.


  ‘Mijn opa wilde bewijzen hoe ver hij het had geschopt na zijn arme jeugd. Mijn vader probeerde dat tempo bij te houden, maar overleed daar al jong aan. Toen was het mijn beurt. Gelukkig lijk ik meer op mijn opa.’


  ‘Bewonder je hem?’


  ‘Hij was een groot man, maar misschien focuste hij te veel op zijn werk. Voor Italië was hij in elk geval goed.’


  Toen Vincente nog wat wijn ging halen, ging Elise voor het raam staan en keek uit over de lichtjes van Rome. Met twee gevulde glazen kwam hij achter haar staan.


  ‘Herken je het nog?’ vroeg hij.


  ‘Veel plaatsen wel, maar het is erg veranderd.’


  Hij kwam dichterbij, en ze kon zijn adem voelen in haar nek. ‘Alles verandert, zelfs in de afgelopen maanden. Ik heb me vaak afgevraagd of je net zoveel aan mij hebt gedacht als ik aan jou.’


  ‘Verwacht je dat ik daarop antwoord geef?’ vroeg ze luchtig. ‘Of weet je het al?’


  ‘Wat je echt bedoelt, is of ik zoveel eigendunk heb, dat ik denk dat ik het antwoord weet. Nee, zo zeker ben ik niet van mezelf. Ik zal het antwoord pas kennen als ik de liefde met je heb bedreven.’


  Zich half omdraaiend keek ze hem aan.


  ‘Wees er maar niet zo zeker van dat dat ooit zal gebeuren.’


  ‘Maar dat ben ik wel. Ik moet je in mijn bed hebben, om te zien of dat het haalt bij de keren dat ik je in mijn dromen heb bemind.’


  Elise probeerde te antwoorden, maar er was iets gebeurd met haar ademhaling. Zij had ook dromen gehad waarin ze de eenwording hadden bereikt die hen maanden eerder was ontzegd.


  ‘We waren er zo dichtbij,’ mompelde hij. ‘Herinner je je die avond nog dat we op een haar na in bed zijn beland?’


  ‘Zo zou ik het niet hebben genoemd,’ zei ze snel.


  ‘Dat klopt, maar als ik seks had gezegd, had je me vulgair gevonden.’


  ‘Seks was de waarheid geweest.’


  ‘De waarheid? De waarheid is dat ik, toen ik je tegen me aan hield, bijna de verleiding niet kon weerstaan om al je kleren van je lichaam te rukken om te zien of je net zo mooi was als mijn zintuigen me vertelden. De waarheid is, dat jij wilde dat ik me dat afvroeg, en daarom droeg je niets onder die jurk.’


  ‘Hij was te nauw om er iets onder te dragen, en ik moest hem van jou aan.’


  ‘En jij doet altijd alles wat een man zegt? Dat geloof ik niet. Je droeg hem omdat je wist wat het met me zou doen. Ik verlangde net zoveel naar je als jij wilde, en daardoor had ik te veel zelfvertrouwen, wat je denk ik ook wilde.’


  Ze glimlachte. ‘O, wilde ik dat?’


  ‘We zouden kunnen zeggen dat je je ten koste van mij vermaakte. Toen ik mijn handen over je heen liet glijden in die zijden jurk, wist je dat ik je me naakt voorstelde, vastbesloten om elke prachtige centimeter van je te zien.’ Zacht voegde hij daaraan toe: ‘Je speelde een spelletje met me.’


  Elise nam een slokje en zette toen het glas weg. Daarna draaide ze zich naar hem om. ‘Niet precies,’ zei ze. ‘Ik wond je niet op om je daarna te kunnen afwijzen, als je dat bedoelt. Ik was oprecht, maar toen –’ Ze brak af en maakte een hulpeloos gebaar. ‘Het leek plotseling fout om het te doen.’


  ‘Fout om zelf te genieten? Of wilde je mij niet laten genieten?’


  ‘Misschien wilde ik het er niet op wagen. Het was zo lang geleden –’ De implicatie hing in de lucht.


  ‘Dat is inderdaad belangrijk,’ stemde hij in. ‘Je moet precies de juiste man hebben, die je subtiel bespeelt. Dat is een moeilijke keuze.’


  Verbaasd barstte ze in lachen uit. ‘Denk je dat ik kandidaten genoeg had?’


  ‘Dat merkte ik bij Bens begrafenis, ze keken naar je, wogen hun kansen af. Ik betwijfel of Ivor een geval apart was. Zelfs de man die vanavond het eten bracht keek waarderend naar je, en afgunstig naar mij.’


  Vincente liet haar weten dat het doen alsof nu voorbij was. Maar dat wist ze al, vanwege het bonzen van haar hart, en de hitte die in haar opsteeg.


  Het was schokkend dat ze alleen naar een man verlangde vanwege de seks, maar ze kon het niet ontkennen. Toch deed ze nog een laatste wanhopige poging. ‘Dat was niet de enige reden waarom ik je wegduwde,’ zei ze zacht. ‘Je had het over vrijheid, en wat dat voor mij kon betekenen. Acht jaar lang was ik Bens gevangene geweest, beperkt door zijn wraakzuchtige eisen. Nu ben ik vrij, maar er is meer dan één type gevangene…’


  ‘Maar ik wil je gevangenbewaarder niet zijn,’ zei hij, haar onmiddellijk begrijpend. ‘Ik wil samen met jou een nieuwe vrijheid ontdekken. Je moet me vertrouwen.’


  Die laatste woorden waren vol gevaar, maar hij ontkrachtte ze door zijn mond op de hare te drukken.


  Heel even stonden ze allebei doodstil, toen bewogen zijn lippen, niet eisend maar vleiend, plagend. Dat was de laatste druppel. Arrogantie had ze aangekund, maar tederheid verleidde haar, zodat ze haar eigen lippen bewoog, ook plagend, zijn reactie voelend, die even hulpeloos was als de hare.


  Ze voelde zijn armen om zich heen, zodat haar hoofd tegen zijn schouder viel, en hij kuste haar op bijna ouderwetse wijze. Haar lippen gingen vaneen en zijn tong drong bij haar binnen, subtiel bewegend, alsof hij daar al eens was geweest, en haar kende.


  Toen, in de nachtclub, had ze hem voor de duivel aangezien, en nu was die gedachte daar weer, want hoe had hij anders kunnen weten dat zijn tong op dat plekje rillingen van genot door haar heen zond? Of wie weet kwam het doordat hij sinds die tijd steeds bij haar was geweest, ongezien, stilletjes haar geheimen ontdekkend.


  Maar hierna zouden er geen geheimen meer zijn. Dit was haar laatste kans om weg te rennen. Want als hij eenmaal bezit van haar had genomen, dan was ze de zijne.


  Dat moment was echter allang verstreken, en nu voerde ze beslissingen uit die ze diep vanbinnen had genomen, in de kleine uurtjes van de nacht.


  Hij nam haar hand en leidde haar naar de slaapkamer. Zijn vingers lagen op de knopen van haar bloes, dat saaie kledingstuk waarmee ze haar onverschilligheid had willen tonen. Het verdween eenvoudig, en zijn hand lag om haar borst, terwijl zijn lippen een brandend spoor langs haar nek trokken.


  Snel verdwenen al hun kleren. Naakt was hij anders dan ze had verwacht. Slanker, soepel, maar toch met een aura van macht dat niets te maken had met spieren. Zijn opwinding was overduidelijk, en haar eigen opwinding was daarop het antwoord.


  Vincente trok haar tegen zich aan. Zijn gezicht was dicht bij het hare. ‘Vertrouw me,’ mompelde hij weer, waarna hij haar meetrok tot ze op het bed lagen.


  Blindelings reikte Elise naar hem, en voelde hem hard en doelgericht als een wapen in haar hand. Maar hij nam de tijd, kuste eerst haar borsten, en toen de rest van haar lichaam. Nu kon ze hem alleen nog maar vertrouwen, zich overgevend aan het vuur dat haar vlees verteerde.


  Hij had tederheid beloofd en hield zijn woord. Zijn lippen en vingers waren zacht, niet angstaanjagend. Zij wilde hem echter zo graag, dat ze dit helemaal niet op prijs stelde; het voelde als een marteling.


  Ze probeerde hem aan te moedigen, haar handen gebruikend om hem op te winden. Alles in haar schreeuwde om hem, maar ze gaf niet toe. Alleen in stilte vroeg ze hem om genot en vervulling.


  Ze streelde zijn rug, voelde zijn ruggengraat, zijn spieren, zijn ronde achterste, dat ze naar zich toe trok. Hij wilde haar benen spreiden, maar zij was hem voor, hem verwelkomend. Er was nog een laatste moment waarop ze op de rand van de klif leek te staan, wachtend of ze zou vliegen of vallen.


  Toen kwam hij bij haar, langzaam, haar de tijd gevend die ze nodig had. En toen, plotseling, steeg ze op.


  Het ultieme moment was een onthulling, waardoor ze wist dat haar lichaam hiervoor was gemaakt. De kracht van haar genot was bijna beangstigend, en nog krachtiger was de behoefte om eraan toe te geven – overdonderend. Jaren van controle en behoedzaamheid vielen weg, haar vrijlatend om de vrouw te worden die ze vanbinnen altijd was geweest.


  Elise greep hem hard vast; ze wilde hem dieper in zich trekken, hem besturen, tot hij niets meer was dan een instrument voor haar genot. Als een man zo goed was, had een vrouw toch gewoon recht op zijn diensten? Tot ze bevredigd was. En zij zou nooit bevredigd zijn, want de hunkering hem in zich te voelen, krachtig maar subtiel bewegend, genot creërend, was onstilbaar.


  De kreet die aan haar ontsnapte toen ze de top bereikte, was deels triomfantelijk, deels wanhopig omdat ze het einde had bereikt. Met haar armen rond zijn nek welfde ze haar rug, en ze stootten tegen elkaar tot ze beiden moesten erkennen dat het voorbij was.


  Teder legde hij haar terug op het bed, zijn blik op haar gezicht gericht. Zijn adem kwam hortend, en zijn ogen stonden enigszins wild. Ze voelde zijn verbazing, niet in zijn gezicht, maar in zijn hele lichaam. Hij had iets anders in haar bed gevonden dan hij had verwacht.


  Ze slaakte een kreet die half lach was. Opnieuw sloot ze haar ogen, en slaakte toen een lange tevreden zucht. Plotseling was de wereld prachtig. Toen ze haar ogen weer opende, keek hij haar geïnteresseerd aan.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet het niet,’ riep ze, vol genot haar hoofd naar achteren werpend. ‘Ik weet het niet, en het is heerlijk!’


  ‘Zolang het heerlijk is, is het goed,’ zei hij.


  ‘Weet jij wie ik ben?’


  Vincente schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat weet ik niet meer.’


  ‘Niet meer,’ echode ze, lachend. ‘Dat betekent dat je ooit dacht dat je het wel wist, maar het mis had.’


  ‘Ja, ik had het mis,’ zei hij zacht. ‘Ik had het mis.’


  


  Vroeg in de ochtend glipte Vincente de stille straat op, stapte in zijn auto en reed naar de rivier de Tiber. Uiteindelijk stopte hij naast het water, en keek hoe de lichtjes van het Vaticaan erin werden weerspiegeld, als de belofte van een zegening in een slechte wereld.


  Terwijl hij naar dit prachtige uitzicht keek, zijn hart nog vol van de nacht ervoor, vond hij toch een duisternis in zijn binnenste die hij niet kon afschudden. Zijn vlees leek nog te branden door de intensiteit van zijn verlangen en dat van haar, en de unieke bevrediging die ze had geboden. Maar zijn geest was onrustig en vol spoken.


  ‘Buon giorno, signore.’


  Verloren in zijn gedachten had Vincente hem niet horen aankomen. Nu draaide hij zich met een ruk om, en zag een kleine man met een sluw gezicht en scherpe ogen.


  ‘Ken ik u?’ wilde hij weten.


  De man lachte geluidloos. ‘Waarschijnlijk niet. Veel mensen die me inhuren, willen me later niet meer kennen. Dat respecteer ik, maar ik wil graag controleren of mijn werk naar tevredenheid was.’


  ‘O, ja. Jij,’ zei Vincente vol afschuw. ‘Leo Razzini.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Ik heb je wel ingehuurd, maar dat is al een tijdje geleden.’


  ‘Het was een moeilijke lange klus, maar ik heb goed werk geleverd. Ik heb de dame gevonden en de dikke dwaas met wie ze getrouwd was, en ik heb hem naar Rome gelokt, zodat u hem een baan kon aanbieden. Daarna had het makkelijk moeten zijn. Helaas ging hij dood. Toch hebt u haar… overgehaald om hierheen te komen.’


  ‘Ik raad je aan om je kop te houden en weg te gaan,’ zei Vincente op harde toon.


  ‘Nu kunt u me natuurlijk verachten, nu het werk af is en de dame in uw macht. Maar mijn werk was goed. Dat kunt u ten minste toegeven.’


  ‘Als je me wilt afpersen zou ik niet verdergaan,’ zei Vincente zacht. ‘Ik heb genoeg vrienden bij de politie, om je jaren te laten opsluiten voor je bij haar in de buurt zou kunnen komen.’


  ‘Signore, alstublieft!’ Razzini klonk oprecht gekwetst. ‘Ik pers nooit iemand af. Dat zou niet veilig zijn. Een aantal van mijn klanten heeft veel ernstiger bedreigingen geuit dan u, en ik weet dat ze het menen.’


  ‘Wat wil je dan, in ’s hemelsnaam?’


  ‘Een vriendelijk woord, misschien. Ik leef van aanbevelingen. Ik kan tenslotte niet adverteren. Dus als u hoort dat iemand mijn diensten nodig heeft, wilt u misschien mijn naam noemen. En dat ik slaagde waar anderen faalden. Dat is het enige.’


  ‘Ik heb geen klachten over u,’ zei Vincente bars.


  ‘Heb ik de juiste vrouw gevonden?’


  ‘Ja,’ beet Vincente hem toe.


  ‘Daar ben ik blij om, want het was niet makkelijk. U kon me niet veel informatie geven, maar ik heb mijn best gedaan, en uiteindelijk vielen alle stukjes op hun plaats.’


  Vincente balde zijn handen tot vuisten.


  ‘Zwijg!’ beet hij hem toe. ‘Zwijg! En als je weet wat goed voor je is, laat je me voortaan met rust.’


  


  Ze was geschokt dat haar eerste gedachte Vincente betrof, alsof hij nog steeds bij haar in bed lag, nog steeds haar lichaam zou bezitten. Maar toen ze haar ogen opende, zag ze dat het al dag was, en dat ze zich alleen in de kamer bevond.


  Elise herinnerde zich vaag dat hij haar voorhoofd had gekust voor hij wegging, wat vreemd formeel leek na wat ze hadden gedeeld. Maar misschien was het beter zo. ’s Nachts waren ze andere mensen geworden, en die rustige kus was misschien de terugkeer naar het normale.


  Wie had kunnen denken dat haar terugkeer naar Italië zo zou verlopen? Toen Ben haar uit Rome naar Engeland had meegesleept, had ze nooit kunnen voorzien hoe ze zou ontwaken op de eerste morgen dat ze hier terug was, gapend en zich lui uitrekkend.


  Vol energie sprong ze op en stapte onder de douche. Ze ontbeet met koffie en kleedde zich toen snel aan. Iets rustiger dacht ze opnieuw aan Angelo, ze wilde de plaatsen weer zien waar ze samen waren geweest, en waar ze met hem lang en gelukkig had willen blijven.


  Hij was twintig geweest, een innemende knappe jongen, en hij had haar verteld dat hij een arme student was, hoewel hij weinig leek te studeren en altijd geld op zak had. Elise had vermoed dat hij uit een rijke familie kwam, die hem dwong te studeren en hem geld gaf, maar die verder weinig interesse toonde.


  Maar ze was te verliefd geweest om er echt bij stil te staan. Hij hield van haar, zij hield van hem, en hun armoedige flatje was een veilige haven geweest waar niemand mocht binnen dringen.


  Voor ze wegging, pakte ze de telefoon die Vincente haar had gegeven, en zette hem uit. Hoewel hij haar diep had geraakt, was deze dag voor Angelo, en wilde ze niet gestoord worden.


  Er waren zoveel plekken die ze wilde bezoeken, maar haar voeten leken hun eigen weg te vinden, naar de prachtige Trevifontein. Bij die enorme halve cirkel die door Neptunus gedomineerd werd, had Angelo haar overgehaald een munt in de fontein te gooien en te beloven dat ze nooit bij hem weg zou gaan, of uit Rome zou vertrekken. En ze had het uit de grond van haar hart beloofd.


  Maar juist het feit dat die herinneringen zo gelukkig waren, maakte ze moeilijk te verdragen. De jonge man van wie ze had gehouden was daar nog steeds, bij het water, naar haar lachend, terwijl ze hem schetste. Ze kon goed tekenen, en hij had gezegd dat ze artiest moest worden.


  ‘Nee, ik niet,’ had ze geprotesteerd. ‘Ik ben goed genoeg voor mode, maar niet voor echte kunst.’


  Dat klopte, maar ze kon wel goed portretten tekenen. Met haar schets had ze hem precies getroffen, niet alleen zijn gezicht, maar ook zijn karakter. Ze herinnerde zich dat ze waren teruggegaan naar zijn kamer, en dat hij op bed liggend had toegekeken hoe ze van de schets een aquarel maakte. Hij had hem willen laten inlijsten om hem op een mooi plekje te hangen.


  ‘En kom nu hier,’ had hij toen gezegd, terwijl hij zijn armen naar haar uitstrekte.


  Dat was hun laatste gelukkige moment samen geweest. Een week later was Ben aangekomen. Nu vroeg ze zich af of Angelo de aquarel echt had laten inlijsten, en wat ermee was gebeurd.


  Ze keek naar het water dat glinsterde in het zonlicht. Een jong stel gooide munten in het water, en ze zwoeren dat ze zouden terugkeren naar Rome en voor altijd van elkaar zouden houden.


  ‘Voor altijd,’ mompelde ze, ‘jullie moesten eens weten.’


  Met gesloten ogen sprak ze in haar hart tegen Angelo. Het spijt me, zei ze. Het spijt me wat ik je heb aangedaan. Ik ben altijd van je blijven houden.


  Plotseling werd haar hoofd gevuld met herinneringen aan de avond ervoor, toen slechts Vincente had bestaan, en opnieuw werd haar lichaam warm. Ze had hartstochtelijk van Angelo gehouden, maar ze was indertijd onschuldig geweest, en had niet geweten wat een man een vrouw kon laten voelen. Ze wist nu dat Angelo onervaren was, maar ze had echt van hem gehouden, en niet meer gewild. Toen niet. Die gedachte voelde als verraad aan Angelo. Ik hou van je, vertelde ze hem opnieuw. Wat er ook gebeurt, jij bent mijn ware liefde.


  De uren daarna bezocht Elise de kleine cafeetjes waar ze samen waren geweest, maar ze wist dat ze het onvermijdelijke alleen maar uitstelde. Ten slotte nam ze toch een taxi naar Trastevere. Het was veranderd, welvarender. Winkels waren gemoderniseerd, en ze herkende niemand meer.


  De grootste schok was de plek waar het appartement had gestaan. Het was nu een enorme bouwplaats waar het krioelde van de bouwvakkers. De mensen die er hadden gewoond waren vertrokken, en zouden niet meer terugkomen omdat de nieuwe huizen veel duurder zouden zijn. Het verleden was voorgoed verdwenen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Elise vond een klein café, en dronk mineraalwater aan een zonnig tafeltje, terwijl ze nadacht. Zelfs na acht jaar had ze gehoopt iemand te vinden die zich Angelo kon herinneren, die haar kon vertellen hoe en wanneer hij was gestorven. Maar er was slechts leegte.


  Ze pakte de mobiel om te kijken of er een bericht van Vincente was, maar er was er alleen een van Signore Baltoni, de advocaat die Vincente had genoemd, die vroeg of ze hem wilde bellen. In het telefoongesprek nodigde hij haar van harte uit om te komen en ze spraken die middag af.


  Hij bleek een vriendelijke oudere man te zijn. ‘Ik ben zo vrij geweest een banklening voor u af te sluiten,’ zei hij. ‘Het is niet veel, maar dan kunt u even vooruit, terwijl u besluit wat u wilt doen.’


  Het bedrag verbijsterde haar, net als de lage rente. Toen ze vroeg hoe dat zat, reageerde hij terughoudend.


  ‘Heeft iemand soms garant gestaan voor mij?’ vroeg ze achterdochtig. ‘Of mag ik dat niet vragen?’


  ‘Dat kunt u beter niet vragen,’ zei hij onmiddellijk.


  Ze kon woedend naar Vincente rennen en hem erop aanspreken, of het zo laten. Ze besloot Vincente te zeggen dat ze dit niet kon accepteren.


  Toen viel haar blik op het uitzicht door het open raam. Als in een droom stond ze op. In de verte zag ze de rivier en de Sint Pieter.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Dan vraag ik niets.’


  De opluchting straalde van hem af, en daarna verliep alles heel soepel. Toen ze buiten kwam, realiseerde ze zich dat ze op een of andere manier de beslissing had genomen om in Rome te blijven – tenminste voorlopig.


  Toen ze weer thuis was, besloot ze dat ze kleren nodig had. Vincente zou snel bellen, en dan zouden ze de avond, en misschien de nacht, weer samen doorbrengen. Haar trots eiste dat ze er goed uit zou zien. Voor deze avond had ze een goede jurk, en morgen zou ze nieuwe kopen.


  Precies op dat moment ging haar telefoon. ‘Ging de afspraak bij Baltoni goed?’ vroeg Vincente.


  ‘Heel goed, dank je.’


  ‘Ben je boos, omdat ik me ermee heb bemoeid?’


  ‘Ik denk het niet.’ Ze lachte.


  ‘Goed. Ik wil alleen maar dat je het fijn vindt in Rome. Als ik terugkom, zal ik je daarvan proberen te overtuigen.’


  ‘Terugkom?’


  ‘Ja, ik moet voor zaken naar Sicilië. Maar voor ik ga: is alles goed met je?’


  ‘Ja, alles gaat goed.’


  ‘Mooi zo. Dan bel ik je als ik terug ben, maar niet eerder. Ik weet dat je me nogal aanwezig vindt, dus laat ik je een tijdje met rust. Tot dan.’


  ‘Tot dan,’ zei ze langzaam, en ze hing op.


  


  Elise weigerde naar hem te verlangen. Dan zou ze hem te belangrijk maken, verzekerde ze zichzelf. Er was werk te doen, ze ging in de archieven op zoek naar Angelo’s overlijdensakte.


  Na een aantal dagen zoeken, had ze echter geen enkele Caroni gevonden die rond die tijd was overleden. Hij leek nooit te hebben bestaan. Wanhopig vroeg ze zich af of ze alles had gedroomd.


  Weigerend op te geven, besloot ze haar Italiaans te perfectioneren door uren televisie te kijken, en alles te lezen wat ze in handen kreeg. Ze pikte het Italiaans snel weer op. Eerst las ze de eenvoudigere krantenberichten, later ging ze over op de financiële publicaties.


  Zoals Vincente haar had verteld, bleek het Farnese-imperium enorm. Het was door zijn grootvader opgericht, door zijn vader onderhouden, maar de echte groei was gekomen nadat deze was overleden. In de kranten die Elise doornam, las ze in artikel na artikel dat Vincente genadeloos was en een scherp zakelijk instinct had. Alles wat hij ondernam, leek succes te hebben.


  Zijn huis, het Palazzo Marini, lag in een buitenwijk van Rome. Ooit was het van een adellijke familie geweest, maar toen zij door schulden werden gedwongen te verhuizen, was het volledig vervallen. Zijn grootvader had het gekocht, maar Vincente had het gerenoveerd, en gebruikte het sindsdien als conferentieoord en voor ontvangsten.


  Een zoektocht op internet onthulde foto’s van die ontvangsten, waarop het palazzo in volle glorie te bewonderen was. Op sommige afbeeldingen stond Vincente ook, indrukwekkend, een winnaar.


  Knappe boef, dacht ze met tegenzin. Bel dan, verdorie! Hij was nu al meer dan een week weg, en had zijn belofte gehouden om haar niet lastig te vallen. Tenminste, zo had hij het geformuleerd. Als ze cynisch was, zou ze ook kunnen denken dat het een poging was om haar te tonen dat hij hun nacht samen was vergeten. Of te doen alsof.


  Betekende dat dat hij haar gedachten kon lezen, en wist dat de herinneringen aan hun gulzige seks haar elk moment van de dag achtervolgden? Vermoedde hij dat ze smachtend naar zijn terugkeer verlangde? Dat kon hij dan mooi vergeten.


  


  Midden in de nacht werd Elise wakker van de deurbel, die klonk alsof iemand erop leunde. Snel trok ze een dunne ochtendjas aan, en opende de deur.


  ‘Hallo,’ zei Vincente. Meer kon hij niet uitbrengen, omdat ze hem naar binnen trok en zijn hoofd tussen haar handen nam, zodat ze haar mond op de zijne kon drukken. Ze dreef haar tong tussen zijn lippen om hem hartstochtelijk aan te vallen. Hier had ze met heel haar wezen naar verlangd, en nu nam ze het er ook van.


  Zíj leidde hem naar de slaapkamer, hem stevig vasthoudend, zodat hij niet kon ontsnappen. Op het laatste moment stapte hij naar voren en trok haar op het bed, waarna hij haar nachtkleding uittrok, terwijl zij worstelde met zijn knopen. Het duurde langer dan ze konden verdragen, maar ten slotte waren ze vrij en kon ze hem op zich trekken en haar benen spreiden, waarna ze heftig gromde toen hij binnen drong.


  Nu was er geen tederheid meer, maar kracht; diep drong hij in haar binnen, zijn verlangen was zo groot dat hij haar keer op keer opeiste. Dit was precies zoals ze het wilde. Bij elke beweging kreunde ze, steeds harder, tot ze met een luide schreeuw explodeerde.


  Nog was het niet voorbij, want hij bleef waar hij was, boven op haar, door haar omsloten, terwijl zijn vingertoppen over haar borsten dwaalden, haar tepels plagend tot het harde topjes werden. Zij sloeg haar benen om hem heen, hem hartstochtelijk gevangennemend.


  Hij was onvermoeibaar, steeds opnieuw bracht hij haar tot een climax, totdat zelfs zijn uithoudingsvermogen op was, en hij naar adem snakkend op zijn rug rolde.


  Met moeite wist Elise zich op een elleboog op te heffen en haar hoofd op zijn hijgende borstkas te leggen. Voor meer had ze de kracht niet.


  Na een tijdje hadden ze genoeg energie om onder de deken te kruipen en vielen ze in elkaars armen in slaap.


  Tegen de tijd dat ze wakker werd, was de zon al op. Loom keek ze naar hem, maar half gelovend wat er die nacht was gebeurd. Elke zenuw in haar totaal bevredigde lichaam was ontspannen en gelukkig. Over zijn gezicht lag een waas van stoppels, en glimlachend liet ze haar hand over de ruwe huid glijden.


  Voorzichtig glipte ze uit bed en liep naar de keuken. Tijdens het koffiezetten zette ze de radio aan, net op tijd om een intrigerend nieuwsbericht te horen. Nadenkend zette ze de radio weer uit en dronk haar koffie op, waarna ze glimlachend naar de slaapkamer liep.


  Vincente was nu ook wakker, en leunde met zijn handen achter zijn hoofd in de kussens.


  ‘Ik hoorde net fascinerend zakennieuws,’ zei ze. ‘Kennelijk zijn er problemen bij je besprekingen in Sicilië. Je was zo boos dat je bent weggelopen en naar je hotel bent gegaan, waar je niet bereikbaar bent voor commentaar. Berichten worden niet beantwoord, en je komt ook niet aan de telefoon.’


  Hij grinnikte. ‘Mijn assistent Tonio doet het goed; hij heeft strikte instructies om te verhullen dat ik daar niet ben.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar. Ze hoefde geen vragen te stellen. Hij had dit gedaan om bij haar te zijn. Dat wist ze, en hij wist dat zij het wist.


  ‘Hoe ben je weggekomen zonder dat iemand het zag?’


  ‘Het hotel heeft een ondergrondse parkeergarage. De auto bracht me naar mijn vliegtuig. Vanavond ga ik terug.’


  ‘Aha, een slimme zet. Heel handig.’


  ‘Ja, hè?’ zei hij tamelijk serieus. ‘Met een beetje mazzel geeft de andere partij dan toe, vanwege mijn vastbesloten weigering te onderhandelen.’


  ‘Voor je bedrijf is niets je te veel, hè?’


  Hij grinnikte. ‘Kom hier.’


  Ze hadden twaalf perfecte uren samen, waarin ze ontdekte dat ze in staat was tot steeds hernieuwde hartstocht. Het was of ze een nieuw lichaam had gekregen, in ruil voor een versleten, gedesillusioneerd exemplaar. Hoe vaak hij ook naar haar reikte, ze was klaar voor hem, net zo vol energie als de eerste keer.


  Wat was er gebeurd met haar ideeën dat seks slechts mooi was als je van iemand hield? Wat ze voor Vincente voelde, was heftig en intens, maar het was geen liefde. Liefde was het lieve, tedere gevoel dat ze ooit had gehad. De ongebreidelde hartstocht die ze in Vincentes armen vond, was iets totaal anders.


  Even overwoog ze met hem te praten, zodat hun geesten elkaar konden vinden, maar de tijd verstreek, en als hij haar aanraakte, vergat ze alles. Het was geen liefde, maar een nieuw leven, en dat was voor dit moment genoeg.


  Uiteindelijk moest hij weg, onder dekking van de nacht, en liet hij haar hunkerend achter. Op de radio hoorde ze dat ‘de bekende ondernemer Vincente Farnese, eindelijk had besloten de onderhandelingen te hervatten, tot grote opluchting van iedereen’.


  Drie dagen later belde hij om te zeggen dat hij terug was, en vroeg of hij kon komen. Hij kwam rechtstreeks van het vliegveld, en was nog maar half wakker.


  Elise gaf hem wat te eten, en terwijl hij langzaam at, vertelde hij over Sicilië. Elise begreep dat zijn leven had bestaan uit eindeloze vergaderingen en weinig slaap.


  ‘Gelukkig kan ik daar goed tegen,’ zei hij, toen ze er iets over zei. ‘Dat is heel handig in mijn werk.’


  ‘Tja, je ziet er wel slecht uit,’ zei ze eerlijk.


  ‘Dank je.’


  ‘Niets te danken.’


  ‘Maar de belangrijke dingen kan ik nog wel aan. Laat het me je bewijzen.’


  Hij leidde haar naar de slaapkamer. Ze kleedden zich uit, en plotseling was Elise nerveus. Het was zo heerlijk geweest, en ze had er zo vaak aan teruggedacht. Hoe kon het nu weer aan al die verwachtingen voldoen? Ze was al klaar voor hem voordat ze eigenlijk waren begonnen. Haar verlangen was pijnlijk, dus toen hij zijn hoofd op haar borst legde en stopte met strelen, voelde ze een steek van teleurstelling.


  ‘Vincente,’ zei ze, terwijl ze hem licht schudde. ‘Vincente.’


  Toen ze hem weer schudde, bewoog hij even, net genoeg om zijn gezicht te zien. Hij was in diepe slaap.


  Eerst wilde ze het uitschreeuwen van frustratie, maar toen riep zijn ontspannen aanblik een golf van tederheid in haar op. Ze sloeg haar armen steviger om hem heen, zodat hij prettiger lag.


  Ergens in haar achterhoofd waarschuwde een stem haar dat dit gevaarlijk was. De heftige storm van seks was iets wat ze aankon en waarvan ze genoot. Maar deze verleidelijke tederheid leek te veel op wat ze met Angelo had gekend, en wat ze voorgoed had afgezworen. Het maakte haar zwak, en daar wilde ze niet aan toegeven, net zomin als hij, vermoedde ze.


  Zolang dat echter duidelijk was, kon een beetje toegeven misschien geen kwaad. Glimlachend trok ze hem dichter tegen zich aan.


  Hij lag drie uur lang onbeweeglijk te slapen, terwijl zij haar hart voelde smelten. Ze vond het niet erg dat hun hartstocht verdampt was; tederheid was een prima vervanging.


  Ook Elise doezelde weg, en toen ze wakker werd, ging hij precies daar verder waar hij was gebleven. Toen ze zich tegen hem aan bewoog, tilde hij zijn hoofd op, keek haar in de ogen en nodigde haar uit om mee te lachen om een grap. Het was de grappigste situatie die haar ooit naar adem had doen happen, zodat plezier en passie zich vermengden tot de tederste ervaring van haar leven.


  ‘Het is weer tijd voor de echte wereld,’ zei Vincente zuchtend toen ze nadien naast elkaar lagen.


  ‘En die grote aandeelhoudersvergadering die er binnenkort is?’ zei ze.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik lees de financiële dagbladen, alleen om mijn Italiaans op te halen, natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dat wordt nog een stevig gevecht; maar je wint vast.’


  ‘Natuurlijk, ik heb veel geleerd in Sicilië. Maar ik zal tot die tijd bijna op mijn werk moeten wonen.’


  ‘Dan zie ik je wel als de vergadering achter de rug is; als ik dan tijd heb.’


  Zijn hand gleed weer tussen haar benen. ‘Ik denk het wel,’ mompelde hij.


  


  Een paar dagen later nam Elise de telefoon op, en zijn eerste woorden waren: ‘Kun je paardrijden?’


  ‘Ja, ik vind het heerlijk, maar ik heb niets bij me.’


  Hij gaf haar het adres van een winkel waar ze de juiste kleding kon kopen, en vroeg wat voor paard ze wilde. Waarna hij haar mededeelde dat hij haar de volgende morgen zou ophalen.


  De winkel was zo goed als hij had beloofd, en ze vertrok er met paardrijdkleren die haar figuur prachtig deden uitkomen.


  De volgende morgen haalde Vincente haar op.


  Eenmaal op weg, zei ze: ‘Het verbaast me dat je hier tijd voor hebt. Je wordt toch geacht op kantoor te wonen?’


  ‘Nee, dat geeft een verkeerd beeld. We willen niet dat de vijand denkt dat ik me zorgen maak.’


  ‘Oké,’ zei ze, knikkend. ‘Dan staat er vast een fotograaf bij de stallen om vast te leggen hoe ontspannen je bent.’


  ‘Nee, dat ben ik helaas vergeten. Ik kan ook niet overal aan denken.’


  ‘Ik dacht dat je er juist trots op was dat je dat wel kon.’


  Hij grinnikte. ‘Daar zeg je me wat.’


  Na een ogenblik stilte zei hij zacht: ‘Ik hoop dat je weet dat ik je dat niet zou aandoen. Geloof het of niet, maar daar heb ik te goede manieren voor.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze ingetogen. ‘Dat geloof ik inderdaad niet.’


  Hij lachte hardop. ‘Zo erg ben ik toch niet?’


  ‘Nou, als ik daarover begin…’


  ‘Ja, nu lach je nog om me, maar wacht maar tot je de merrie ziet die ik voor je heb uitgekozen.’


  ‘Dus jij denkt dat je ook dat voor me kunt bepalen?’


  Vincente grinnikte weer. ‘Wacht maar af.’


  De merrie die hij voor haar had uitgezocht, heette Dorabella.


  ‘Maar we noemen haar Dora,’ legde de stalknecht uit. ‘Dat vindt ze prettiger. Ze is heel vriendelijk. Signore Farnese zei dat dat precies was wat u zou willen.’


  En dat was ook zo. Zelfs dit had hij goed geraden! Maar Elise had het te druk met het strelen van Dora’s neus om boos te worden.


  Vincentes paard was een prachtige hengst met de naam Garibaldi, vurig en ongeduldig. Ze reden samen weg, maar al snel realiseerde Elise zich dat Vincente en zijn paard er allebei graag vandoor wilden.


  ‘Waarom laat je hem niet eerst even uitrazen?’ vroeg ze. ‘Dan kom ik rustig achter jullie aan.’


  Ze gingen er in vliegende vaart vandoor, terwijl zij met Dora een heuveltje op reed, zodat ze hen kon nakijken. Garibaldi’s hoeven beukten op de grond.


  Kort daarna verdwenen ze uit het zicht, maar tien minuten later zag ze hen weer in de verte, zo snel galopperend dat het bijna gewelddadig was.


  ‘Ik ben blij dat wij niet mee zijn gegaan,’ zei ze tegen Dora, terwijl ze haar nek streelde. ‘Waarom gaan wij niet even – O, nee!’


  De kreet werd uit haar keel gewrongen toen ze zag dat Garibaldi over een omgevallen boom sprong, miste, en midden in de lucht draaide, waardoor Vincente afgeworpen werd, en Garibaldi ook viel. Heel even leek het paard op Vincente te gaan vallen, maar die slaagde er net in om opzij te kruipen, en stortte toen neer.


  Elise galoppeerde snel naar de plek van het ongeluk, waar Vincente op zijn buik lag, heel stil. Ze sprong van Dora’s rug en knielde naast hem neer, maar hij bewoog niet.


  ‘Vincente!’ schreeuwde ze vertwijfeld.


  Een grom was haar enige antwoord, maar tot haar intense opluchting begon hij toen te vloeken, en duwde zich op zijn armen omhoog.


  Meteen gaf hij het echter op en rolde op zijn rug.


  ‘Je bent ernstig gewond,’ zei ze bezorgd. ‘Ik bel een ambulance.’


  ‘Geen ambulance,’ zei hij, plotseling heftig. ‘Ik wil niet dat iemand me zo ziet. Waar zijn de paarden?’


  ‘Daar,’ zei ze, wijzend. Garibaldi had de val ongeschonden overleefd en stond naast Dora te grazen.


  ‘Neem ze mee naar de stal,’ zei Vincente, hijgend van pijn, ‘en rij dan met de auto hierheen.’


  Hoewel hij nauwelijks kon bewegen, schoot zijn hand uit om haar vast te pakken toen ze opstond.


  ‘Geen ambulance,’ herhaalde hij. ‘Vertel het aan niemand. Dat moet je beloven.’


  ‘Ik moet ze wel vertellen dat het paard is gevallen. Misschien moet hij worden behandeld.’


  ‘Hij, ik niet. Beloof het.’


  ‘Ik beloof het… Voorlopig.’


  Elise trok zich los en rende naar de paarden. Bij de stal droeg ze de dieren na een korte uitleg over, en sprintte naar de auto. Binnen enkele minuten was ze weer op pad. Ze was doodsbang dat Vincente zou zijn ingestort.


  Ze vond hem zittend op een grote steen; hij hield hijgend zijn zij vast, maar slaagde er wel in te glimlachen toen ze vlak naast hem stopte.


  ‘Wat heb je ze verteld?’ baste hij, met een grimas.


  ‘Dat maakt nu niet uit. Sla je arm om mijn nek. Het is maar een paar stappen.’


  ‘Wat heb je ze verteld?’ herhaalde hij.


  ‘Net genoeg om ervoor te zorgen dat er een dierenarts komt voor Garibaldi. Ik heb gezegd dat jij alleen wat blauwe plekken had.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg hij achterdochtig, terwijl hij probeerde om rechtop te gaan zitten.


  Ze verloor haar geduld. ‘Ja, natuurlijk! Ze vroegen waarom jij er niet bij was, en toen heb ik gezegd dat je een chagrijnige ellendeling was die er niet tegen kon als anderen hem zagen als hij er stom uitzag. Dat accepteerden ze zonder meer.’


  Hij gromde. ‘Oké.’


  ‘We zijn zo bij jouw huis.’


  ‘Niet mijn huis,’ zei hij snel. ‘Het jouwe. Ik wil zo niet gezien worden. Als dit bekend wordt, zitten de jakhalzen meteen achter me aan.’


  ‘Ook goed.’


  Nadat hij met haar hulp naar binnen was gegaan, stortte hij in op de sofa.


  ‘Je moet naar de dokter,’ zei ze.


  ‘Ik heb al gezegd dat ik dat niet wil.’


  ‘Maar waarom die belachelijke geheimhouding?’ vroeg ze wanhopig.


  ‘Het is niet belachelijk, het is essentieel. Je weet hoe belangrijk die aandeelhoudersvergadering is. Ik moet daar discussies winnen. Ik moet op mijn best zijn, ik kan geen zwakheid tonen.’


  ‘Is dat even jammer als je flauwvalt,’ beet ze hem toe. ‘Dat zullen ze vast niet als zwakheid zien.’


  ‘De hemel beware me voor een bazige vrouw.’


  ‘De hemel beware je voor je eigen domheid! Vincente, luister. Ik ga hier niet over in discussie. Je hebt een dokter nodig. Of ik bel er een, of er komt hier een ambulance. Jij mag kiezen.’


  Woedend keek hij haar aan. ‘Je maakt van een mug een olifant.’


  ‘Als de dokter dat tegen me zegt, geloof ik het. Wat is het nummer van je dokter?’


  ‘Elise –’


  ‘Of dat, of de ambulance, en je hebt tien seconden: negen, acht –’


  ‘Goed dan! Ik bel zelf de dokter wel,’ schreeuwde hij, waarna hij zacht mompelde: ‘Zodat je het niet laat klinken of ik dood ligt te gaan.’


  ‘Ha!’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Dat ik precies ga zeggen wat ik wil als hij komt.’


  ‘Cane dei to morti!’ schreeuwde hij woedend.


  ‘Ook goed,’ zei ze. Omdat het Angelo’s favoriete vloek was geweest herkende ze hem. Hij was grof en ging over voorouders en waar ze begraven werden. ‘En nu bellen.’


  Met een woedende blik in zijn ogen belde hij. De dokter zou langskomen, dus hielp ze hem zijn kleren uittrekken en naar bed gaan. Hij onderging het zonder commentaar.


  ‘Waarom schreeuw je niet meer tegen me?’ vroeg ze.


  ‘Omdat je je er niets van aantrekt,’ gaf hij wrang toe.


  ‘Sla je armen om me heen, dan help ik je in bed.’


  ‘Het spijt me dat ik tegen je schreeuwde,’ zei hij ten slotte. ‘Soms ben ik een beetje…’


  ‘Dat weet ik. Meer dan een beetje. Lig stil.’


  De dokter kwam een paar minuten later. Hij constateerde dat Vincente geluk had gehad. Hij had slechts een verstuikte enkel en een paar rugspieren verrekt.


  Omdat Vincente een paar dagen het bed moest houden, en geen vreemde verpleegster wilde, vertelde hij de dokter dat Elise wel voor hem zou zorgen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Toen de dokter weg was, zei Vincente: ‘Het is erger dan ik wilde toegeven. Ik had naar jou moeten luisteren.’ Hij pakte haar hand. ‘Bedankt dat je voor me wilt zorgen, en sorry dat ik het je niet eerst vroeg.’


  ‘Waarom verbaast me dat niet?’ vroeg ze.


  ‘Ben ik heel vervelend?’


  ‘Niet meer dan gewoonlijk, maar gelukkig heb ik gevoel voor humor.’


  Hij slaagde erin te glimlachen, en leunde toen met een grimas achterover. ‘Ik moet mijn secretaresse bellen,’ zei hij. ‘Ik heb een paar dossiers nodig.’


  ‘Je wilt toch niet gaan werken?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben een hele dag vrij geweest, en meer kan ik me niet veroorloven.’


  ‘Maar je bent ziek.’


  ‘Officieel niet.’


  ‘Wat kan mij officieel schelen, je kunt je niet eens bewegen zonder ineen te krimpen.’


  ‘Ik heb van de dokter sterke pijnstillers gekregen. Ik heb er al twee genomen,’ protesteerde hij.


  ‘Als ik nu zou toegeven aan mijn gevoelens, zou je nog veel sterkere pijnstillers nodig hebben.’


  Hij keek haar waarderend aan. ‘Je zou een fantastische moeder-overste zijn,’ zei hij.


  ‘Pas maar op.’


  Vincente belde naar zijn secretaresse en gaf haar een hele rits orders, terwijl Elise een lichte lunch voor hem klaarmaakte. Toen ze die naar hem bracht, was hij klaar met bellen, maar ze kon de pijn in zijn gezicht zien. Zodra hij haar zag, keek hij opgewekt, maar ze liet zich niet voor de gek houden.


  ‘Is het erg pijnlijk?’


  ‘Niet echt. Ik schaam me vooral, omdat ik er zo’n puinhoop van heb gemaakt.’


  ‘Je doet dingen die niemand anders kan doen.’


  Hij lachte grommend en hapte toen naar adem. ‘Maak me alsjeblieft niet aan het lachen.’


  ‘Oké. Ga dan maar eten.’


  Hulpeloos grimaste hij. ‘Je moet me helpen om rechtop te gaan zitten.’


  Waarschijnlijk vond hij het vreselijk om dat te vragen, maar hij liet haar wel helpen. En bedankte haar ook.


  ‘Hé, zo erg is het niet als je om hulp moet vragen. Mijn vader had ook een slechte rug. Heb je hier wel eens eerder last van gehad?’


  ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Mijn vader had het regelmatig. Dan had hij weer een paar goede maanden, en dan gebeurde er iets stoms en had hij weer vreselijke pijn. Het kan iedereen gebeuren.’


  ‘Denk je dat ik dat ook heb? Onzin!’ zei hij meteen.


  ‘Is het je dan nog niet eerder overkomen?’


  ‘Misschien een of twee keer, maar –’ Zuchtend zweeg hij. ‘Ik vermoed dat ik op je vader lijk.’


  ‘In meerdere opzichten,’ zei ze geamuseerd. ‘Hij vond het vreselijk als anderen de waarheid wisten. Hij dacht dat het een teken van zwakte was, wat natuurlijk erg dom van hem was,’ voegde ze daar zeer nadrukkelijk aan toe.


  ‘Helemaal niet dom, als de haaien op jacht zijn,’ reageerde hij onmiddellijk.


  ‘En dat is zeker bij jou het geval? Hoeveel vijanden heb jij eigenlijk?’


  Vincente trok een gezicht. ‘Genoeg om te willen dat ze niet weten dat ik een zwakke rug heb. En jouw vader?’


  ‘Die had niet veel vijanden. Hij was een vriendelijke man, die me in zijn eentje heeft opgevoed toen mijn moeder was overleden. Ik had een zwakke gezondheid, en hij moest steeds vrij nemen om voor me te zorgen. Hij is om mij heel wat banen kwijtgeraakt.’ Ze glimlachte vertederd. ‘Hij wilde zo graag –’


  Toen Vincentes mobiel ging, zweeg ze. Hij nam ongeduldig op, en zij sloop weg.


  Ze liet hem rustig werken, en toen ze later terugkwam om het dienblad op te halen, sliep hij.


  Toen het voor haar ook bedtijd was, trok ze een enorm nachthemd aan en gleed stil naast hem in bed.


  Midden in de nacht werd hij wakker, en ze hielp hem naar de badkamer, maakte het bed opnieuw op, bracht hem terug, en gaf hem nog wat pijnstillers.


  ‘Dank je,’ gromde hij.


  ‘Dat meen je niet,’ zei ze opgewekt. ‘Eigenlijk vind je het vreselijk dat je op me moet leunen. Zal ik weggaan?’


  Zijn hand sloot zich om de hare. ‘Blijf,’ zei hij slechts.


  Ze trok de deken over hem heen. ‘Ga maar weer slapen.’


  De volgende morgen hielp ze hem opnieuw naar de badkamer en bracht hem daarna eten. Vervolgens kregen ze ruzie omdat hij geen pijnstillers meer wilde, want zijn secretaresse zou komen. Hij wilde alert zijn.


  De secretaresse bleek een doortastende dame te zijn, die dossiers meenam en een laptop. Nadat ze een paar uur samen hadden gewerkt, vertrok ze met een lijst instructies.


  Vincente werkte door, maar ten slotte kwam er een moment waarop zelfs hij moest toegeven dat het niet meer ging, en dat hij nog wat pijnstillers wilde.


  ‘Heel verstandig,’ zei ze. ‘Probeer wat te slapen.’


  ‘Ben jij hier dan nog?’


  ‘Probeer me maar eens kwijt te raken.’


  Een grom was zijn enige antwoord, en ze glimlachte, terwijl ze in bed kroop.


  Toen ze de volgende ochtend vroeg wakker werd, sliep hij nog steeds. Daarom ging ze bij het raam zitten kijken hoe het licht over de stad kroop. Voor het eerst sinds ze hier was, voelde ze zich vredig.


  ‘Buon giorno!’


  Glimlachend keek hij haar aan vanuit het bed.


  Ze ging naast hem zitten. ‘Kan ik iets voor je halen? Hoe is de pijn?’


  ‘Beter, zolang ik niet beweeg. Ik heb nu geen pillen nodig. Ik heb liever dat je met me praat.’


  ‘Goed, laten we het dan hebben over jouw grote vergadering, en hoe je iedereen gaat afslachten.’


  ‘Nee, deze ene keer zwijg ik en luister. Vertel verder over je vader. Je wilde iets over hem zeggen toen de telefoon ging. Wat wilde hij zo graag?’


  ‘Hij wilde veel geld verdienen en cadeautjes kopen, maar er was nooit geld. Alsof mij dat iets kon schelen, ik had een fantastische vader.’


  ‘Vertel eens over hem.’


  ‘In mijn herinnering was hij er altijd voor me, hij speelde spelletjes met me en lachte om mijn grapjes.’


  Stil keek hij naar haar, gefascineerd door de glimlach om haar lippen. Die verhaalde van een gelukkige jeugd. Vincente dacht aan zijn eigen jeugd, aan de vader die hij zelden had gezien.


  ‘Ga verder,’ zei hij.


  Het bleek makkelijk om terug te keren naar haar jeugd, en ze vertelde honderduit. Plotseling was ze weer gelukkig, alsof haar geliefde vader weer bij haar was.


  ‘Je hield echt van hem, hè?’ vroeg Vincente, en hij herinnerde zich dat zij naar het graf was gegaan op de dag dat ze uit Londen waren vertrokken.


  ‘Ja, ik wilde dat hij nu hier was, maar hij is een paar maanden geleden gestorven. Als hij maar –’


  ‘Als hij maar wat?’ vroeg hij toen ze stopte.


  ‘Nee, het maakt niet uit.’


  ‘Vertel het me,’ drong hij aan. Iets zei hem dat dit belangrijk was. Toen ze nog steeds aarzelde, raakte hij haar teder aan; hij had het gevoel dat zij op het punt stond iets te onthullen.


  ‘Ik ben naar Rome gekomen om een modeopleiding te volgen, en dom genoeg heb ik nooit aan mijn vader gevraagd waar het geld vandaan kwam om me hiernaartoe te sturen. Hij zei dat hij een studiekostenverzekering had afgesloten die precies op het juiste moment vrijkwam. Ik geloofde hem, omdat ik het wilde geloven. Maar natuurlijk had hij het geld tegen een enorm hoge rente geleend, en kon toen de afbetaling niet opbrengen. In die tijd werkte hij voor Ben. Hij kreeg geld in handen waarvan hij dacht dat hij het kon gebruiken zonder dat het zou uitkomen, maar Ben ontdekte het.’


  ‘Wat heeft Ben toen gedaan?’ vroeg hij dringend.


  ‘Hij kwam naar Rome en vertelde me wat pappa had gedaan, en dat hij hem zou aangeven. Ik moest hem tegenhouden, en er was maar één manier.’


  ‘Wil je zeggen dat –’


  ‘Ben wilde me. Ik was zijn prijs. Hij wist dat ik niet van hem hield, maar dat maakte niet uit.’


  Elise had op het punt gestaan om te vertellen dat ze van Angelo had gehouden, maar iets hield haar tegen. Ze had nog steeds het gevoel dat ze haar jonge geliefde had bedrogen door de nieuwe gevoelens die haar bestormden, en ze kon niet met Vincente over hem praten.


  ‘Ben je met Ben getrouwd om je vader te redden?’ vroeg Vincente langzaam.


  ‘Het was de enige manier. Ik kon hem niet naar de gevangenis laten gaan, want het was mijn schuld dat hij zo in de problemen zat.’


  Ze had het idee dat hij plotseling gespannen was.


  ‘En daarom ben je met die vent getrouwd?’ vroeg hij met een stem waarin een dringende klank lag.


  ‘Niets anders had me daartoe kunnen overhalen. Ik wist dat iedereen vond dat ik geluk had, een arm meisje dat een rijke vent aan de haak had geslagen. Maar ik was nooit met Ben getrouwd als het niet nodig was geweest. Het meest wrede was nog dat pap net twee maanden eerder dan Ben is gestorven. Alles had zo anders kunnen zijn. Had hij maar iets langer geleefd, dan hadden we samen vrij kunnen zijn. Maar het was te laat.’


  ‘Je huilt,’ zei hij zacht.


  ‘Nee, niet echt.’


  ‘Jawel, kom hier.’


  Vincente trok haar naar zich toe, en ze ontdekte dat ze echt huilde; om haarzelf, om haar vader, en om haar verloren dromen. Maar dat dat gebeurde in de armen van deze harde man, verbaasde haar. Ze probeerde de tranenvloed te stelpen, omdat ze zelfs nu nog bang was dat hij dan een punt zou scoren in hun strijd. Maar die strijd leek even ver weg, en ze kon een tederheid in hem voelen die daar eerder niet was geweest, zelfs niet tijdens het vrijen.


  ‘Sorry,’ zei ze ten slotte. ‘Daar geef ik meestal niet aan toe.’


  ‘Misschien lucht het wel op.’


  ‘Ben mocht me nooit zien huilen.’


  ‘Nee, daar zou hij veel te veel van hebben genoten,’ zei Vincente droog.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Iedereen die hem ooit heeft ontmoet zou dat weten.’


  Ze grinnikte ingehouden.


  ‘Wat is er?’ wilde hij weten.


  ‘Ik had jou nooit als Lieve Lita gezien.’


  ‘Ik heb veel verborgen talenten.’


  ‘Deze wil je vast goed verborgen houden.’


  Hij glimlachte, maar die glimlach vervaagde toen hij over haar woorden nadacht. Elise was naast zijn moeder de enige persoon die deze kant van hem ooit had gezien. Eerlijk gezegd was hij zich er nauwelijks van bewust dat die kant bestond, maar hij wilde haar graag beschermen. Het was ondraaglijk om haar ongelukkig te zien; haar verhaal had hem diep geraakt. Ze was onder dwang met Ben getrouwd. Ze had niet achter zijn geld aan gezeten; ze had gedaan wat ze moest doen uit liefde voor haar vader.


  Terwijl Vincente achteroverleunde tegen het hoofdeind van het bed, met haar in zijn armen, voelde hij dat er een gewicht van zijn schouders viel, en daaronder lag een vreugde die hij zichzelf nooit eerder had toegestaan.


  Maar het was te veel, te onbekend, te complex. Hij zou er later over nadenken.


  ‘Je had geluk, met zo’n vader,’ zei hij.


  ‘En de jouwe dan?’


  ‘Hij was op zijn manier een goede vader, maar hij ging helemaal op in de zaak.’


  ‘Ben jij daarom ook zo?’


  Hij zweeg even en zei toen: ‘Ik denk het. Zo kreeg ik zijn aandacht. Ik herinner me nog een keer…’


  Hij moest denken aan iets waaraan hij al jaren niet had gedacht. Toen hij jong was, had zijn vader nooit geduld gehad voor dingen die niets met de zaak te maken hadden. Dus had Vincente gezorgd dat hij de zaak wérd. Op school had hij uitgeblonken in wiskunde, natuurkunde, informatica en alles waar zijn vader waarde aan hechtte. En het had gewerkt. Hij was bij hem in de zaak gaan werken en had bewezen dat hij op hem leek.


  ‘Was je vader toen trots op je?’ vroeg ze.


  ‘O, ja, hij was onder de indruk.’


  ‘Werd je daar gelukkig van?’


  ‘Het was wat ik wilde,’ zei hij ontwijkend.


  Ze drong niet verder aan.


  Gretig had Vincente steeds meer verantwoordelijkheid aanvaard, en toen zijn vader overleed aan een hartaanval, was hij klaar geweest om het bedrijf over te nemen.


  Dat was tien jaar eerder gebeurd, en sindsdien wist hij dat zijn meedogenloosheid, zijn afkeer van zwakte, zijn bereidheid om tot de dood te duelleren en geen haarbreed toe te geven, allemaal intenser waren geworden. Zijn samenzijn met deze vrouw bewees dat, om redenen die zij niet kende, en waardoor hij zich nu ongemakkelijk voelde.


  Bij deze gedachte veerde hij overeind, waardoor ze bijna uit zijn armen viel.


  ‘Is er iets?’


  ‘Nee,’ zei hij snel, ‘het is in orde, ik ga even uit bed. Ga maar slapen.’


  Hij moest alleen zijn om na te denken. Vanaf de vensterbank keek hij naar haar terwijl ze sliep, en probeerde te bedenken wat er met hem was gebeurd.


  Het was altijd makkelijk geweest. Je hield je doel voor ogen, deed wat je moest doen, en als mensen het niet leuk vonden, dan was dat jammer. Als ze bang van je waren, dan was dat goed. Als het om vrouwen ging, dan speelde je eerlijk, en koos voor het soort vrouw dat het spelletje begreep. En nooit werd je zwak.


  Tot op dit moment. Hij had overal op gerekend, behalve op wat er deze avond met hem was gebeurd. De afgelopen periode was er langzaam iets gegroeid, zonder dat hij het had gemerkt.


  Hij gaf zichzelf de schuld. Een goed ondernemer plande alles en was altijd klaar om terug te vechten. Dat waren de regels. Maar de regels vertelden je niet wat je moest doen als het verlangen om te vechten wegsijpelde, en vervangen werd door een verraderlijk genoegen om samen te zijn met een vrouw van wie je altijd had geweten dat ze gevaarlijk was. Als hij verstandig was, stopte hij er nu mee.


  


  Ze kregen een soort routine. Zij verzorgde en voedde hem, ze zorgde ervoor dat hij er goed uitzag als zijn secretaresse kwam, en masseerde zijn rug. Dat had ze ook voor haar vader gedaan, en ze slaagde erin de pijn tijdelijk te verminderen.


  Soms praatten ze over hun jeugd, of over iets anders, iets luchtigers, zittend in bed, met een glas wijn.


  ‘Vertel eens over dat flatje van je? Dat is de perfecte plek voor orgieën,’ zei ze op een avond grinnikend.


  ‘Dat heb ik gekocht omdat het dicht bij mijn kantoor ligt,’ zei hij onaangedaan.


  ‘Tuurlijk!’


  ‘Nou, het voelt in elk geval niet als een thuis.’ Met een plotseling verraste blik keek hij om zich heen. ‘Dit voelt meer als thuis.’


  ‘Omdat ik je de hele dag op je wenken bedien? Voel je je dan thuis?’


  ‘Inderdaad,’ zei hij grinnikend.


  Ze lachte, en morste wijn, waarna ze zichzelf en hem droog moest deppen.


  ‘Hoe weet jij van die flat?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb je toch verteld dat ik over je heb gelezen in de krant?’


  ‘Stond er nog meer over me in?’ vroeg hij met zorgvuldig neutraal gehouden stem.


  ‘Steeds hetzelfde verhaal, eindeloos herhaald: je bent getrouwd met je werk. Omdat je nooit interviews geeft, weten ze niet veel. Ze zeiden alleen dat die flat handig is voor je werk, en dat het meer leek op de cel van een monnik. Ik heb het deel over orgieën zelf verzonnen.’


  ‘Dat is een hele opluchting.’


  Schalks keek ze hem aan. ‘Dus je kunt je weer ontspannen. Zij weten de waarheid niet.’


  Hij keek schalks terug. ‘Je raadt het toch nooit.’


  Ze lachten beiden en lieten het daarbij. Maar geleidelijk aan viel het Elise op dat hij minder open was dan daarvoor. Ze vroeg zich af of hij echt een ongelukkig leven had gehad, of dat hij bang was dat hij per ongeluk zakelijke geheimen zou verklappen.


  Elke keer als ze dacht dat ze Vincente begreep, bleek hij haar weer te kunnen verrassen. Op de dag voor de aandeelhoudersvergadering gaf hij haar een cadeau dat haar de adem benam.


  ‘Aandelen?’ riep ze verbijsterd uit.


  ‘Nu ben je aandeelhouder in het bedrijf, dus kun je de vergadering bijwonen,’ legde hij uit. ‘Als beloning voor de verzorging.’


  ‘Een paar aandelen, oké, maar dit is een fortuin.’


  ‘Door jouw verzorging ben ik zo snel vooruitgegaan. Kijk maar.’ Ter illustratie liep hij heen en weer. ‘Allemaal jouw werk.’


  Hoewel hij inderdaad makkelijker kon lopen, kwam de pijn terug als hij iets langer moest stilstaan, en daar maakte zij zich zorgen om, want ze wist dat hij tijdens de vergadering lang moest staan.


  Het was niet de eerste keer dat hij naar buiten ging. De dag ervoor had hij zijn moeder bezocht, en dat was goed gegaan. Maar toen had hij niet lang gestaan. Deze dag zou dat anders zijn.


  ‘Probeer zo veel mogelijk te zitten,’ zei Elise.


  ‘Zitten? Terwijl mijn vijanden rechtop staan? Ik dacht het niet.’


  ‘Nou, neem dan eerst wat pijnstillers.’


  ‘Geen denken aan, straks val ik in slaap.’


  Ze gingen samen naar de vergadering, in zijn auto met chauffeur. De vergadering verliep even stormachtig als Elise had verwacht. Ze begreep er niet veel van, want zo goed was haar Italiaans nog niet. Ze wist alleen dat Vincente werd aangevallen, en dat hij terugsloeg.


  Omdat ze hem in de gaten hield, zag ze het toen de pijn weer opkwam, maar ze betwijfelde of het iemand anders zou opvallen. Zelfs met haar beperkte begrip van het Italiaans was het voor Elise duidelijk dat hij de vergadering domineerde. Het was niet vriendelijk, maar wel opwindend, zoals alles aan hem.


  Toen ze naderhand onderaan de trap op hem wachtte, zag ze dat een van de mensen om hem heen hem hard op zijn rug sloeg, en hem uitnodigde voor een lunch om de overwinning te vieren.


  ‘Dat gaat helaas niet,’ zei Vincente, terwijl hij op pure wilskracht zijn glimlach in stand hield. ‘Nu de vergadering voorbij is, is er meer werk dan ooit.’


  ‘Maar je hebt gewonnen!’


  ‘Daarom moet ik hard werken. Ga jij maar lunchen. Ha, daar ben je.’


  Het leek of hij Elise nu pas voor het eerst zag, maar ze wist zeker dat hij haar allang had gezien. Toen ze naar voren stapte, legde hij een arm om haar schouder.


  ‘Kom, we gaan,’ zei hij.


  Voor de anderen moest het lijken alsof hij slechts met een mooie vrouw wegliep. Alleen Elise wist dat hij zwaar op haar leunde.


  Zijn auto wachtte buiten, en in een mum van tijd waren ze bij haar huis. Toen hij veilig binnen was, zei ze vastberaden: ‘Kleed je uit en ga in bed liggen, dan zal ik je rug masseren.’


  De spanning was nog te zien op zijn gezicht, maar toen ze hem begon te masseren, ontspande hij enigszins. ‘Dus je hebt gewonnen,’ zei ze.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Daar is helemaal niets natuurlijks aan.’


  ‘Jawel, mijn aandeelhouder zorgt heel goed voor me. Dank je, zonder jou was het niet gelukt.’


  ‘Nou, ik wilde niet het risico lopen dat mijn aandelen in waarde zouden dalen.’


  ‘Goed zo. Ik maak nog wel een zakenvrouw van je.’


  Toen hij echter ineenkromp, zei ze: ‘Je hoeft niet langer stoer te doen, ik ben niet onder de indruk, we zijn allemaal wel eens zwak, op verschillende manieren. Het gaat erom hoe we ons gedragen als we ons goed voelen en sterk genoeg om wreed te zijn. Volgens mij moet je mensen daarop beoordelen.’


  ‘Denk je dan aan iemand in het bijzonder?’


  ‘Je doelt natuurlijk op Ben. Maar ik had al snel door dat alle mannen die hij aan me voorstelde hetzelfde waren. Allemaal achterbakse oplichters. Mannen zijn gewoon niet te vertrouwen.’


  ‘En ik dan?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Nou, ik zou het op zakelijk gebied niet graag tegen je opnemen. Ik denk dat je niet veel scrupules hebt.’


  ‘Maar vertrouw je me als man?’


  Ze dacht even na. ‘Dat weet ik eigenlijk niet.’


  ‘Ik dacht dat we elkaar tamelijk goed kenden.’


  ‘Alleen in één opzicht. Als we elkaar vasthouden en vrijen, dan ken ik je door en door.’


  ‘Maar dat is niet de beste manier?’


  ‘Nee,’ zei ze bedachtzaam. ‘Het is een illusie. Ik weet niet wat er echt in je hoofd omgaat.’


  ‘Wat dat betreft,’ zei Vincente na een poosje, ‘weet niemand wat er in het hoofd van de ander omgaat. Mannen en vrouwen hebben altijd geheimen voor elkaar. Misschien moet dat wel. Jij en ik –’ hij aarzelde even, en ging toen enigszins gespannen verder, ‘hebben allebei dingen die we over onszelf weten, waarvan we weten dat de ander ze niet zou begrijpen, of vergeven.’


  ‘Vergeven?’ herhaalde ze. ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Het leven is onmogelijk zonder vergeving,’ zei hij somber. ‘En jezelf vergeven is het moeilijkst.’


  Elise wilde hem vragen wat hij daarmee bedoelde, maar toen ze naar hem keek, waren zijn ogen al gesloten.


  Toen ze later die avond in bed schoof, wenste ze dat hij niet naakt sliep. Het was zo lang geleden dat ze hem had kunnen vasthouden zonder bang te zijn dat ze hem pijn deed.


  In de schemering keek ze naar zijn profiel. Voorzichtig, om hem niet wakker te maken, schoof ze het laken naar beneden, een paar centimeter maar… Nog een klein stukje… Eindelijk zag ze wat ze wilde. Zelfs in zijn slaap was hij zich van haar bewust, verlangde hij naar haar, reageerde op haar. Nauwelijks ademhalend, streelde ze hem zacht met haar vingertoppen. Rillingen trokken door haar heen. Ze moest nu ophouden, voor ze te ver ging…


  ‘Niet stoppen.’


  Ze hapte naar adem en zag dat hij grinnikte.


  ‘Hoelang ben je al wakker?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. Ik was heel ver weg, en toen droomde ik dat je deed waar ik al dagen naar verlang. Ik weet nog steeds niet wat droom was en wat werkelijkheid.’


  ‘Daar kan ik je bij helpen.’ Opnieuw bewoog ze haar hand, maar nu doelbewust in plaats van teder, en als beloning werd hij heet en hard. Elk moment verwachtte ze dat hij haar op haar rug zou gooien en boven haar uit zou torenen, maar in plaats daarvan bleef hij liggen met een intens tevreden glimlach rond zijn mond.


  ‘Kennelijk moet ik hier al het werk doen.’ Ze grinnikte. ‘Je zou het heerlijk vinden om een sultan te zijn, hè? Met een harem.’


  ‘Ik moet oppassen met mijn rug,’ hielp hij haar herinneren. ‘Ik mag me niet vermoeien.’


  ‘Ha!’


  ‘Maar het lijkt me wel wat om bediend te worden, dus aan het werk, haremdame!’


  ‘Tot uw dienst, meester.’ Met toewijding kweet ze zich van haar taak, en ze zag aan zijn gezicht dat hij moest vechten tegen het verlangen om haar aan te raken. Lachend streden ze tegen elkaar, verleiding met controle combinerend; het spel wie de baas was, maakte hun relatie.


  Hij gaf deels toe, en reikte naar haar borsten, maar ze plaagde hem en bleef net buiten zijn bereik. ‘Dat is niet eerlijk,’ klaagde hij hijgend.


  ‘Nou goed dan, ik vecht altijd eerlijk,’ zei ze, en leunde precies zo ver naar voren dat hij haar tepels met zijn vingertoppen kon beroeren. Bijna schreeuwde ze het uit toen elektrische schokken door haar heen flitsten en haar leken te verpulveren, waardoor ze moest vechten om haar zelfbeheersing te behouden. Tot haar genoegen slaagde ze daarin en bleef de baas. Net aan.


  ‘Je speelt vals,’ zei hij kreunend.


  ‘Hoe dan? Vond je dat lekker?’


  ‘Ja! Doe het nog eens!’


  ‘Hoe speel ik vals?’


  ‘Je maakt misbruik van een gewonde man. Straks bezeer ik me nog als ik me te veel beweeg.’


  Ze vloekte zacht toen ze zich realiseerde dat ze dat vergeten was. Ze ging naast hem liggen, maar werd plotseling op haar rug gegooid en haar benen werden uiteen gedwongen door een vastbesloten knie. Toen was hij in haar en hij bewoog krachtig, een schroeiende opwinding door haar heen sturend, waardoor ze bijna explodeerde van genot.


  Hijgend zei ze: ‘Valsspeler! Leugenaar!’


  ‘Natuurlijk. Ik win altijd, dat had je kunnen weten.’


  Ze hapte naar adem toen hij in haar stootte, en nog eens. Ze sloeg haar armen strakker om zijn nek, zodat hij niet kon ontsnappen en bewoog met hem mee.


  ‘Haat je me?’ fluisterde hij in haar oor, lachend.


  ‘Ja – ja! Niet stoppen!’


  Hij versnelde, alle tederheid vergetend. Het schokte haar, maar bracht haar in een heel nieuw universum, en ze vergaf hem. O, ze vergaf hem alles.


  Veel later, toen ze uitgeput naast elkaar lagen, zei ze plagend: ‘Nu heb je je toch niet laten bedienen.’


  ‘Volgens mij ben ik niet zo geschikt als sultan,’ fluisterde hij in haar oor.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Tot Elises verbazing stond de volgende morgen Mary Connish-Fontain voor de deur. Sinds de dag van hun confrontatie op Bens begrafenis had Elise niet meer aan haar gedacht. Toen er geen nieuws kwam over de DNA-test, had ze haar schouders opgehaald en was het vergeten.


  Op hoge toon eiste Mary te worden binnengelaten. Nadat Elise verbijsterd had toegestemd, liep Mary zelfbewust het appartement binnen.


  ‘Mooi,’ zei ze. ‘Heel luxueus. En dan te denken dat je zei dat je arm was. O, ben jij hier ook?’


  Ze had Vincente gezien, die op de sofa lag. Ontspannen grinnikte hij naar haar, hoewel zijn ogen alert stonden.


  ‘Wat wil je?’ vroeg Elise.


  ‘Je weet wat ik wil. Mijn rechtmatig aandeel.’


  ‘Je zou toch een test laten doen? Waar is de uitslag?’


  ‘O, testen, wat bewijzen die nou?’ vroeg Mary losjes.


  ‘Alles, als ze positief uitvallen,’ merkte Vincente op. ‘En jouw test zou dat waarschijnlijk niet zijn geweest, en dus heb je het niet gedaan. Heel verstandig.’


  ‘Test, test! Wie geeft daar nou om? Ben heeft altijd gezegd dat hij voor me zou zorgen. Ik wil alleen waar ik recht op heb.’ Ze klonk nu kruiperig. ‘We hebben allebei geleden onder Bens verraad. We zijn allebei vrouw, we kunnen toch wel een manier vinden om elkaar te helpen?’


  Elise begon zich wat licht in het hoofd te voelen. Dit gesprek werd steeds onwerkelijker. ‘Elkaar?’ vroeg ze ongelovig. ‘Denk je dat we boezemvriendinnen kunnen worden?’


  ‘We hebben niet allemaal evenveel geluk als jij,’ beet Mary haar toe. ‘Jij gaat altijd voor het grote geld. En kijk waar je nu bent. En ik dan? Ben had beloofd om met me te trouwen.’


  ‘Dat zou een beetje lastig zijn geweest,’ merkte Vincente mild op.


  ‘Ik kan wel zien aan wier kant jij staat,’ beet Mary hem toe. ‘Ze heeft je snel ingepakt! Ze is goed met mannen.’


  ‘In elk geval met mij,’ stemde Vincente in, en hij keek zo schalks naar Elise dat die bijna in lachen uitbarstte.


  ‘Volgens mij kun je nu beter gaan,’ vervolgde hij. ‘En val deze dame nooit meer lastig.’


  ‘Ik heb ook rechten,’ schreeuwde Mary. ‘Ze had van hem moeten scheiden.’


  ‘Dat had ik ook wel gewild,’ zei Elise, ‘maar hij wilde niet. Ben heeft je bedrogen, net als alle anderen. Denk je dat je mij kunt dwingen om je te betalen?’


  ‘Wie weet, als het in een tijdschrift stond. Ik heb een aantal aanbiedingen gehad –’


  ‘Neem die dan aan,’ zei Elise meteen. ‘Pak het geld en vertel ze wat je wilt. Het kan mij niet schelen!’


  ‘Het kan je vast wel schelen als ik ze vertel wat hij over jou zei; dat je een ijskoude heks bent die alles doet om te krijgen wat ze wil.’


  ‘Daar had hij helemaal gelijk in,’ zei Elise koeltjes. ‘Ik ben een ijskoude heks, en dus kan het me allemaal niets schelen. Wil je nu vertrekken?’


  ‘Ben heeft me meer verteld dan je denkt, over die Italiaanse jongen van wie je zogenaamd hield, maar die je als een blok liet vallen toen je Bens geld rook. Hij stond onder je raam en schreeuwde dat je hem niet moest verraden, en je lachte hem gewoon uit. Hij had zijn nut gehad. Je hebt hem gebruikt om Ben jaloers te maken, en het kon je niets schelen wat er met hem gebeurde als –’


  Plotseling zweeg ze, geschrokken van wat ze in Elises ogen zag. ‘Eruit,’ zei Elise zacht. ‘Eruit, nu.’


  Mary vluchtte.


  Elise vouwde beschermend haar armen voor haar borst.


  Vincente wilde haar omhelzen, maar ze trok zich los.


  ‘Je trilt helemaal,’ zei hij. ‘Vertel het me…’


  Heftig schudde ze haar hoofd. Net als daarvoor wilde ze hem over Angelo vertellen, maar ze wist niet hoe. Het was heilig, en kon niet worden besproken met de man die haar hart van haar jonge geliefde had gestolen.


  ‘Niets… Er is niets.’


  ‘Het kan niet niets zijn als je er zo door van streek raakt. Waar had ze het over? Wie was die jongeman?’


  ‘Ik kan het niet… Ik kan het niet.’


  ‘Ik wilde dat je me genoeg vertrouwde om het me te vertellen,’ zei hij somber.


  Toen ze naar zijn gezicht keek, verlangde ze ernaar om die laatste stap te zetten.


  In plaats van haar te dwingen met woorden, kuste hij haar teder, en nog eens. ‘Is het zo vreselijk dat je er niet over kunt praten?’ vroeg hij.


  ‘Ik kan er nooit over praten,’ reageerde ze heftig.


  ‘Zelfs niet met mij? Bestaat tussen ons alleen wat zich in bed afspeelt?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze verdrietig. ‘Soms dacht ik van wel, maar op dat moment is het zo mooi, dat ik al het andere vergeet.’


  Hij knikte. ‘Ik voel dat precies zo, maar als ik contact met je probeer te maken, heb ik vaak het gevoel dat je je terugtrekt, alsof je me wilt weghouden van de dingen die echt belangrijk voor je zijn.’


  ‘Je moet het me niet verwijten, er zijn dingen die ik zelfs jou niet kan vertellen.’


  Hij keek haar zo somber aan, dat haar hart pijn deed.


  ‘Ik heb er nooit met iemand over gepraat,’ pleitte ze.


  ‘Hield je erg veel van hem?’ drong hij aan. ‘Moet ik jaloers zijn?’


  ‘Het is lang geleden, en ik was toen iemand anders. Als je achttien bent, hou je anders van iemand. Met je hele wezen. Je hebt nog geen voorzichtigheid geleerd.’


  ‘En zo zul je nooit meer van iemand houden. Daar waarschuw je me voor, toch?’


  ‘Ik denk het. Ik hield meer van Angelo dan van mijn eigen leven, en hij hield van mij. We wilden voor altijd samen zijn, maar ik moest hem verlaten voor Ben. We hadden slechts drie maanden, voor Ben me wegrukte. Sindsdien hoor ik zijn stem in mijn hoofd, die roept dat ik hem niet moet verlaten.’


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Hij is overleden. Ik weet niet hoe, maar toen ik hem probeerde te bellen, nam er een vrouw op die schreeuwde dat hij dood was. Meer heb ik niet kunnen ontdekken.’


  ‘Waarom wilde je dan niet terug naar Rome? Ik dacht dat je graag terug zou willen.’


  ‘Ik kon hem niet onder ogen komen,’ zei ze slechts.


  ‘Onder ogen komen? Maar hij is dood.’


  ‘Voor mij niet. Soms is het alsof hij helemaal niet dood is, alsof hij ergens op me wacht. Misschien is dat omdat we zo ver uit elkaar woonden. Net alsof zijn dood niet echt was.’


  ‘Je probeerde hem levend te houden?’


  ‘Misschien. Hoewel ik in Trastevere voelde dat alles wat daar was geweest, voorgoed verdwenen was. Ik heb geprobeerd te ontdekken wat er is gebeurd. Ik heb allemaal overlijdensakten opgevraagd, maar er was er niet één op naam van Angelo Caroni, en dat begrijp ik niet. Vincente? Vincente?’


  Er was iets vreemds met hem gebeurd. Hoewel hij haar nog steeds vasthield, leek het alsof hij versteend was, en ze vroeg zich af of hij haar nog hoorde.


  ‘Vincente?’


  Hij leek wakker te worden uit een droom en klonk geforceerd. ‘Misschien zocht je niet op de goede plek.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Misschien heb ik nooit op de goede plek naar Angelo gezocht. Misschien is er geen goede plek, en kloppen mijn herinneringen aan hem niet.’


  ‘Misschien moet je hem dan laten gaan.’


  ‘Dat probeer ik, maar het lijkt alsof ik op iets wacht. Ik weet niet wat het is, maar ik zal het weten als het zover is.’ Ze kuste hem. ‘Dank je voor het luisteren. Ik had het je eerder moeten vertellen.’


  ‘Het is laat. Laten we naar bed gaan,’ zei hij zacht.


  In bed hield hij haar vast en gaf haar een tedere kus, maar probeerde niet met haar te vrijen.


  Had ze het hem wel moeten vertellen? Zou hij jaloers zijn? Ze keek hem aan, maar hij drukte haar hoofd tegen zijn schouder.


  ‘Ga slapen,’ zei hij. Hij was blij dat het donker was; zijn blik onthulde te veel. Elise had hem haar grote geheim verteld, maar daardoor drukte zijn eigen geheim loodzwaar op hem.


  


  De volgende dag vertrok Vincente naar zijn eigen huis, en het appartement voelde zo leeg, dat Elise naar buiten vluchtte. Een paar uur later kwam ze terug met haar armen vol folders.


  Die avond kwam hij haar om acht uur ophalen. Toen hij aankwam, keek hij verbaasd. ‘Ik dacht dat je klaar zou staan om weg te gaan.’


  ‘Sorry. Dat was ik wel van plan, maar ik zat te lezen en ben de tijd vergeten.’


  ‘Dat was dan vast fascinerend.’


  ‘Dat was het ook. Kijk.’ Ze liet de folders zien. ‘Deze zijn van mijn vroegere modeopleiding. Ik ga terug. Het nieuwe trimester begint volgende week, en ze gaan kijken of ik nog mee kan doen.’


  Terwijl zij zich snel verkleedde, keek Vincente de folders door. Toen ze terugkwam fronste hij, maar hij zei niets tot ze in het restaurant waren.


  ‘Je hoeft dit niet nu te doen,’ zei hij.


  ‘Maar ik wil het. Ik kan geen nutteloos leven leiden. Ik moet bezig zijn. Ik ga naar de makelaar om hem te dwingen dit appartement te verkopen, zodat ik iets kleiners kan vinden. Dan kan ik min of meer met mijn eigen leven beginnen.’


  ‘Heb je dan nog wel tijd voor mij?’ vroeg hij cynisch.


  ‘Ik kan wel een beetje tijd maken,’ plaagde ze. ‘Als je braaf bent.’


  ‘Braaf?’


  ‘Ik bedoelde virtuoos.’


  ‘O, bedoelde je dat?’ zei hij spottend.


  ‘Wat had ik anders kunnen bedoelen?’


  ‘Eet nou maar, kleine heks.’


  Na het eten liepen ze langzaam terug naar het appartement, maar bij de buitendeur zei hij: ‘Ik moet je eigenlijk kuis welterusten kussen, en naar huis gaan.’


  ‘Als je dat doet, laat ik niets van je heel.’


  Lachend liepen ze samen naar boven. Hun liefdesspel was heerlijk bevredigend, maar hij leek in zichzelf gekeerd.


  ‘Waarom kijk je me zo aan?’ vroeg ze.


  ‘Ik vraag me steeds af waaraan je denkt. Aan mij of aan je nieuwe carrière?’


  ‘Je zou bijna zeggen dat je jaloers bent.’


  ‘Ik ben bezitterig. Ik wil je voor mezelf; ik ben geen heer. Je mag me nooit negeren.’


  Ze keek hem peinzend aan. ‘Zal ik dat dan doen?’


  ‘Misschien ben je dom genoeg om het te proberen.’


  ‘En dan?’


  ‘Ik zou het niet laten gebeuren.’


  Een klein duiveltje liet haar zeggen: ‘Maar stel dat ik echt bij je weg wil? Dan is dat toch mijn beslissing?’


  ‘Nee, cara. Als het over is tussen ons, dan is dat mijn beslissing. Dat moet je nooit vergeten.’


  Zijn stem was zacht, en in die zachtheid klonk een flintertje dreiging door.


  Het duiveltje raakte geërgerd. ‘Wil je zeggen dat je me zou proberen te dwingen?’


  ‘Dat hangt af van wat je onder dwingen verstaat. Laten we zeggen dat ik je van gedachten zal laten veranderen.’


  ‘En als ik nou de juiste woorden zou gebruiken?’


  ‘Ik heb het niet over woorden. Je zou echt van gedachten moeten veranderen, echt bij mij moeten willen zijn, want met minder neem ik geen genoegen.’


  ‘Lieve hemel, je bent wel erg zeker van jezelf,’ beet ze hem toe. ‘En als het nu eens niet loopt zoals jij wilt?’


  Vincente pakte haar hand, draaide hem om en legde zijn lippen tegen haar handpalm. Ze probeerde haar hand weg te trekken, maar zijn greep leek wel een bankschroef. Zijn adem was heet, en zijn lippen kietelden haar zacht; ze stuurden rillingen door haar hand, en omhoog langs haar arm.


  Hoewel ze reageerde, schokte dit haar. Dit was geen liefde, geen verlangen, dit was machtsvertoon. Hij wilde dat ze wist dat ze zijn gevangene was; niet door haar te ketenen, maar door haar wil te buigen, haar lichaam te laten spreken ondanks haar geest. En als hij dat kon doen, dan was hij inderdaad de baas.


  Ze moest aan hem ontsnappen. Ze liet zich van het bed glijden en reikte naar haar ochtendjas, maar voor ze die had, griste hij hem weg. Zijn vingers sloten zich rond haar pols. ‘Laat me onmiddellijk los,’ zei ze ademloos.


  ‘Ik wil alleen maar praten,’ zei hij. ‘We moeten een paar dingen rechtzetten.’


  ‘Ik zei: laat me los!’


  Hij negeerde haar en leunde achterover, haar langzaam maar onvermijdelijk naar zich toe trekkend. Het was schokkend dat zo’n lichte greep zo onbreekbaar als staal kon zijn, maar ze kon er niets tegen doen. Bij het bed gekomen legde hij zijn andere arm om haar middel zodat ze naast hem moest zitten, niet in staat te bewegen.


  ‘Verzet je nooit tegen mij, Elise,’ mompelde hij. ‘Je kunt niet winnen. Ik laat je niet gaan.’


  ‘Dat bepaal jij niet,’ zei ze met opeengeklemde kaken.


  Toen glimlachte hij, en ze werd bijna bang. Er zat geen plezier achter, alleen een sardonisch medelijden.


  ‘Hou jezelf niet voor de gek,’ zei hij. ‘Ik bepaal altijd wat er gebeurt.’


  ‘Nooit,’ beet ze hem toe. ‘Je bezit me niet, en je bent ook niet de baas over me.’


  ‘Echt niet?’


  ‘Doe normaal. Laat me onmiddellijk gaan.’


  Met zijn hand op haar schouder duwde hij haar achterover op het bed. Hij duwde niet hard, maar toen ze probeerde te ontsnappen, lukte dat niet. Dit was net als al het andere wat hij deed, dacht ze verwilderd. Vastbesloten en berekenend. Of het nu ging om een bedrijf, een vijand, of een vrouw. Met geloken ogen nam hij haar op.


  Toen hij zeker wist dat ze snapte dat verzet geen zin had, liet hij zijn hand van haar schouder naar haar borsten glijden, die al hard waren in afwachting van hem. Ze mocht het dan ontkennen, maar ze verlangde heftig naar zijn streling. Hij streelde haar echter licht, bijna nonchalant, eerst over de ene borst, toen over de andere, alsof hij haar lichaamstaal niet begreep.


  Ze lag naar hem te kijken, woedend vanwege haar eigen naaktheid, en nog bozer omdat haar borstkas rees en daalde met hernieuwd verlangen, en ze dat niet voor hem kon verbergen.


  Hij had haar lichaam nog maar net verlaten, dacht ze ziedend. Een paar minuten eerder had ze zich voldaan gevoeld, maar met een blik en een woord had hij haar weer naar de rand gebracht, gespannen van frustratie, heftig verlangend om hem weer in zich te voelen.


  Hij boog zijn hoofd en liet zijn lippen over haar huid glijden, een brandend spoor trekkend. Toen voelde ze zijn tong, en ongewild barstte er een kreun uit haar los, en ze bracht haar handen naar haar hoofd, om haar vingers diep in haar haren te begraven.


  Toen draaide hij haar op haar buik en liet zijn handen langs haar ruggengraat glijden. Zijn mond volgde, terwijl zijn handen naar haar billen gleden. Haar rug tintelde heftig. Het voelde goed, maar ze wilde zich omdraaien en hem aankijken. In deze positie voelde ze zich hulpeloos.


  Toen vergat ze alles, behalve wat hij met haar deed en hoe goed het voelde. Plotseling maakte ze een geluid dat wel op een schreeuw leek. Hij had een plekje achter in haar nek gevonden dat een heftige, hete zoetheid door haar heen zond. Geen enkele man had dat ooit aangeraakt, en ze had nooit geweten dat het een gevoelig plekje was totdat Vincente het ontdekte.


  Loom kuste hij haar daar, tot ze lag te trillen. Toen draaide hij haar zachtjes om, en keek naar haar om te weten of zijn tijd al was gekomen.


  Laat het gebeuren, dacht Elise verhit. Dan zou hij winnen, maar het kon haar niets meer schelen. Laat hem maar het idee hebben dat hij haar opgeëist had. Gretig omarmde ze hem, wanhopig verlangend naar wat alleen hij haar kon geven.


  Gelukkig was zijn opwinding ook duidelijk zichtbaar. Het was zeer bevredigend dat hij ook bijna zijn zelfbeheersing verloor. In afwachting van het moment waarop hij geen keus meer had, en ze elkaars gelijken zouden zijn in verlangen en opwinding, spreidde ze haar benen, zodat ze hem kon veroveren op het moment dat hij haar veroverde. Dat zou een zoete wraak zijn.


  In plaats daarvan echter boog hij zijn hoofd en drukte een vederlichte, kuise kus op haar mond.


  ‘Welterusten,’ fluisterde hij. ‘Slaap lekker.’


  Snel gleed hij van het bed, pakte zijn kleren en liep de kamer uit.


  Te verbijsterd om te bewegen of helder na te denken, bleef ze liggen. Ze hoorde hem achter de deur en realiseerde zich diep geschokt dat hij echt wegging.


  Nadat hij haar tot de rand van de waanzin had gedreven, was hij zonder een blik achterom te werpen weggelopen, haar wanhopig en verlangend achterlatend. Vastbesloten om zijn macht over haar te demonstreren, had hij dat zo koel en bruut mogelijk gedaan.


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Nee!’


  Ze sprong uit bed en rende naar de deur, maar terwijl ze die open rukte, hoorde ze de voordeur achter hem dichtgaan.


  ‘Nee!’ schreeuwde ze. Heel even wilde ze achter hem aan rennen, en hem met geweld terug slepen, maar gelukkig stopte iets haar. Dan zou ze hem de totale overwinning schenken; nog bevredigender dan die hij al had gehad.


  Langzaam, hijgend, liep ze terug naar de slaapkamer, en naar het raam. Vanuit de donkere slaapkamer zag ze hem wegrijden, zonder eenmaal op te kijken.


  Haar lichaam klopte nog steeds van het verlangen dat hij zo cynisch had opgewekt, terwijl ze hem vanuit het diepst van haar hart haatte. De spanning tussen hen vernietigde haar bijna. Ze liep naar de badkamer en ging onder een ijskoude douche staan, wat haar lichaam verkoelde, maar niet haar razende hart.


  De volgende dag belde Vincente haar niet, en haar woede groeide. Opnieuw hielp een koude douche, maar niet veel.


  De dag erna werd er een enorm boeket rode rozen bezorgd; er zat een briefje bij.


  


  Ik moet op reis langs enkele bedrijven om orde op zaken te stellen. Ik bel je als ik terug ben. Vincente.


  


  ‘Rotvent,’ mompelde ze. Ze wist wat hij aan het doen was, hij stuurde haar één boodschap met de bloemen, en één in zijn briefje. Ze wist welke de juiste was. Ze gooide de bloemen in de vuilnisbak.


  Gelukkig had ze de modeschool opnieuw ontdekt. Zo kon ze zichzelf bezighouden. Overdag ging ze naar de lessen, en ’s avonds werkte ze tot laat aan haar opdrachten.


  Om de dag werd er een boeket bezorgd, maar er zaten geen briefjes meer bij. Het waren prachtige rode rozen, met een verwarrende boodschap.


  ‘Ik weet wat je aan het doen bent,’ zei ze hardop. ‘Zo denk je me aan het lijntje te houden. Je denkt dat ik in de war zal raken en je zal missen. Dat ik de hele dag zit te wachten tot je op de deur klopt. Mooi niet!’


  De rozen verdwenen steeds in de vuilnisbak, maar naarmate de dagen verstreken werd het gebaar steeds minder heftig, en na een tijdje hield ze elke keer een roos achter. Eentje kon geen kwaad.


  Urenlang bracht ze door in de beste modewinkels van Rome, ze bestudeerde de kleren, zich geestelijk voorbereidend op het nieuwe trimester. Daarnaast oefende ze met het tekenen van kleding, en experimenteerde met haar ideeën. Ze werkte hartstochtelijk en geconcentreerd.


  Toen op een dag de telefoon ging en ze geschrokken opnam, verwachtte ze dat het Vincente zou zijn. Maar ze hoorde een vrouwelijke en gracieuze stem.


  ‘Ik ben Signora Farnese, de moeder van Vincente,’ zei de vrouw. ‘Ik heb veel over je gehoord, en ik wil je graag ontmoeten. Zou je me vanavond gezelschap willen houden tijdens het diner? Vincente is nog steeds weg, dus we zijn met zijn tweetjes.’


  ‘Dank u, ik kom graag.’


  ‘Mijn auto haalt je om zeven uur op.’


  De limousine bracht haar in de schemering naar het platteland ten zuiden van de stad. Het Palazzo Marini was indrukwekkender dan op de foto’s die ze had gezien.


  Vincentes moeder was een kleine vriendelijke vrouw met heldere ogen, die erg op Vincente leek. Ze lachte toen ze Elise zag kijken. ‘Ja, mijn zoon lijkt op me, hè?’


  ‘Signora,’ zei Elise aarzelend, ‘hoe wist u wie ik was, en hoe u met mij in contact kon komen?’


  ‘Sommige van mijn vrienden waren op de aandeelhoudersvergadering,’ zei de oudere dame met een glimlachje. Elegant haalde ze haar schouders op. ‘En ze roddelen allemaal vreselijk. Mijn zoon is nog nooit zo… hoe zal ik dat zeggen… in beslag genomen door iemand. Ik moest je gewoon ontmoeten.’


  Ze leidde Elise snel rond door het palazzo, voor ze haar naar haar eigen appartement bracht. Dat was kleiner en intiemer. ‘Hier voel ik me prettiger,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik raak de weg kwijt in dat enorme gebouw.’


  Er was een kleine tafel gedekt op een balkon dat uitkeek over de weelderige tuinen. In de verte blonken de lichtjes van Rome.


  Haar gastvrouw behandelde Elise vorstelijk; ze kregen overheerlijk eten en wijn. De dame was al in de zeventig, en duidelijk broos, maar ze was bijzonder vriendelijk. Ze leek Elise meteen te mogen, en nam haar al snel in vertrouwen.


  ‘Ik dacht dat ik nooit kinderen zou krijgen,’ zei ze. ‘De eerste twee keer kreeg ik een miskraam, dus toen Vincente geboren werd, was dat een heerlijke verrassing.’


  ‘En is hij de enige gebleven?’ vroeg Elise.


  ‘Ja, maar ik had een neef, de zoon van mijn zus, die bij ons is komen wonen nadat zij was overleden. Hij was – aha, daar is ons fruit.’


  Ze was afgeleid. Haar geest leek van het ene onderwerp naar het andere te fladderen. Ze vroeg naar Elises leven, en die vertelde haar een gekuist verhaal, zelfs nog meer gekuist over hoe ze Vincente had ontmoet.


  ‘Ik leg het er wel erg dik bovenop, hè?’ zei Vincentes moeder ten slotte. ‘Maar ik verlang zo naar kleinkinderen, en ik word zo snel oud.’


  Tot haar eigen verbazing schaamde Elise zich ineens. ‘Ik denk niet dat we al over kleinkinderen kunnen praten,’ zei ze snel. ‘Vincente en ik zijn slechts –’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk. Ik wilde niet… Laten we het over iets anders hebben.’


  ‘Ja, graag,’ zei Elise opgelucht.


  Dit gaf haar de kans om over Vincente te beginnen. Ze had zichzelf wijsgemaakt dat ze hem haatte om wat hij had gedaan, maar de laatste weken had ze hem vreselijk gemist, en was haat overgegaan in verdriet. Als hij nu zou verschijnen, zou ze hem alles vergeven. En nu was zijn moeder begonnen over een huwelijk, en kinderen. Ze kon niet langer ontkennen dat ze dit ook graag wilde.


  Was dit liefde, vroeg ze zich af. Het was heftig en gevaarlijk, zo anders dan de lieflijkheid die ze met Angelo had gekend. Maar het kon toch liefde zijn.


  Plotseling realiseerde ze zich dat haar gastvrouw tegen haar sprak. ‘Sorry,’ zei ze geschrokken. ‘Wat zei u?’


  ‘Het wordt wat kil, laten we naar binnen gaan.’


  Binnen liep de dame snel naar de keuken om meer koffie te bestellen, terwijl Elise wat rondliep en de boeken en de prachtige antieke meubels bewonderde.


  Toen zag ze iets waardoor haar hart stilstond. Langzaam liep ze dichter naar de muur, om het beter te kunnen bekijken. Ze geloofde haar ogen niet.


  Daar aan de muur hing een schilderij, een waterverfschilderij van de Trevifontein, waar een jongeman naast zat, met een hand in het water, terwijl hij naar de artiest glimlachte.


  Het was Angelo.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Er kon geen twijfel over bestaan. Dit was het schilderij dat ze acht jaar geleden had gemaakt. Ze had het aan hem gegeven, en zich altijd afgevraagd wat hij ermee had gedaan.


  ‘Dat was mijn neef,’ zei Signora Farnese achter haar. ‘Over wie ik je vertelde.’


  Geschokt draaide Elise zich naar haar om. ‘Uw neef?’ Ze kon de woorden nauwelijks uitspreken. Ze was tot op het bot verkild, en vervuld van afschuw.


  ‘Hij heette Angelo,’ zei de dame zacht. ‘Ik heb hem opgevoed, en ik hield van hem alsof hij mijn eigen zoon was.’


  Elise stond doodstil; ze voelde hoe ze in ijs veranderde. Ze kon niet anders. Angelo, de jongen van wie ze zo wanhopig had gehouden, en om wie ze zo lang had gerouwd, was in dit huis opgegroeid, had deel uitgemaakt van deze familie. Diep vanbinnen waarschuwde een stemmetje haar dat dit geen toeval was. Maar dat kon ze nog niet onder ogen zien.


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’ bracht ze uit.


  ‘Hij werd het slachtoffer van een wrede vrouw,’ zei Signora Farnese bitter. ‘Ze heeft hem vermoord.’ Toen ze Elise naar adem hoorde happen, vervolgde ze snel. ‘Zo goed als. Door haar heeft hij zelfmoord gepleegd.’


  ‘Hij heeft zelfmoord gepleegd?’ fluisterde ze.


  Ze had geweten dat Angelo dood was, maar dit niet. ‘Wat heeft ze gedaan?’ vroeg Elise bijna onhoorbaar.


  ‘Ze nam zijn liefde, liet hem geloven dat ze ook van hem hield, maar ze heeft hem verlaten voor een andere man, een man met meer geld – tenminste, dat dacht ze.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Angelo wilde onafhankelijk zijn, dus huurde hij een klein appartement in Trastevere, en leefde als arme student. Ze had hem vast niet zo snel laten vallen als ze had geweten dat hij uit een rijke familie kwam.’


  ‘Maar misschien was geld helemaal niet de reden,’ protesteerde Elise. ‘Misschien was er een andere reden.’


  ‘Ik heb die andere man nooit gezien, maar ik heb gehoord dat het een opgeblazen varken was!’ snauwde de dame. ‘Om zo iemand boven Angelo te verkiezen, dat kan alleen maar om geld gaan.’


  Elise had het gevoel of ze verdronk. Met moeite hield ze haar stem rustig. ‘Wat vertelde hij over haar?’


  ‘Erg weinig. Niet eens haar echte naam. Hij noemde haar Peri, en bracht bijna al zijn tijd met haar door. Dan kwam hij even thuis, praatte aan een stuk over zijn geliefde, en verdween dan weer. Vincente en ik lachten altijd om zijn verliefdheid.’


  ‘Vincente…’


  ‘We zeiden dat het hem wijzer zou maken, maar het werd zijn dood.’


  ‘Maar hoe? U zei dat hij zelfmoord heeft gepleegd…’


  ‘Op een dag kwam hij thuis, helemaal kapot. Ze had hem verteld dat hun liefde voorbij was, maar hij kon het niet geloven. Die avond ging hij terug naar hun appartement, hopend dat ze zou zeggen dat het een vergissing was, dat ze nog steeds van hem hield. Maar die andere man was er; hij zag ze voor het raam. Ze omarmden elkaar; de andere man spotte met hem…’


  Sprakeloos staarde Elise haar aan, terwijl ze die afschuwelijke scène weer voor zich zag.


  ‘Dit heb ik achteraf gehoord,’ hervatte de oude dame. ‘Van mensen in de buurt die alles hebben gezien. Angelo stond in de tuin onder het raam. De buren hoorden hem smeken, en ze zagen haar in de armen van die andere man. Hij bedekte haar met kussen en genoot van haar verwerpelijke gedrag.


  Angelo kon het niet langer aanzien, rende weg en stapte in zijn auto. Dat is de laatste keer dat iemand hem heeft gezien. Hij is verongelukt. Ze hebben hem uit de auto getrokken, maar hij was al dood.’ Even zweeg ze.


  ‘Volgens de buren is dat mens die avond nog vertrokken, zonder te weten wat er met Angelo was gebeurd. Ze had zo vaak gezegd dat ze van hem hield, dat heeft hij me verteld, en toch heeft ze niet één keer omgekeken.’


  ‘Niet één keer…’ Elise haperde. ‘Ze zal hem toch wel hebben gebeld?’


  ‘Misschien wel. Toen ik een week later zijn spullen aan het opruimen was, belde er een vrouw. Ik zei tegen haar dat hij dood was, maar ik weet niet wie ze was. Ik hoop dat zij het was. Ik hoop dat ze weet wat ze heeft gedaan. Ik hoop dat het haar altijd zal kwellen, en haar hart zal breken, maar ik weet dat ze geen hart had. Ze heeft hem vermoord, maar het kan haar niets schelen.’


  Elises oren bonsden. Dit moment had ze acht jaar lang gevreesd, en nu het echt was aangebroken, had ze er geen verweer tegen.


  Ze wist niet hoelang ze daar stond, maar ten slotte waarschuwde een verandering in de stilte haar. Langzaam draaide ze zich om en zag Vincente in de deuropening staan, terwijl hij haar met onbewogen gezicht opnam.


  Toen snapte ze alles. In haar hoofd schreeuwden stemmen ontkenningen, maar het had geen zin. Ze wist het.


  ‘Vincente, lieve jongen!’ riep zijn moeder verrukt. ‘Je had niet gezegd dat je thuiskwam.’


  ‘Dat heb ik op het laatste moment besloten, mamma,’ zei hij. ‘Ik wilde je verrassen.’


  ‘Wat een leuke verrassing.’ Gretig omarmde ze hem. ‘Ik ga wat eten voor je halen.’


  Ze beende de kamer uit, hen alleen latend.


  Mocht Elise al hebben getwijfeld, dan hielp zijn blik haar uit de droom. Ze liep naar hem toe en zei zacht: ‘Je wist het. Je hebt al die tijd geweten wie ik was.’


  Hij knikte slechts. Verbijsterd staarde ze hem aan. Het gevoel bedrogen te zijn sloot elk ander gevoel uit, maar toch kostte het haar moeite om rustig te blijven. ‘Ik had geen idee,’ fluisterde ze. ‘Maar ik had het moeten weten. Het is zo duidelijk als je alles weet.’


  ‘Elise –’


  ‘Angelo was je neef.’


  ‘Sst!’ zei hij dringend. ‘Mijn moeder heeft geen idee wie je bent, en ze mag het niet weten. Het was niet mijn bedoeling dat jullie elkaar zo zouden ontmoeten.’


  ‘Je wilde helemaal niet dat we elkaar zouden ontmoeten, want dan zou ik ontdekken wat je van plan was.’


  ‘Wacht tot we kunnen praten, laat mijn moeder niets vermoeden, dat is alles wat ik je vraag.’


  Signora Farnese kwam binnen met het nieuws dat zijn eten onderweg was.


  ‘Alleen iets kleins, mamma,’ zei hij snel. ‘Ik heb niet veel honger, en ik moet Elise naar huis brengen.’


  ‘Onzin, schat. Elise gaat nog niet naar huis. Ga nou maar zitten, dan breng ik je iets.’


  Ze moesten wel gehoorzamen, hoewel de spanning tussen hen te snijden was.


  Onder het eten praatten moeder en zoon rustig met elkaar. Elise vroeg zich af hoe hij dat kon. Toen herinnerde ze zich echter dat hij volslagen harteloos was, gevoelloos. Hoe had hij haar anders in zijn armen kunnen houden, en lieve woordjes kunnen fluisteren, terwijl hij allerlei andere plannen had.


  Alles wat er tussen hen was, stond nu in een ander licht. Alles wat hij had gezegd, was gelogen. Vanaf het allereerste begin…


  De pijn was bijna ondraaglijk, maar ze slaagde erin niets te laten merken. Om de schijn op te houden zei ze ook af en toe wat, hoewel ze vanbinnen langzaam stierf.


  Om alles nog erger te maken, keek de oude dame hen steeds vol blijde verwachting aan.


  Eindelijk stond Vincente op om haar naar huis te brengen, hoewel ze liever met een taxi was gegaan.


  Zwijgend reden ze naar haar appartement, en bleven toen even zitten, alsof ze geen van beiden de kracht konden vinden om te bewegen.


  ‘Laten we naar binnen gaan,’ zei hij ten slotte.


  ‘Ik heb liever dat je weggaat,’ reageerde ze zacht.


  ‘Veroordeel me niet totdat je hebt gehoord wat ik te zeggen heb,’ zei hij met harde stem.


  Pas toen Elise haar jas had uitgetrokken, zei ze: ‘Je wist vanaf het begin van mijn relatie met Angelo, al voordat je naar Engeland kwam.’


  ‘Ja, ik wist het.’


  Vaag merkte ze dat zijn stem niet klonk als een man die een overwinning had behaald. Hij klonk alsof hij net zo verbijsterd was als zij.


  Toen duwde ze die gedachte weg. Ze kon het zich niet veroorloven om zwak te zijn. ‘Hoe heb je me gevonden?’


  ‘Ik heb een privédetective in de arm genomen.’


  ‘Lieve hemel!’


  ‘Ik wist bijna niets over je, niet eens je echte naam. Angelo noemde je altijd alleen maar Peri, en Ben heeft ook niemand zijn naam verteld. Naderhand heb ik de flat uitgekamd, maar er lag niets om je te identificeren.’


  ‘Ben wilde alles opruimen,’ zei ze verdoofd. ‘Het was een obsessie. Ik was zijn eigendom, en hij wilde geen spoor van me achterlaten voor een andere man.’


  ‘Dat is wel iets voor Ben. Ik had alleen een foto die ik na Angelo’s dood in zijn zak had gevonden.’


  ‘Heb je mijn foto aan een detective gegeven?’ vroeg ze vol afschuw.


  ‘Meer had ik niet, en voordat je me veroordeelt, jij hebt Angelo niet gezien toen ze hem uit die auto haalden, zijn gezicht en lichaam waren verpletterd…’


  ‘Niet doen,’ zei ze hees, en ze draaide zich om, zodat hij de tranen in haar ogen niet kon zien.


  ‘Toen de detective niets vond, gaf ik het op. Maar vorig jaar hoorde ik over een andere man, Razzini, die heel goed was. Hij vond je binnen een maand.’


  ‘En daarom heb je Ben een baan aangeboden, om mij hier te krijgen,’ constateerde Elise bitter.


  ‘Niet alleen om jou hier te krijgen,’ zei Vincente. ‘Ik haatte hem ook voor wat hij Angelo had aangedaan, en ik wilde hem laten boeten.’


  ‘Hoe? Wat wilde je hem aandoen? Hem failliet laten gaan? Hem laten opdraaien voor een misdaad, en hem dan voor jaren de gevangenis in laten gaan?’


  Hoewel ze diep gekwetst was, kreeg haar woede de overhand. Furieus stond ze voor hem. ‘Waarom vertel je me niet precies wat je allemaal hebt gedaan? Begin maar met de dag dat we elkaar ontmoetten bij Bens graf! Ik wil alles weten, elke leugen, elk bedrog. Vertel me over de keren dat we samen geslapen hebben, en dat je deed alsof je de liefde met me bedreef, terwijl je in je hart cynisch lachte.’


  Zijn blik werd donkerder; sommige mensen zouden dat angstaanjagend hebben gevonden, maar Elise was te boos om zich er druk over te maken.


  ‘Wat moet je ervan genoten hebben! Wat zei je dan tegen jezelf? Deze is voor Angelo? Of kwam Angelo’s wraak later, misschien vanavond, toen je naar me keek, terwijl ik me plotseling realiseerde hoe het zat?’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes.


  ‘Maar dat is nog niet alles, hè? Van nu af aan zal ik het altijd voelen, het zal elke herinnering die ik heb vergiftigen, niet alleen die aan jou, maar ook die aan hem. Lieve hemel, ik was beter af met Ben! Dus vertel me alles. Ik wil het tot in het kleinste detail weten, Vincente. Kom op, vertel het me!’


  ‘Wees dan stil en luister,’ beet Vincente haar toe. ‘Ik wist niet wat mijn uiteindelijke doel was. Ik wachtte tot ik jou had ontmoet. Ben schepte over je op. Hoewel hij je bedroog met elke vrouw die hij ontmoette, was hij er toch trots op dat de mensen wisten dat je van hem was, omdat je zo mooi bent. Toen ik hoorde hoe trots hij was, wist ik hoe ik hem kon kwetsen.’


  ‘Via mij?’


  ‘Ja!’


  ‘Hoe dan? Hem met mij bedriegen, hem voor gek zetten?’


  Vincente gaf geen antwoord. Plotseling vatten haar ogen vlam, en ze sloeg hem. Hij trok zijn hoofd net niet op tijd weg. Ze kon de afdruk van haar hand op zijn gezicht zien, maar hij raakte de plek niet aan. Waarschijnlijk gunde hij haar dat genoegen niet.


  ‘Daar ging het om, hè?’ zei ze hees. ‘Je wilde Ben voor het oog van de hele wereld vernederen. En als ik nu eens niet mee had willen werken? Of wist je zeker dat ik voor je zou vallen?’


  ‘Zo erg ben ik niet,’ beet hij haar toe.


  ‘O, jawel. Je was er zeker van. Je dacht dat ik een slet was, die iedere man zou volgen die geld voor haar neus hield. Geef het maar toe!’


  ‘Nee, zo was het niet. Ja, ik dacht dat ik kans maakte, maar zoals jij het zegt, klinkt het erger dan het was.’


  ‘Veel erger kan het niet zijn. Je hebt geen idee hoe het klinkt voor een normaal, fatsoenlijk persoon. Als je het er tenminste mee eens bent dat ik een fatsoenlijk persoon ben. In jouw ogen duidelijk niet. Een vrouw die alles doet voor geld, zelfs een moord plegen, toch?’


  ‘Nu niet meer –’ zei hij snel, en meteen realiseerde hij zich dat hij een fout had gemaakt.


  ‘Maar toen wel. Zo zag je mij, toch?’


  ‘Voordat ik je had ontmoet. Ik wist alleen dat Angelo van je hield, en dat je zijn hart had gebroken.’


  ‘Ik had geen andere keus, ik moest hem verlaten.’


  ‘Dat weet ik nu, toen niet.’


  ‘Tja, het is makkelijker als je niet te veel weet. Waarom zou je moeite doen voor feiten? Wraak is zoveel makkelijker als het blind is. Je had geen enkel idee wat er echt was gebeurd, maar toch veroordeelde je me, en wilde je mij en Ben vernederen.’


  Elise wachtte tot hij zou reageren, maar hij keek haar slechts aan met een sombere doffe blik.


  ‘Dus,’ zei ze ten slotte, ‘als we dan onder de ogen van de hele stad een verhouding zouden hebben, wat zou je dan doen? Zou je me dan publiekelijk dumpen? Of was dat niet genoeg? Moest ik ook naar de gevangenis?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij boos.


  ‘Zo natuurlijk is het niet. Je was tot alles in staat.’


  ‘Het liep anders dan ik dacht. Jij was anders, maar Ben was exact wat ik verwachtte. Ik dacht dat ik hem had…’ Vincente balde zijn vuist.


  ‘En toen ging hij dood en ontsnapte aan je,’ zei ze sarcastisch. ‘Dus had je alleen mij nog. Wat jammer voor je! Toen moest je een andere manier verzinnen om me te krijgen. Dus kwam je naar Bens begrafenis en nam me mee uit eten. Maar ik dreigde tussen je vingers door te glippen, en je moest iets anders verzinnen, toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Daarom haalde je me over met je naar Rome te gaan. Ik vraag me af wat je zou hebben gedaan als er een koper voor het appartement was gekomen.’


  Hij gaf geen antwoord, en plotseling begreep ze het.


  ‘Dat was jouw werk,’ zei ze ademloos. ‘Jij zorgde dat ik het niet kon verkopen.’


  ‘Natuurlijk. Ik wilde dat je naar Rome kwam.’


  ‘O, je bent echt goed,’ zei ze zacht. ‘Maar dat is makkelijk, als je geen geweten hebt.’


  ‘Jij? Durf jij iets te zeggen over geweten?’


  ‘Ik heb altijd last van mijn geweten gehad over Angelo. Ik heb hem slecht behandeld, maar dat was nooit mijn bedoeling. Ben had me in zijn greep. Maar jij, jij hebt acht jaar lang plannen gemaakt om mij te pakken te nemen. Hoe kon je?’


  ‘Ik heb zijn lijk gezien,’ schreeuwde hij. ‘Ik zag wat zijn dood mijn moeder aandeed. Hoe kon ik dat vergeten?’


  ‘Niet vergeten, maar ook niet zo snel oordelen. Je hebt er nooit bij stilgestaan hoe het voor mij was.’


  ‘Nee, dat is zo, en dat heb ik mezelf verweten sinds je me over Ben hebt verteld.’


  ‘Maar dat was te laat. Je had me toen al gevangen. Je hebt er vast van genoten me in je netten te laten verstrikken! Alles wat je zei was een leugen. Zelfs toen –’


  Ze zweeg toen haar verdriet haar overmande. Ze vocht ertegen, want ze kon het zich niet veroorloven.


  Vincente haalde gespannen adem, maar haar woedende blik bracht hem tot zwijgen.


  ‘Zelfs toen je het meest oprecht leek, was het een leugen,’ zei ze. ‘Dat is heel knap. Gefeliciteerd. Maar nu is het voorbij. Je hebt je doel gediend.’


  ‘En wat mag dat betekenen?’


  ‘Dat betekent dat je niet de enige was die zijn ware gedachten verborg. Ik had al jaren niet met een man geslapen. Ik was klaar voor een, hoe zal ik het zeggen, een nieuwe ervaring. Zonder verplichtingen. Zonder voorwaarden. Daar was jij precies de juiste man voor.’


  Dat schokte hem, zag ze tot haar genoegen. Hij werd lijkbleek, en zijn mond verstrakte.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij achterdochtig.


  ‘Je begrijpt me best,’ zei Elise uitdagend. ‘Ik zei al dat je sluw en berekenend was, maar je was ook op een ander gebied goed, precies wat ik nodig had. Wil je dat ik het verder uitleg?’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei hij zacht.


  ‘Ik wist niet dat een man zo goed kon zijn in bed,’ ging ze verder, hem negerend. ‘Dat zal ik niet gauw vergeten, zo heb ik vergelijkingsmateriaal.’


  ‘Vergelijkingsmateriaal?’


  ‘Voor later. Er zullen anderen zijn, vergis je niet. Je hebt het prima gedaan. Nu wil ik weten of jouw speciale trucjes van jou alleen zijn, of dat andere mannen ze ook kennen. En, als dat niet zo is, hoe snel ze die dan kunnen leren. Het zal leuk zijn om dat uit te zoeken.’


  ‘Praat niet zo,’ zei hij, bijna schreeuwend.


  ‘Ik praat zoals ik wil. Als dat je niet aanstaat, heb je pech. Vergeet niet dat ik deels jouw creatie ben. Ik heb veel van je geleerd, niet alleen over seks, maar ook over wreedheid en genadeloosheid, over iemand bedriegen met een uitgestreken gezicht. Daar ben ik blij om. Jouw lessen zullen heel nuttig zijn.’


  Zijn mond vertrok cynisch. ‘Goed gedaan, Elise. Je bent precies zoals ik dacht. Ik wist wel dat ik gelijk had.’


  ‘Ja, dat wist je, nietwaar? En ik ook. Dus nu kunnen we elkaar afdanken, en zonder spijt onze eigen weg gaan.’


  ‘Wat een goed idee,’ beet hij haar toe. ‘Ik ben blij dat je vindt dat je wat van me hebt geleerd.’


  ‘Genadeloosheid, manipulatie –’


  ‘Ik sta erom bekend dat ik daar goed in ben. Je hebt het van een expert geleerd.’


  ‘Alles wat je tegen me hebt gezegd –’


  ‘Ik deed alsof. Elk woord, elke streling, elk moment van hartstocht; dat deed ik met maar één doel.’


  ‘Al die keren dat we gevreeën hebben…’


  ‘Je dacht toch niet echt dat ik van je kon houden?’ vroeg hij. ‘Je bent min of meer een moordenares. Ik weet dat mijn moeder denkt dat Angelo zelfmoord heeft gepleegd omdat hij niet kon verdragen wat je hem had aangedaan, en misschien was dat ook zo –’


  ‘Misschien?’ vroeg ze onmiddellijk. ‘Weet je het niet zeker? Zeiden de getuigen dat?’


  ‘Er waren geen getuigen, niemand heeft hem zien verongelukken.’


  ‘Dan kan het ook een ongeluk zijn geweest,’ zei ze wanhopig. Ze wendde zich af, en legde haar handen over haar oren, maar hij volgde haar, draaide haar om, trok haar handen naar beneden en hield haar vast.


  ‘Laat me los!’


  Ze worstelde, maar hij hield haar polsen stevig vast.


  ‘Nee, je moet naar me luisteren.’ Hij liet haar handen los, maar nam haar weer gevangen, door beide armen om haar heen te slaan en haar tegen zijn borst te drukken.


  ‘Ditmaal kom je niet weg door het buiten te sluiten,’ zei hij hees. ‘Je zult de waarheid horen en ermee moeten leven. Ik hoop dat het je leven vernietigt, zoals het anderen heeft vernietigd. Hoor je me?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze.


  ‘Angelo had die weg al honderd keer gereden, zelfs in het donker, dus waarom ging het die nacht mis? Misschien was het opzet, of wist hij van ellende niet wat hij deed. Hoe dan ook, het is jouw schuld.’


  Hij stopte, haar nog steeds vasthoudend. Zijn mond was zo dichtbij dat ze zijn adem kon voelen.


  Ze draaide haar hoofd zo ver mogelijk weg, zodat hij de tranen op haar wangen niet kon zien.


  Maar hij pakte haar kin zodat hij haar kon aankijken, en de tranen liepen over zijn hand. Hij liet haar los alsof hij gebeten was, en ze viel bijna achterover. Verblind door tranen, zag ze niet dat hij onbewust zijn hand naar haar uitstak, maar snel met die beweging stopte.


  ‘Ik wilde dit al veel eerder zeggen,’ zei hij. ‘Maar ik verzwakte heel even omdat je zo aantrekkelijk bent. Maar eigenlijk is er niets veranderd. Het moest hier gewoon op uitdraaien.’


  Ze staarde hem aan en dwong zichzelf om rustig te spreken hoewel haar hart heftig bonsde. ‘Fijn dat alles nu duidelijk is,’ zei ze.


  ‘Precies.’


  ‘Ik wil dat je weggaat, Vincente. Nu!’


  Heel even aarzelde hij, en ze dacht dat hij zou weigeren. Toen maakte hij echter een berustend gebaar en liep weg.


  Elise bleef verdwaasd midden in het appartement staan luisteren naar de stilte die in haar oren brulde. Toen begon ze doelloos te ijsberen.


  Ten slotte brachten haar voeten haar naar de slaapkamer, waar ze zich als een robot uitkleedde, in bed stapte en in de duisternis lag te staren.


  Angelo leek daar te zijn, hij keek naar haar met liefde en verwijt. Hij had van haar gehouden, en zij had hem gedood. Vincente had gelijk gehad. Hoe het ook was gebeurd, zij had hem vermoord.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Het spijt me zo.’


  Maar het verwijt lag nog steeds in zijn ogen, en ze wist dat het haar de rest van haar leven zou achtervolgen. De waarheid zou haar vernietigen, precies zoals Vincente had gehoopt. En ze kon het hem niet eens kwalijk nemen.


  Uren verstreken. Onbewust lag ze te luisteren of de telefoon ging, maar er was slechts stilte.


  Toen de ochtend aanbrak, was ze nog steeds wakker, en lag ze nog steeds in dezelfde positie. Ze wilde huilen, maar kon het niet. Haar hart was bevroren.


  Ze slaagde erin lang genoeg op te staan om wat water in haar gezicht te spatten en thee te maken, maar na één kopje wilde ze niet meer en ging terug naar bed. Hoewel het warm was, rilde ze nu onophoudelijk.


  Ze probeerde te slapen, maar kon niet ontsnappen aan de beelden die als een genadeloze aaneenschakeling door haar hoofd tolden. Angelo was nu vervaagd, maar zijn plek werd ingenomen door Vincente en zijn verraad dat elke herinnering had vergiftigd, haar alles had ontnomen.


  Vol afschuw herinnerde ze zich hun eerste ontmoeting, toen Vincente haar tegen Mary had verdedigd. ‘Ze heeft een hart van steen en een ijskoud brein.’ Toen had het een sluwe opmerking geleken, maar nu kregen zijn woorden een heel andere betekenis. ‘Uiteindelijk zal het recht zegevieren, hoelang je ook moet wachten.’


  Vincente had haar gezocht, haar hatend en op zoek naar het recht waar hij zo lang op had gewacht. Zijn woorden waren een bedreiging en een waarschuwing geweest, als zij dat maar had begrepen.


  Op de plek van haar hart woedde nu een heftige pijn, die steeds toenam. Maar nu ze de waarheid wist, hoefde ze niet te huilen. Ze zou plannen maken om hier weg te gaan, zodat ze hem nooit meer hoefde te zien.


  Haar vastbeslotenheid loste echter op als sneeuw voor de zon toen de pijn steeds erger werd, tot ze het uitschreeuwde, waarna ze alleen nog maar kon huilen.


  Ten slotte viel ze in slaap, en toen ze haar ogen opende, was het licht. Er stroomden nog steeds tranen over haar wangen. ‘Maar nu is het over,’ mopperde ze. ‘Ik zal nooit meer om hem huilen. Dat is voorbij. Alles is voorbij.’


  


  Er verstreken nog een dag en een nacht. De telefoon ging niet. Haar hart was dood, haar lichaam was dood. Slechts haar brein leefde; met gevoelens van afkeer van zichzelf, en verbijstering omdat ze zich zo makkelijk had laten misleiden.


  Er waren vanaf het begin aanwijzingen geweest. De eerste avond had ze hem er zelfs nog spottend van beschuldigd dat hij kwam om wraak te nemen, maar zijn aantrekkingskracht had haar afgeleid.


  En toen hij maanden later was teruggekomen, had ze zichzelf voorgehouden dat hij dat had gedaan omdat hij zich net zo tot haar aangetrokken had gevoeld als zij zich tot hem. Stommeling! Dwaas!


  Buiten begon het te regenen en te onweren. Ze kon de druppels tegen het raam horen vallen, en die vermengden zich met haar tranen. Zelfs in haar slaap achtervolgde het onweer haar, en werd deel van haar verdriet. Toen ze wakker werd, had ze het gevoel dat ze de klok rond had geslapen, misschien wel twee keer. Ze wist niets meer.


  Ten slotte slaagde ze erin op te staan en liep naar de keuken, waar ze wat mineraalwater dronk. Plotseling werd ze misselijk en moest naar de wc rennen. Omdat ze zo lang niet had gegeten, kon ze slechts hulpeloos kokhalzen, maar ten slotte slaagde ze erin terug te gaan naar de keuken om thee te zetten. De hete vloeistof bracht haar ingewanden enigszins tot rust.


  Ze realiseerde zich dat ze dat gebouw vol echo’s moest verlaten. Nog een kop thee gaf haar genoeg kracht om zich aan te kleden en naar buiten te gaan. Het werd al schemerig.


  Elise was zich er vaag van bewust dat de mensen naar haar keken, maar dat negeerde ze. De lichten draaiden om haar heen, het verkeer bulderde in haar oren, maar ze had maar één gedachte. Ze moest naar de Trevifontein, waar Angelo op haar wachtte, en ze moest iets tegen hem zeggen. Hij had veel te lang moeten wachten, en als ze niet snel was, dan was hij misschien weg, en zou hij het nooit horen.


  Ze versnelde haar pas en stak de straat over. Halverwege echter raakte ze in de war. Een enorme vrachtauto kwam op haar af. Mensen schreeuwden, en het volgende moment lag ze bewusteloos op de straat.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Vier dagen lang had Vincentes staf hem nerveus gadegeslagen. Hij kwam vroeg, bleef tot laat, en werkte met een gezicht dat op onweer stond. Hij was kortaf, ongeduldig en sprong op bij elk telefoontje.


  Hij vertrouwde alleen zijn secretaresse, die precies wist welke berichten ze wel en niet moest doorgeven. Eén telefoontje, wist ze, kwam niet.


  Vincente was vastbesloten geduldig te zijn. Ze zou hem bellen. Hij wist het zeker. Er was te veel onafgemaakt tussen hen, ze moest hem wel bellen.


  Zijn enige troost was dat hij na de eerste schok zijn gevoelens had kunnen verbergen.


  Zijn plan om wraak op haar te nemen, was misgelopen op de dag dat hij haar had ontmoet. Ze was zo anders geweest dan de vrouw die hij had verwacht; hij was verbijsterd geweest, gefascineerd. Toen ze hem die avond had afgewezen, was hij gefrustreerd maar ook tevreden, omdat ze niet zo makkelijk kon worden verleid.


  In de maanden daarna had hij ervoor gezorgd dat haar appartement niet kon worden verkocht, omdat hij haar naar Rome wilde lokken. Hij had zichzelf wijsgemaakt dat hij wraak wilde nemen, en had geweigerd de ware reden te onderkennen; dat hij de enige vrouw had ontmoet die hij niet kon vergeten, die hem lichamelijk aantrok zonder hem ook maar even te vervelen.


  Er waren te veel vrouwen in zijn leven geweest. Ze wierpen zich op hem vanwege zijn geld en zijn uiterlijk, en deden alles voor hem. Maar Elise had hem uitgedaagd, met hem gestreden, hem vrolijk beledigd, en hij was steeds teruggegaan voor meer. Niet vanwege Angelo. Vanwege zichzelf.


  Sinds ze in Rome was, had hij alleen maar aan haar kunnen denken, wanneer hij haar weer zou zien, haar weer in zijn armen zou houden. Soms was hij Angelo bijna vergeten. Hij werd minder belangrijk dan de glans in haar ogen, haar lichaam tegen het zijne, en de kreet van verlangen die zich met de zijne vermengde.


  Maar hun seksuele ontmoetingen waren niet het belangrijkst, hoe heerlijk ze ook waren. Dat waren de momenten dat seks niet mogelijk was geweest, toen hij dagenlang in haar bed had gelegen, vrijwel hulpeloos, van haar afhankelijk. In de lange nachten hadden ze gepraat, en waren ze dichter bij elkaar gekomen.


  Nee, gebood de eerlijkheid hem te zeggen. Zijn bedrog had haar verhinderd hem te begrijpen. Hij had haar leren kennen, en ontdekt dat hij haar verkeerd had beoordeeld.


  Het keerpunt was geweest toen ze had verteld hoe Ben haar had gedwongen met hem te trouwen. Dat wilde zeggen dat ze onschuldig was, en zijn hart was opgesprongen van vreugde. Terugkijkend op die dagen en nachten, wist hij dat het de beste tijd van zijn leven was geweest.


  Maar hij had in de val gezeten. Des te langer ze samen waren, des te meer zijn wraak onzin had geleken. Op de een of andere manier moest hij daar een oplossing voor vinden, haar de waarheid vertellen, zonder er diep op in te gaan. Hij had er nooit aan getwijfeld dat hem dat zou lukken; hij slaagde altijd in alles wat hij wilde.


  Toen had zij echter alles ontdekt, en hem gedwongen te onderkennen dat hij in zijn eigen val was getrapt. In zijn verwarring had hij geaarzeld, omdat hij niet wist hoe hij het haar moest vertellen.


  Toen had zij hem echter aangevallen, en hem als minnaar gekleineerd. Er was iets in hem geknapt. Woedend had hij haar wreedheid met de zijne beantwoord. Inwendig grommend herinnerde hij zich hoe hij haar alle schuld voor Angelo’s dood had gegeven, terwijl zij toch ook Bens slachtoffer was geweest. Dat had hij geweten, en toch had hij het haar met wrede genoegdoening voor de voeten geworpen, iets waarvoor hij zich nu schaamde.


  Waarom belde ze verdorie niet?


  Hij kon haar onmogelijk bellen. Dan zou zij aan de winnende hand zijn; dat kon hij zich niet veroorloven.


  Behalve als het gesprek puur zakelijk zou zijn… Hij moest haar laten weten dat hij de verkoop van het appartement niet langer zou blokkeren, zodat ze het kon verkopen en kon vertrekken. Daarmee gaf hij niet toe, maar kon hij wel haar stem horen.


  ‘Ik wil even niet gestoord worden,’ zei Vincente tegen zijn secretaresse. Toen hij alleen was, belde hij haar mobiel, maar die stond uit. Hij probeerde het appartement, maar er werd niet opgenomen.


  Na een halfuur probeerde hij het opnieuw, maar kreeg nog steeds geen gehoor. Dit kon van alles betekenen; misschien had ze het land wel verlaten. Hij liet zijn secretaresse al zijn afspraken afzeggen en haastte zich naar haar appartement. Ongeduldig drukte hij keer op keer op de bel, maar er werd niet opengedaan.


  ‘Dat heeft geen zin,’ zei een vrouwenstem verderop in de gang. ‘Ze is er niet.’


  ‘Weet u waar ze is?’


  ‘In het ziekenhuis, sinds gisteren. Ze is aangereden door een vrachtwagen.’


  


  De dokter keek op naar de man die aan kwam rennen.


  ‘Ik wil Signora Carlton zien.’


  ‘Bent u familie, signore?’


  ‘Nee, maakt dat iets uit?’


  ‘Ik bedoelde of u haar echtgenoot bent.’


  ‘Haar man is dood. Mijn naam is Vincente Farnese.’


  De meeste mensen reageerden op die naam; ze waren onder de indruk. De dokter echter kende hem niet.


  ‘Aha. Ze heeft nog niet veel gepraat, begrijpt u. Ze is af en toe bewusteloos.’


  ‘Lieve hemel!’ fluisterde Vincente. ‘Wat heeft die vrachtwagen met haar gedaan?’


  ‘Niets, signore. Hij heeft haar niet geraakt. Ze is bewusteloos op straat ineengezakt. Gelukkig reageerde de chauffeur alert, en kon hij net op tijd remmen.’


  ‘In elkaar gezakt? Wat bedoelt u?’


  ‘Ze heeft een ernstig trauma opgelopen, en bovendien dagenlang niets gegeten.’


  Vincente sloot zijn ogen. Maar de volgende woorden van de dokter deden hem plotseling opkijken.


  ‘We doen ons best om de baby te redden, maar ik moet u waarschuwen dat ik niets kan garanderen.’


  ‘Een baby?’ fluisterde hij.


  ‘Wist u dat niet, signore?’


  ‘Ik had geen idee.’


  ‘Het is nog maar pril. Ze wist het zelf ook niet. Maar ik ben bang dat het misschien te laat is.’


  ‘Ik wil haar zien,’ eiste Vincente.


  ‘Ik weet niet zeker of dat wel mogelijk is.’


  ‘Hoe bedoelt u, niet mogelijk?’ snauwde hij. ‘Ze draagt mijn kind.’


  ‘Maar u bent niet haar echtgenoot. Zij moet erin toestemmen.’


  Met moeite bewaarde Vincente zijn geduld. ‘Wilt u het haar alstublieft vragen?’ Terwijl de dokter wegliep, zei hij nog: ‘Dokter, wilt u haar indien nodig smeken?’


  De dokter knikte begrijpend, en verliet de ruimte.


  Vincente stond voor het raam. Hij had totaal geen controle over deze situatie. Een oergevoel was in hem opgekomen toen hij had ontdekt dat hij vader ging worden. Hij twijfelde er geen moment aan dat de baby van hem was. Hij realiseerde zich echter dat ze zou kunnen weigeren hem te zien, dat ze de baby zou kunnen verliezen, en hem zelfs zijn vaderschap zou kunnen ontnemen, als ze hem voldoende haatte.


  Toen de dokter weer verscheen, draaide hij zich snel om. ‘Wil ze me zien?’ vroeg hij scherp.


  ‘Ze weigerde niet,’ zei de dokter voorzichtig. ‘Eerlijk gezegd zei ze niets.’ Zijn ogen stonden plotseling vriendelijker. ‘Ik geloof dat ik die stilte wel als toestemming mag interpreteren.’


  Terwijl Vincente hem volgde, realiseerde hij zich dat hij bang was. Hij had geen idee wat hij moest zeggen.


  Zijn angst bleek ongegrond. Toen de dokter hem eindelijk een kamer in leidde, vertelde de aanwezige verpleegster dat ze meteen in slaap gevallen was.


  De dokter controleerde het infuus. ‘Ze krijgt bloed en zout, om aan te sterken. De baby is stabiel.’


  ‘Laat me bij haar blijven,’ zei Vincente. ‘Ik roep onmiddellijk als er iets gebeurt.’


  ‘Goed, maar laat haar slapen, ze heeft het nodig.’


  Toen ze weg waren, ging Vincente naast het bed zitten, met zijn blik op Elise gericht. Hij verbaasde zich over zichzelf. Ze had hatelijke dingen tegen hem gezegd, hem gekweld, maar hij wist dat ze uit zelfverdediging had gehandeld. Ze zag hem nu als een bedreiging, en dat was zijn eigen schuld.


  Ze bewoog en mompelde wat, haar hoofd bewoog op het kussen, zodat hij haar duidelijker kon zien. Hij dacht dat ze haar ogen wel zou openen, maar dat gebeurde niet. Heel voorzichtig pakte hij haar hand, zorgvuldig alle buisjes vermijdend die aan haar vastzaten.


  ‘Elise,’ mompelde hij, ‘ik ben hier.’


  Ze verstarde, alsof dat het ergste was wat hij had kunnen zeggen. Ze wilde niets met hem te maken hebben. Dat was wel duidelijk.


  ‘Kun je me horen?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ja.’ Ze fluisterde haar antwoord.


  ‘Ik ben gekomen zodra ik wist wat er was gebeurd.’


  Stilte.


  ‘Ik wilde zeggen dat het me spijt,’ zei hij, terwijl hij naar haar toe leunde. ‘Ik heb vreselijke dingen gezegd die ik niet meende. Elise, je moet me geloven.’


  Toen opende ze haar ogen, maar het hart zonk hem in de schoenen toen hij haar blik zag. ‘Sorry,’ echode ze. ‘Ik heb gezegd dat het me speet… Tegen Angelo… De dag dat ik aankwam. Ik ben naar de Trevifontein geweest… Daar waren we ooit samen. Ik heb er toen een muntje in gegooid en gewenst dat ik weer terug zou komen naar Rome… En dat is gebeurd.’


  Hij liet zijn hoofd in zijn handen zakken.


  ‘Ik wilde voor altijd bij hem zijn… Maar toen is hij doodgegaan. En dat was mijn schuld…’


  ‘Dat was het niet,’ gromde hij.


  ‘Jawel. Ik heb hem geschreven toen ik terug was in Engeland, en hem verteld wat er was gebeurd, dat ik nog steeds van hem hield en dat altijd zou blijven doen. Ik kon maar niet vergeten hoe hij daar schreeuwend onder mijn raam stond, toen hij me in Bens armen zag. Ik dacht, als hij de waarheid weet, dat ik hem niet echt had bedrogen, dan kan hij het beter aan.’


  ‘Ik denk niet dat hij die brief ooit heeft gekregen,’ zei Vincente.


  ‘Natuurlijk niet. Ik vond hem tussen Bens spullen nadat hij was overleden. Ik weet niet hoe Angelo het heeft gedaan, maar als hij diezelfde nacht is gestorven…’


  ‘Zou hij hem toch nooit hebben gekregen,’ maakte Vincente haar zin af.


  ‘Dus hij wist niet dat het me speet, dat ik van hem hield en hem in mijn hart niet had bedrogen.’ Ze zweeg, alsof het spreken haar had uitgeput.


  ‘De dokter heeft me verteld dat we een kind krijgen,’ zei hij ten slotte.


  Ze keek hem aan. ‘Wij?’


  ‘Je bent zwanger. Hij zei dat hij het had verteld.’


  ‘Ja, maar ik dacht dat het een akelige droom was.’


  Hij schudde zijn hoofd, niet in staat tot spreken. Hij wilde dat ze iets anders zei. Ze begreep toch wel dat dit een verschil maakte. ‘Ik ben er blij mee,’ zei hij ten slotte, ‘als jij dat ook bent.’


  Ze reageerde niet.


  ‘Ik denk dat we zo snel mogelijk moeten trouwen,’ vervolgde hij.


  Ze staarde hem aan alsof hij gek was. ‘Wij? Trouwen?’ Ze schudde van de lach.


  ‘Alsjeblieft, doe dat niet,’ zei hij bars.


  ‘O, lieve hemel! En ik dacht nog wel dat jij geen gevoel voor humor had. Trouwen!’


  ‘We kunnen het verleden achter ons laten –’


  ‘Je kunt het verleden nooit achter je laten. Dat weet ik nu, en dat zou jij ook moeten weten. De enige manier waarop wij ooit vrede zullen kennen, is los van elkaar. En vrede is het enige wat ik wil.’


  ‘En liefde dan?’


  Meteen wenste hij dat hij dat niet had gezegd, want ze keek hem zo vol verbitterde minachting aan, dat zijn hart bijna verschrompelde.


  ‘Jij weet niets van liefde,’ zei ze hees. ‘Je weet alleen hoe je iets moet krijgen, en mensen moet laten doen wat jij wilt. Iemand had al lang geleden tegen je in moeten gaan.’


  ‘Maar dat heb jij gedaan,’ hielp hij haar herinneren. ‘Jij bent de enige die niet heeft gedaan wat ik wil.’


  ‘En dat zal ik ook nooit doen. Ga weg. Ga nu weg en kom nooit meer terug.’


  ‘Ik kan jou en ons kind niet verlaten.’


  ‘Ik wil je nooit meer zien. Je hebt er niets mee te maken of ik een kind krijg.’


  ‘Doe dit niet.’


  Ze wilde antwoorden, maar plotseling werd alles mistig. Zijn gezicht zwom, en ze hoorde nog net de geschrokken klank in zijn stem toen hij om hulp riep.


  De kamer stroomde vol mensen, die haar aansloten op nieuwe apparaten en geagiteerd met elkaar praatten. Vol angst dacht ze aan haar baby. Wat ze ook had gezegd, ze kon het niet verdragen die te verliezen.


  Ze kon Vincente nog maar net zien, hij stond bij het raam. Hij zou naast haar moeten staan, en haar de kracht moeten geven om hun kind te redden. Maar ze had hem zelf weggestuurd, en nu kon hij daar slechts staan en toekijken, terwijl zij de baby verloor waardoor de laatste band tussen hen werd doorgesneden.


  


  Toen Elise haar ogen opende, was het nacht, en zat Vincente nog steeds op dezelfde plek bij het raam, alsof hij bevroren was in de tijd.


  ‘Is het voorbij?’ vroeg ze hees.


  Eindelijk kwam hij dichterbij, het kostte hem moeite haar te verstaan.


  ‘De baby, is hij weg?’


  ‘Nee,’ zei hij meteen. ‘Ze hebben je opnieuw een bloedtransfusie gegeven, en het gaat iets beter. Onze baby leeft nog, en dat blijft ook zo. Van nu af aan ga ik voor je zorgen, zodat het met jullie allebei goed gaat. Je hoeft me niet tegen te spreken. We gaan gewoon trouwen!’


  ‘Goed.’ Haar stem was zo zacht, dat hij niet zeker wist of hij haar wel goed had verstaan.


  ‘Ons kind wordt binnen het huwelijk geboren,’ zei hij.


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Haar stem klonk vreugdeloos, het leek alsof ze wanhopig was, nog slechts berustte.


  Wat hem het meest aangreep, was haar instemming met wat hij voorstelde. Zij die altijd tegen hem in was gegaan, hem had geplaagd en de degens met hem had gekruist, stemde nu zomaar in met wat hij zei. Maar niet met alles. Toen hij zei dat ze met hem mee moest naar het Palazzo Marini, stribbelde ze tegen.


  ‘Nee,’ zei ze boos. ‘Ik wil alleen naar huis.’


  ‘Dat sta ik niet toe,’ zei hij effen, maar hij verbeterde zichzelf onmiddellijk. ‘Ik bedoel, je kunt niet alleen zijn, dat is te gevaarlijk.’


  ‘Nee, hou het maar bij het eerste, ik weet graag waar ik aan toe ben.’


  Haar bitterheid schokte hem. ‘Elise –’ fluisterde hij.


  ‘Ik kan niet bij je moeder wonen. Ik kan haar toch niet elke dag onder ogen komen, als ze weet dat ik de vrouw ben die Angelo heeft vermoord?’


  ‘Ze weet niets. Ik heb haar niets verteld.’


  Ze lachte hard en zonder vreugde. ‘Natuurlijk, het is veel makkelijker om haar te bedriegen!’


  ‘Ze heeft al veel pijn geleden in haar leven. Angelo’s dood heeft haar diep geraakt, en ik vertel haar niets waardoor ze van streek zou kunnen raken.’


  Ze schonk hem een vaag, vernietigend glimlachje. ‘En durf je me dan wel met haar alleen te laten?’


  ‘Jij vertelt het haar niet. Dat zou wreed en achterbaks zijn, en zo ben je niet.’


  ‘Ik dacht dat we hadden vastgesteld dat ik dat wel was.’


  ‘Je hebt me verteld wat Ben heeft gedaan.’


  ‘Hoe weet je dat ik de waarheid heb gezegd?’


  ‘Stop hiermee,’ gromde hij.


  ‘Maar we moeten realistisch zijn, toch?’ Ze daagde hem uit met een grimmige humor, die niet paste bij haar verzwakte lichaam. ‘Misschien kan ik heel goed liegen.’


  ‘Ik verbied je zo te praten,’ zei hij heftig.


  Onmiddellijk sloot ze haar ogen, en ze leek weg te zakken, alsof ze niet langer kon vechten. ‘Goed dan,’ fluisterde ze. ‘Geloof wat je wilt.’


  ‘Je vergeet dat ik Ben kende. Ik geloof best dat hij zich zo heeft gedragen.’


  Haar ogen gingen weer open. ‘Ja, je kende Ben. En je dacht dat je mij kende…’


  Ditmaal draaide ze haar hoofd helemaal van hem af, en hij kon alleen maar zwijgen.


  


  Zodra Elise sterker was, nam Vincente zijn moeder mee. Signora Farnese huilde bijna van vreugde toen ze hoorde van het aanstaande huwelijk en haar eerste kleinkind.


  Ze was al in de zeventig en had weinig vreugde gekend in haar leven. Ze greep het kleine beetje dat haar werd gegund met beide handen aan.


  Een paar dagen later verhuisde Elise naar het Palazzo Marini. Ze kreeg de luxe slaapkamer die bestemd was voor de vrouw des huizes. Om het enorme bed hingen brokaten gordijnen, en er lagen dikke kussens op. Vincentes kamer was nog luxueuzer. Beide kamers werden verbonden door een gang, waaraan ook de ingang naar hun badkamer lag.


  Signora Farnese verwende Elise grondig, en stond erop dat ze haar ‘mamma’ noemde.


  Elise stemde daarmee in, omdat de vriendelijkheid van de oudere vrouw haar troostte. Ze had bij Vincente weg willen gaan, maar toen ze bijna haar baby verloor, was ze van gedachten veranderd. Een krachtig moederlijk instinct had haar doen besluiten om het kind alles te geven waar het recht op had, inclusief een vader. Ze had zelfs ingestemd met het huwelijk.


  Maar wat zou het huwelijk hen brengen? Het zou plaatsvinden in de kerk Santa Navona, een prachtig gebouw waar de familie altijd was getrouwd en begraven.


  Ook Angelo’s graf bevond zich daar. Vincente bood aan het haar te laten zien, maar ze wilde liever alleen gaan. Een heftige jaloezie, die hij zelf ontkende, zorgde ervoor dat hij erop stond haar te vergezellen. Heel even dacht hij dat ze ertegen in zou gaan, maar toen haalde ze haar schouders op, alsof het eigenlijk niet zoveel uitmaakte, omdat niets meer veel uitmaakte. En dat kwetste hem nog meer.


  Op het kerkhof legde hij haar uit dat Angelo’s achternaam in werkelijkheid Valetti was geweest. Caroni was de achternaam van zijn moeder. Waarschijnlijk had hij die gebruikt om de illusie te scheppen dat hij een arme student was, die in Trastevere moest wonen.


  Hij leidde haar naar het graf; het was een lange marmeren steen, waarin de naam Angelo Valetti gegraveerd stond, en zijn geboorte- en sterfjaar.


  ‘Dus zelfs hij heeft me niet de hele waarheid verteld,’ zei ze peinzend. ‘Daarom kon ik geen spoor van hem vinden. Ik wilde meer weten over zijn dood, maar ik vond nergens iets. Zou je nu alsjeblieft even weg willen gaan? Ik wil graag alleen zijn met Angelo.’


  Met tegenzin liep hij weg.


  Lang staarde Elise naar de datum op de steen, dezelfde als de dag dat ze vertrokken was. Het was onverdraaglijk om het in steen gebeiteld te zien. Toen keek ze naar Angelo’s foto op het marmer en haalde lang en trillend adem, vechtend tegen de wanhoop die haar dreigde te overspoelen. Op de foto zag ze een jongeman die vol levenslust glimlachte. Liefde en gretigheid straalden van hem af. Ooit was hij de hare geweest.


  Ze liet zich op haar knieën vallen en streek met haar vingers over zijn gezicht, zoals ze vroeger vaak had gedaan. Het was zo lang geleden dat ze hem had gezien.


  ‘Zelfs jij was niet wie je zei,’ fluisterde ze. ‘Ik dacht dat ik je in Rome weer zou vinden, maar je hebt je altijd voor me verborgen. Het waren slechts illusies.’


  Maar zijn bedrog was onschuldig geweest vergeleken met dat van Vincente, en hij was dood.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Ik wist het niet… Ik wilde het je vertellen, ik heb je geschreven, maar je hebt het nooit gezien. Ik wilde dat ik met je kon praten. Ik wilde Bens vrouw niet zijn, en nu ook niet die van Vincente. Ik wilde met jou trouwen. Maar…’ Ze legde haar hand op haar buik.


  Vincente, die van een afstand toekeek, zag alles wat hij niet wilde zien. Ze smeekte Angelo waarschijnlijk om vergeving omdat ze zijn kind droeg, en vertelde hem dat ze wilde dat het van hem was. Hij draaide zich om met een bittere smaak in zijn mond.


  Eindelijk kwam ze terug, en hij reed haar in stilte naar huis.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Het huwelijk vond in stilte plaats, in een zijkapel van de grote kerk. Zonder prachtige bruidsjurk of bruidsmeisjes, zonder zakenrelaties die zich voordeden als vrienden, zonder harde orgelmuziek, zonder pers.


  In plaats daarvan beloofden twee mensen elkaar de rest van hun leven lief te hebben en voor elkaar te zorgen, hoewel ze bang waren van elkaar en zichzelf.


  Om zijn moeder een plezier te doen, begon Vincente zijn huwelijksnacht in Elises kamer. ‘Ik geef haar de tijd om zich terug te trekken voor de nacht, en dan ga ik weg en laat je met rust,’ zei hij.


  ‘Dank je.’


  ‘Hoe voel je je? Je zag erg bleek tijdens de dienst.’


  ‘Het gaat prima. Ik ben nu over dat moeilijke begin heen. De dokter zegt dat ik weer sterk ben. Sterk genoeg om jouw dochter of zoon het leven te schenken.’


  ‘Ik was bezorgd om je, om jou, niet alleen als moeder van mijn kind. Maar dat geloof je zeker niet?’


  ‘Jawel, ik geloof alles wat je me vertelt.’


  Haar stem klonk kalm, emotieloos, en hij wilde tegen haar schreeuwen dat ze naar hem moest kijken, op hem moest reageren. Alles om haar uit die kille trance te halen waarin ze zich had teruggetrokken. Vol afschuw realiseerde hij zich dat alles wat hij deed haar alleen nog verder van hem weg zou drijven. Ze had een plek gevonden waar hij haar niet kon bereiken.


  Elise ging voor de balkondeuren staan en keek naar de tuin, waar het personeel een geïmproviseerd feestje hield. ‘Ze vieren het,’ mompelde ze.


  ‘Natuurlijk. Een bruiloft is altijd goed nieuws.’


  Iemand juichte. Een paar mensen keken omhoog naar het balkon en hieven proostend hun glas, lachend en joelend.


  ‘Ze kunnen ons zien,’ zei hij, en hij duwde de deuren open. ‘Ze willen jou.’


  Onder luid gejuich trok hij haar naar buiten. Glazen werden geheven, felicitaties geroepen.


  Elise verstond nog net de woorden ‘la signora’ en ‘bambino’. Ze toverde een glimlach tevoorschijn en wuifde naar de mensen beneden.


  Een oudere man riep naar boven: ‘Bambino? Si?’


  Elise legde haar handen op haar buik, glimlachte en knikte, wat een vreugde-uitbarsting teweegbracht.


  Vincente ging glimlachend dichterbij staan en legde een hand op haar schouder, dicht bij haar nek. ‘Kijk me aan,’ mompelde hij.


  Toen ze dat deed, bracht hij hun publiek nog verder in verrukking door haar te kussen.


  Ze accepteerde zijn kus en leunde tegen hem aan, bereid om gewillig te lijken, omdat het slechts deel uitmaakte van de voorstelling.


  Elise had zich voorbereid op het gevoel van zijn lippen op de hare, maar hij speelde vals. Of het nu per ongeluk ging of opzettelijk, hij legde zijn hand precies op het plekje dat hij had ontdekt toen ze voor het laatst in zijn armen had gelegen, de nacht dat hij haar verlangen zo cynisch had opgewekt om haar vervolgens te verlaten.


  Er gebeurde weer precies hetzelfde. Er leek een bliksemflits door haar heen te gaan, die al haar vastbeslotenheid dreigde weg te vagen.


  Wist hij het? Natuurlijk wist hij het, dacht ze bitter. Deze man deed niets zonder erover na te denken. ‘Laten we weer naar binnen gaan,’ fluisterde ze.


  Wuivend naar hun publiek knikte hij, en samen stapten ze naar binnen. ‘Ze houden van je,’ zei hij warm. ‘Je hebt het precies goed gedaan. Dank je.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken,’ zei ze koeltjes. ‘Ik ben hier goed in. Met Ben heb ik geleerd hoe ik vijandigheid met een glimlach moet verbergen.’


  Hij stond vlakbij, raakte haar niet aan, maar nam haar onderzoekend op. ‘Vijandigheid?’ herhaalde hij.


  ‘Niet voor hen.’


  ‘Elise –’


  ‘Wat dacht jij dan? Ben je vergeten dat je de laatste keer dat we elkaar zagen vastbesloten was om mij te laten zien wie de baas was? Die boodschap heb ik goed begrepen. Gefeliciteerd. Nu heb je je vrouw en kind veilig onder jouw dak, en alles is goed. Maar luister, Vincente. Je moet niet denken dat je over me heen kunt walsen. Als je te ver gaat, zul je ontdekken dat er grenzen zitten aan je macht.’


  ‘Misschien verlang ik niet alleen naar macht.’


  ‘Ik ben bang dat het alles is wat je hebt. Maar maak je geen zorgen, ik zal je niet ontmaskeren. Ik zal glimlachen en mooi zijn, en aardig doen tegen de juiste mensen. Zoals ik al zei, ik heb goed geoefend met Ben.’


  ‘Ik ben Ben niet!’ schreeuwde hij.


  ‘Dat dacht ik ook,’ zei ze zacht. ‘Maar kennelijk heb ik weinig mensenkennis. Je kunt nu beter gaan.’


  Even nam hij haar onderzoekend op. Toen liep hij weg.


  


  Elise nam aan dat het geen toeval was dat hij de dagen daarna weg was. Ze was hem dankbaar voor zijn tact. Dat gaf haar de tijd om haar verwarring onder ogen te zien. Alleen in de stilte van de nacht gaf ze eindelijk toe dat ze verliefd op hem was geworden. Ze wist niet precies wanneer, maar het was gebeurd, en nu was het te laat, ze kon het niet langer ontkennen.


  Ze had haar hart gegeven aan een man die haar vanaf het eerste moment haatte en verachtte. Die haar het hof had gemaakt om haar grondig te vernietigen en te vernederen.


  Ze moest zorgen dat haar liefde uitdoofde. Daar moest ze vastbesloten aan werken, door steeds te denken aan wat hij had gedaan. En hij zou haar daarbij helpen, want er was geen reden om aan te nemen dat hij trouw zou zijn. Ongetwijfeld zou hij vanaf dit moment meer tijd gaan doorbrengen in zijn vrijgezellenflat, onder het mom dat hij moest werken.


  Daar vergiste ze zich echter in. Hoewel hij soms wat later terugkwam naar het palazzo, bleef hij nooit ’s nachts weg, behalve als het moest. Tegenover haar was hij altijd belangstellend en bezorgd, net als tegenover zijn moeder, wier gezondheid broos was.


  Tot Elises opluchting kwamen haar eigen gezondheid en kracht snel terug. Ze had het gevoel dat ze alles weer aankon, zelfs het huwelijksfeest dat werd georganiseerd.


  Vincente vertelde dat zijn vrienden en zakenpartners erg nieuwsgierig waren naar zijn vrouw. Hij noemde een paar namen. De ene, legde hij uit, was de voorzitter van de belangrijkste bank van Italië, maar de andere naam herkende ze zelf. Vansini was een zeer invloedrijk politicus, die bekendstond om zijn rijkdom, zijn sluwe zakeninstinct en zijn corruptie, en die altijd verwikkeld leek te zijn in een schandaal.


  ‘Hij zei dat we niet moesten vergeten om hem uit te nodigen,’ vertelde Vincente haar. ‘Tot dan toe had ik nog niet aan een feest gedacht, dus dit is zijn manier om te zeggen dat hij er een verwacht.’


  Signora Farnese haalde haar over haar jurk te laten ontwerpen door Luisa Menotti. Haar winkel aan de Via dei Condotti was aan de buitenkant bescheiden, maar binnen straalde alles een discrete luxueuze elegantie uit.


  Luisa Menotti besloot dat Elise een elegante zwartzijden japon moest dragen, die diep uitgesneden was maar verder kuis, en die nauw over haar heupen sloot en tot op de vloer reikte.


  Elise realiseerde zich al snel dat ze zich het beste niet kon bemoeien met de organisatie van het feest. Er werden honderden bedienden gemobiliseerd, en elke centimeter van het gebouw werd schoongemaakt.


  In het palazzo waren drie keukens, waarvan er meestal slechts één werd gebruikt, maar gedurende de twee dagen voor het feest werd er in alle drie hard gewerkt. Ook werd er voor elke gast een cadeau bezorgd. Elise was verbijsterd toen ze zich realiseerde wat sommige cadeaus kostten. Kon Vincente zich dat echt veroorloven?


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij schouderophalend toen ze erover begon. Ze waren in zijn werkkamer, en hij keek op vanachter zijn bureau.


  ‘Ik weet wel dat het belangrijk is om indruk op mensen te maken,’ zei ze. ‘Ben zei altijd –’


  ‘Vergeet Ben. Dit is een heel andere wereld dan waarin hij zich bewoog.’


  ‘Hij is alleen groter,’ pareerde ze. ‘Als we samen naar binnen lopen, dan is dat om jouw trofee te tonen, op precies dezelfde manier als hij dat deed. En ik zal heel langzaam en voorzichtig de marmeren trap af lopen, zodat iedereen een blik kan werpen op je laatste aankoop, en probeert te achterhalen of je bent bedrogen.’


  ‘Ze mogen denken wat ze willen. Als ik ben bedrogen, weet ik dat zelf, daar heb ik de mening van een ander niet voor nodig.’


  ‘En wat vind je tot nu toe?’ daagde ze hem uit. ‘Ben ik het waard?’


  Hij duwde zijn stoel naar achteren en sprong op. Koel keek hij op haar neer. ‘Nog niet,’ zei hij ten slotte, ‘maar dat is wel mijn plan.’


  Ze hapte naar adem. ‘Van alle –’


  ‘Jij begon erover. Als jij ons huwelijk zo wilt zien, prima. Dan doe ik met je mee. Ik zal je zo nu en dan laten weten of jouw waarde is gestegen. Als hij is gedaald, zal ik je vertellen waarom, en dan verwacht ik dat je dat onmiddellijk herstelt. Anders zou ik voor gek staan tegenover mensen wier respect ik nodig heb, en dat tolereer ik niet. Heb je dat begrepen?’


  ‘Ellendeling,’ fluisterde ze


  ‘Jij hebt hiervoor gekozen, dus we doen het op jouw manier. Ik wil dat je je best doet, vooral als ik mijn nieuwste aanwinst toon aan een bewonderend publiek.’


  ‘Ja, ze mogen niet denken dat je niet meer weet hoe het moet,’ zei ze sarcastisch.


  ‘Precies, ik ben blij dat je het begrijpt. Dit lijkt me het juiste moment om ervoor te zorgen dat je er fantastisch uitziet. Mamma zegt dat je japon prachtig is, dus je hebt nu alleen nog de juiste sieraden nodig.’


  ‘Ik zal morgen gaan winkelen.’


  ‘Dat is niet nodig. Ik heb hier voldoende.’


  Vincente liep naar de kluis en nam er een aantal doosjes uit die hij op zijn bureau legde.


  Elise sperde haar ogen wijd open toen ze de prachtigste diamanten zag die ze ooit had gezien: een schitterende tiara, en groot collier, een zware armband en lange oorbellen. Elke steen was oogverblindend. Samen zag het er ronduit vorstelijk uit.


  ‘Ik hoop dat dit een geschikt huwelijkscadeau is,’ zei Vincente gladjes. ‘Ik had ze wel eerder willen geven, maar ze werden pas vandaag bezorgd. Draai je eens om.’


  Elise deed wat hij zei, en hij legde het collier rond haar hals. Zijn vingers raakten haar zacht aan toen hij het dichtmaakte, en ze moest zichzelf verzetten tegen het genoegen om juist daar door hem te worden aangeraakt. Vincente leek niets te merken, wat een bijna even grote opluchting was als een teleurstelling.


  ‘Ik heb een goede keus gemaakt,’ zei hij. ‘Ze staan je prachtig.’


  ‘Wanneer heb je ze dan gekocht?’


  ‘Vorige week. Ik heb de winkel verteld wat ik wilde, en ze hebben prima werk geleverd.’


  ‘En stel dat ik daar ook een mening over had gehad?’


  ‘Bedoel je dat je ze niet mooi vindt?’


  ‘Jawel, maar ik had graag inspraak gehad.’


  ‘Ik weet wat bij je past, en ik weet wat mijn vrouw zou moeten dragen bij zo’n gelegenheid. Je ziet er schitterend uit. Je zult me tot eer strekken.’


  Hem tot eer strekken. Hij zei niets over haar een genoegen doen.


  ‘Je kunt ze beter hier laten,’ zei Vincente. ‘Ik leg ze wel in de kluis. Later kunnen ze terug naar de bank, behalve deze.’


  Hij pakte haar linkerhand en schoof een ring om haar vinger. ‘Dit is je verlovingsring. Je kunt niet zonder.’


  ‘Heb je hem geknield aan me aangeboden?’ vroeg ze cynisch.


  Zijn antwoord was evenmin romantisch. ‘Ik ben bang dat ik me dat niet meer kan herinneren.’


  ‘Ik wil de sieraden niet,’ zei ze plotseling.


  ‘Pardon?’


  ‘Ik wil ze niet. Je hebt het over een huwelijkscadeau, maar dit is meer een zakentransactie.’


  ‘Daar is niets mis mee, zolang het eerlijk is.’


  Ze ontmoette zijn blik. ‘Zijn we eerlijk? Waren we dat ooit?’ Ze begon de diamanten af te doen.


  ‘Voorzichtig!’ snauwde hij, haar handen wegduwend en het overnemend. ‘Ze zijn kostbaar. Straks gaan ze stuk.’


  ‘Waardevolle dingen gaan voortdurend stuk, Vincente. Dat weten we allebei maar al te goed.’


  Hij trok een grimas. ‘Daar heb je natuurlijk gelijk in. Hoe kon ik dat vergeten?’


  Eindelijk waren de sieraden af, en hij legde ze terug in de kluis.


  ‘Je kunt ze beter terugbrengen naar de juwelier, ik ga ze niet dragen.’


  ‘Je draagt ze omdat ze passend zijn voor mijn vrouw, en ik sta niet toe dat je iets anders draagt! Heb je dat begrepen?’ barstte hij woedend uit.


  Ze lachte wreed. ‘Helemaal. Zelfs Ben had niet duidelijker kunnen zijn.’


  Ze stormde naar buiten, en Vincente had de neiging om met zijn vuist door de muur te slaan. Dit had heel anders moeten lopen. Hij had haar de diamanten willen geven, en dan zou ze misschien zelfs een beetje blij zijn geweest. In plaats daarvan had ze hem tot het uiterste getergd, en hij was woedend geworden, had haar het cadeau minachtend voor de voeten geworpen, waardoor hij haar slechtste gedachten over hem bevestigde.


  Was dat wat ze wilde? Schonk het haar een pervers genoegen om zijn slechtste kant te provoceren? Hij had het afschuwelijke gevoel dat dit inderdaad zo was.


  


  Terwijl Elise douchte en zich aankleedde, hoorde ze het orkest spelen in de balzaal. Haar haren waren elegant opgestoken en haar make-up was discreet uitdagend.


  Er werd op haar deur geklopt. ‘Kom binnen!’ riep ze.


  Vincente verscheen, hij droeg een smoking en was zo knap, dat ze in een reflex even haar ogen sloot.


  ‘Ik heb je diamanten meegenomen,’ zei hij.


  ‘Mooi,’ zei ze glimlachend. ‘Wil je ze omdoen, maar wil je eerst mijn jurk dichtritsen?’


  Ze draaide hem haar rug toe, en keek over haar schouder naar hem zodat ze zijn geschrokken reactie kon zien. De rits was lang, en kwam tot halverwege de ronding van haar heupen…


  ‘Je draagt er niets onder,’ zei Vincente gespannen.


  ‘Ik kan het risico niet lopen dat je lijntjes ziet. Je wilt toch niet dat ik er onverzorgd bij loop?’


  ‘Ik wil dat je er fatsoenlijk uitziet!’ snauwde hij.


  ‘Dat is ook zo, zodra je de rits hebt dichtgedaan. Dan ziet niemand meer wat.’


  ‘Dat zou ik niet willen zeggen.’


  ‘Rits nou maar gewoon dicht, de gasten komen zo.’


  Alsof het gesprek haar verveelde, draaide ze hem weer haar rug toe, waardoor hij perfect zicht had op haar zijdezachte huid. Met een boze blik trok hij de rits omhoog. Zoals ze had gezegd, was het van de buitenkant onmogelijk te zien dat ze naakt was.


  Maar het was net zo onmogelijk om het te vergeten. Het stond op zijn netvlies gebrand, terwijl hij haar de tiara opzette, de oorbellen aangaf, de armband omdeed, en de verlovingsring en ketting. Toen hij klaar was, liet hij zijn handen op haar blote schouders rusten, en ontmoetten hun blikken elkaar in de spiegel.


  Ze glimlachte, en die glimlach liet hem weten dat ze zijn gedachten kon volgen tot de eerste nacht dat ze elkaar hadden ontmoet. Ook die nacht had ze niets onder haar jurk gedragen. Die avond was vol beloften en opwinding geweest.


  Nu herhaalde ze die truc, om te onderstrepen hoeveel er was veranderd. Geen beloften, geen opwinding, geen hoop. Slechts een overweldigend cynisme wat hem kwelde met de herinnering aan wat voorbij was.


  ‘Tevreden?’ vroeg ze luchtig. ‘Strek ik je tot eer? Zal iedereen naar me kijken en weten hoeveel ik kost?’


  ‘Ze weten dat ik het beste heb,’ stemde hij in.


  ‘Het beste en het duurste. Vergeet niet wat echt belangrijk is.’


  ‘Praat niet zo.’


  ‘Maar je kunt me toch wel complimenteren met het feit dat mijn aandelen in waarde zijn gestegen? Of wil je tot het einde van de avond wachten om te zien wat voor effect ik heb gehad?’


  ‘Stop daarmee!’ barstte hij uit, terwijl zijn handen zich vaster om haar schouders sloten.


  ‘Voorzichtig, zo krijg ik blauwe plekken,’ zei ze.


  Hij liet haar los. ‘Laten we in elk geval proberen om beschaafd te doen vanavond,’ suggereerde hij gespannen.


  ‘Natuurlijk. Je kunt erop vertrouwen dat ik mijn rol perfect zal spelen.’


  ‘Dan valt er niets meer te zeggen. Laten we gaan.’


  Toen ze naar de balzaal liepen, ving Elise een glimp van hen samen op in een grote spiegel, en ze bedacht hoe ironisch het was dat ze zo’n schitterend stel vormden.


  Toen ze de marmeren trappen afdaalden naar de ingang van de balzaal, barstte het publiek onder hen in applaus uit. Vincente trok haar arm door de zijne, en met opgeheven hoofd liepen ze samen naar beneden.


  Er waren bijna zevenhonderd gasten. Elise had over sommigen van hen gelezen, zodat ze een goede indruk kon maken. Ze herkende ook Vansini. Ze moest stiekem toegeven dat ze blij was met haar juwelen. Ze waren duurder en opvallender dan alle andere, waardoor zij speciaal werd.


  Er was een indrukwekkend aantal ministers aanwezig, evenals verschillende filmsterren.


  Vincente eiste de eerste dans op, zijn arm bezitterig om Elises middel. Iedereen applaudisseerde toen de muziek begon en het bruidspaar begon te dansen; ze hadden de vloer voor zichzelf.


  ‘In hun ogen zijn we het perfecte romantische stel,’ zei Vincente.


  ‘Hou me niet zo dicht tegen je aan,’ reageerde ze.


  ‘Maar ik wil je dicht tegen me aan houden. Ik wil je benen voelen bewegen tegen de mijne, en erover dromen hoe je eruitziet onder die jurk.’


  ‘Dat gaat je niets aan,’ zei ze luchtig.


  Hij verstrakte zijn greep nog meer, waardoor ze naar adem hapte.


  ‘Jouw naaktheid gaat iedere man in deze ruimte aan, en als je me niet gelooft, kijk dan maar naar de gezichten. Er is er niet één bij die je niet hier ter plekke zou willen nemen als het mogelijk was.’


  ‘Maar dat is wat je wilde, dat ze je zouden benijden.’


  ‘Er is ook nog zoiets als fatsoen. Probeer dat te onthouden.’


  ‘Je bedoelt ons, als respectabel getrouwd stel. Ik zal mijn best doen.’


  Ze keek lachend naar hem op, wetend dat ze hem tuk had. De gasten glimlachten vertederd toen ze het pasgetrouwde stel zo samen zagen lachen.


  Toen de muziek langzamer werd, tikte Vansini op Vincentes arm en nam Elise over. Het orkest begon weer sneller te spelen en de vloer vulde zich met stelletjes.


  Een paar minuten lang onderhield Vansini haar met complimentjes, terwijl hij ook zichzelf prees. ‘Ik ben een fantastische minnaar,’ stelde hij. ‘Niemand kan mij evenaren, zelfs Vincente niet. Zeg ja, en we proberen het uit.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Zodra u wilt dat mijn echtgenoot uw leven plotseling beëindigt, moet u het maar zeggen.’


  Hij lachte bulderend, en zij deed mee. De gasten mompelden tegen elkaar dat Vincente veel geluk had met een vrouw die goed kon opschieten met zo’n nuttige man. Ze konden wel ongeveer raden waarover het gesprek ging.


  Maar Vansini’s cynische manier van doen veranderde toen hij iemand zag binnenkomen. ‘Mijn zoon!’ riep hij trots uit. ‘Eindelijk. Kom, dan stel ik jullie voor.’


  Hij trok haar mee over de dansvloer om haar voor te stellen aan een uitzonderlijk knappe jongeman. Carlo Vansini was lang en slank, met een vriendelijke charme die haar meteen voor hem won. Nadat ze met hem had gedanst, praatten ze bij het buffet nog even met elkaar.


  Ze was zich bewust van Vincentes doordringende blikken, maar negeerde ze vastbesloten. Carlo was leuk om mee te praten, en toen hij vooroverboog om in haar oor te fluisteren, glimlachte ze en knikte bij de gedachte die hij in haar hoofd stopte.


  ‘Ik wil hier wel eens verder over praten,’ zei ze bedachtzaam.


  ‘Daar kijk ik erg naar uit,’ antwoordde hij serieus.


  Zich bewust van Vincentes brandende blik lachte ze, en keerde toen terug naar haar andere gasten.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Elise wist dat ze het goed had gedaan op het bal, en toen het eindelijk tijd was om afscheid van iedereen te nemen, glimlachte ze tevreden.


  ‘Kom je voor de diamanten?’ vroeg ze toen Vincente verscheen. ‘Leg ze maar zo snel mogelijk in de kluis.’


  Terwijl ze sprak, maakte ze ze los, maar hij trok ze uit haar handen en gooide ze op het bed. Met een wanhopig gezicht nam hij haar in zijn armen. ‘Zwijg.’


  Zijn kus was precies wat ze wilde: heftig, woedend, wanhopig. Ze beantwoordde hem, maar terughoudend.


  ‘Ben je niet tevreden over me?’ vroeg ze toen ze weer kon spreken. ‘Ik heb toch indruk gemaakt op je gasten?’


  ‘Veel te veel,’ zei hij tegen haar lippen.


  Ze lachte, en hij maakte zijn mond abrupt los.


  ‘Ik vond het leuk,’ zei ze, en ze draaide zich naar hem om. ‘Doe de rits even open.’


  Hij trok de rits naar beneden. De prachtige zwarte jurk gleed naar beneden, haar lichaam blootstellend aan zijn onstuimige blik. Ze leek zijn reactie niet op te merken, hém niet op te merken, terwijl ze uit de japon stapte.


  ‘Nu wil ik echt slapen,’ zei ze. ‘Welterusten.’


  ‘Welterusten?’ zei hij, terwijl hij haar terugdraaide. ‘Verwacht je nu echt dat ik gewoon wegga, na die voorstelling die jij vanavond hebt gegeven?’


  ‘En meer was het ook niet. Een voorstelling. Om jou een plezier te doen heb ik me te stevig laten vasthouden, mijn hand laten kussen, maar ik verveelde me. Het is verbazingwekkend hoe saai mannen kunnen zijn.’


  ‘Saai? Maar toch niet altijd, dat weten we allebei.’


  Hij herinnerde haar aan die keer dat hij haar hartstocht tot grote hoogte had opgestuwd. Hij bewoog zich langzaam, legde zijn hand over een borst, haar uitdagend om niets te voelen. Hij streelde haar zacht, en bijna gaf ze toe. Dit was gevaarlijk. Zo leek hij te veel op de man van wie ze hield, en die moest ze koste wat kost uit haar leven bannen.


  ‘Kunnen we niets voor onszelf hebben?’ fluisterde hij.


  Glimlachend speelde ze haar troef uit. ‘Maar we hebben ook iets,’ zei ze. Ze nam zijn hand van haar borst, en legde hem op haar buik. ‘Of was je dat vergeten?’


  Hij was het inderdaad vergeten. Verblind door haar, gespannen door gefrustreerd verlangen, gek van haar ongrijpbaarheid, was hij haar als moeder vergeten. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij hees. ‘Ik laat je met rust.’


  Met de diamanten in zijn hand liep hij weg. ‘Maak je geen zorgen, ik zal je niet meer storen. Welterusten.’


  Elise staarde naar de dichte deur, hij was verslagen.


  ‘Ik heb gewonnen,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Ik win.’


  Maar het was een lege overwinning.


  


  Toen Vincente de volgende dag vroeg thuiskwam, bleek Elise weg te zijn, en niemand wist waarheen.


  ‘Ik heb la signora naar de stad gebracht, naar het Vaticaan. Toen stuurde ze me weg, en zei dat ze zou bellen als ze opgehaald wilde worden. Dat is nu vier uur geleden,’ vertelde Mario, de chauffeur.


  ‘Waarschijnlijk wil ze gewoon het Vaticaan bekijken, dat is erg groot,’ suste zijn moeder hem.


  ‘Natuurlijk, mamma,’ zei hij geruststellend, maar vanbinnen kookte hij. Hij geloofde er niets van, Elise had gewoon gewacht tot Mario weg was, en was toen naar haar eigenlijke bestemming gegaan.


  Het had niets te betekenen, hield hij zichzelf voor. Ze plaagde hem, het hoorde bij hun privéoorlog. Maar de herinnering aan haar en Carlo Vansini, dansend, naar elkaar glimlachend, drong zich op. Wanneer ze terugkwam, áls ze terugkwam, zou ze weigeren toe te geven dat ze bij hem was geweest. En dan zou hij haar vermoorden.


  ‘Sorry, mamma, wat zei je?’ vroeg hij, zich met moeite concentrerend.


  ‘Ik zei, daar is ze. Ik zag net een taxi stoppen.’


  Toen hij naar buiten stormde, draaide ze zich om en zwaaide glimlachend naar hem. In een verblindend moment zag hij hoe mooi ze was, hoe verdacht tevreden.


  ‘Er is een misverstand,’ zei hij koeltjes. ‘Mario zei dat je hem zou bellen.’


  ‘Dat zou ik ook, maar er reed net een taxi voorbij.’


  ‘Heb je een prettige middag gehad?’


  ‘Heerlijk, dank je,’ zei ze met een voldane zucht.


  Hij pakte haar arm stevig vast, nam haar mee naar binnen en trok haar een kamertje in. ‘Waar ben je geweest?’ beet hij haar toe.


  ‘Goh, jij stamt echt uit de negentiende eeuw, hè? Ja, mijn heer en meester. Nee, mijn heer en meester.’


  ‘Ik wil weten waar je bent geweest, en met wie!’


  Ze schonk hem een blik, die hij zou hebben herkend als medelijdend, als hij niet zo opgefokt was geweest.


  ‘Ik ben vanmiddag in mijn appartement geweest,’ zei ze.


  ‘Alleen?’


  ‘Nee, met Carlo Vansini.’


  Zijn gezicht werd hard. ‘Jij durft dat zo onbeschaamd toe te geven?’ beet hij haar toe.


  ‘Wat is daar onbeschaamd aan?’ vroeg ze onschuldig. ‘Een huis verkopen is volslagen respectabel.’


  ‘Verkopen?’


  ‘O, Vincente, als je je eigen gezicht eens kon zien! Ik heb mijn appartement aan Carlo verkocht. Gisteravond vertelde hij dat hij op zoek was, en dit was precies wat hij zocht.’


  Vincente was sprakeloos. ‘Dus daar was je?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk. Wat dacht je dan?’


  ‘En dat heb je niet aan mij verteld?’


  ‘Waarom zou ik? Ik heb je toestemming toch niet nodig?’


  Maar dat was niet de reden, en dat wisten ze allebei. Ze had hem voor de lol van streek gemaakt, of misschien om iets te bewijzen.


  ‘Bovendien wilde ik niet riskeren dat je weer een potentiële koper zou afschrikken,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Waarom zou ik? Ik weet dat ik dat vorige keren heb gedaan, maar nu ligt het anders.’


  ‘Niet echt. Je wilt nog steeds de baas zijn. Het geld wat ik nu krijg betekent onafhankelijkheid, en dat wil ik. Dan kan ik mijn schulden afbetalen, ook aan jou.’


  ‘Je bent me niets schuldig.’


  ‘Dat is niet waar. Ik ben naar de advocaat gegaan, en hij liet per ongeluk vallen dat jij allerlei rekeningen hebt betaald die Ben niet had voldaan. Dat is heel aardig van je, maar je krijgt alles terug. Dan heb ik nog steeds genoeg om een eigen zaak te beginnen, zodra ik klaar ben met mijn modeopleiding.’


  ‘Eigen zaak? Als ik er zo een voor je kan kopen?’


  Ze ontmoette zijn blik en zei zacht: ‘Wat ik het liefste wil, is iets wat jij niet voor me kunt kopen, Vincente. Weet je dat nu nog niet?’


  Dat bracht hem tot zwijgen.


  Weglopend zei ze: ‘Ik wil onafhankelijk zijn, vrij. Ik blijf hier. Dan heb je je vrouw en je kind, maar zal ik vrij zijn.’


  Hij gaf geen antwoord. Hij leek na te denken.


  Om het wat te verzachten, zei ze: ‘Hoe kon je denken dat – Wat dacht je eigenlijk?’


  ‘Omdat ik je niet ken,’ zei hij eenvoudig. ‘Ik weet niet meer wie je bent.’


  ‘Dat heb je nooit geweten. Nu erken je dat tenminste. Overigens vroeg de makelaar of ik je iets wilde zeggen. Hij denkt dat hij een koper heeft voor je eigen flat.’


  ‘Mooi.’


  ‘Dan staan we dus quitte. Jij hebt me ook niet verteld dat je ging verkopen.’


  ‘Het jou vertellen? Zodat je me kon uitlachen?’ In zijn stem klonk heel even een vleugje humor door. Vanbinnen tolde hij van opluchting.


  ‘Zoiets doe ik niet. Wanneer heb je het te koop gezet?’


  ‘Op de dag dat jij instemde met een huwelijk.’


  ‘Ik hoop niet dat het was vanwege die flauwe grap die ik maakte –’


  ‘Over alle vrouwen die ik daar mee naartoe kon nemen? Daar heb ik helemaal geen behoefte aan.’ Met een stem die zwaar was van ironie voegde hij daaraan toe: ‘Ik ben nu een toegewijde echtgenoot en vader.’


  ‘Het werd zeker tijd om het imago van meedogenloos ondernemer aan te passen? Gefeliciteerd.’


  Zijn gezicht werd donkerder. ‘Je weet wel beter.’


  ‘O, ja?’


  ‘Behalve als je heel erg dom bent, en dat ben je niet. Ik wil nu alleen nog maar jou en ons kind.’


  ‘En je hebt ons stevig in handen. Goed gedaan.’


  Er viel met haar niet te praten, dacht hij grimmig. Maar hij kon slechts zichzelf de schuld geven.


  Beide huizen werden snel verkocht, en nadat ze Vincente had afbetaald, was er nog genoeg over om haar een gevoel van vrijheid te geven.


  Het leven in het palazzo was aangenamer dan ze had verwacht, vooral omdat haar schoonmoeder haar aanbad.


  De volgende avond kwam Vincente naar haar kamer. ‘Elise,’ vroeg hij, ‘heb jij er al eens over nagedacht hoe ons huwelijk er in de toekomst uit zal zien?’


  ‘Ik weet dat je een goede vader zult zijn. Je bent overal erg efficiënt in.’ Hij keek naar haar, haar zachte zijden nachtjapon verhulde weinig. Hij herinnerde zich de keren dat ze hem zou hebben uitgetrokken en haar armen voor hem zou hebben geopend.


  Efficiënt. Wist ze hoezeer dat woord hem kwetste? Hij wist dat hij nu moest vertrekken. De vorige avond had ze hem uitgedaagd haar in woede te nemen, maar ze wisten beiden dat hij dat niet kon. Als ze echter wat zachter naar hem werd, was er nog hoop.


  Hij liep naar haar toe, zodat hij een hand op haar wang kon leggen. Daar had ze altijd van gehouden, net als hij had gehouden van de lichte rilling die hij in haar kon voelen als hij het deed. Nu was er niets. Ze had uit steen gehouwen kunnen zijn. Snel vluchtte hij.


  


  Een paar dagen later werd er een grote doos bezorgd. Die avond zei Elise tegen Vincente: ‘Ik wil graag nog even met je praten.’


  Toen hij naar haar kamer kwam, gaf ze hem een envelop.


  ‘Toen ik naar Rome kwam, heb ik veel dingen in Engeland opgeslagen. Ik heb wat hierheen laten komen. Dit is de brief die ik aan Angelo had geschreven, de brief die Ben heeft gestolen. Ik wil dat je hem leest.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Heel zeker.’


  Hij pakte de envelop langzaam aan, en draaide zich om naar het raam. Hij wilde de brief lezen, maar hij wilde ook wanhopig graag weigeren.


  Het was net zo vreselijk als hij had gevreesd. Voor het eerst zag hij Elise zoals ze toen was geweest, terwijl ze haar hart uitstortte met de hartstocht van een jonge geliefde en het verdriet van een afscheid. Ze vertelde het hele verhaal, net zoals ze het aan hem had verteld. Dat Ben plotseling in Rome was aangekomen en haar had weggerukt, terwijl hij haar vader bedreigde.


  


  Ik hoorde je roepen onder mijn raam, en wilde terugroepen, om je te laten weten dat ik alleen van jou hield. Maar hij hield me zo stevig vast dat ik niet kon ontsnappen… Ik hou van je, ik zal altijd van je houden… Probeer me te vergeven… vergeven…


  


  ‘Als je me dit hebt laten zien om te bewijzen dat ik je verkeerd heb beoordeeld,’ zei hij, ‘dan was dat niet nodig. Dat wist ik al lang. Toen je voor het eerst naar Rome kwam, en wij samen waren, probeerde ik niet te zien wat er met me gebeurde, maar uiteindelijk moest k het onder ogen zien. Ik wilde dat je onschuldig was, zodat ik van je kon houden zonder me schuldig te voelen.’


  ‘Dat is het probleem.’ Ze zuchtte. ‘Schuld vernietigt alles. Ik leef de hele tijd met mijn schuldgevoel, en er is nauwelijks iets van me over. Ik voel niets meer.’


  ‘Zeg dat niet.’


  ‘Het is waar, en ik vind het prettig. Het is veiliger. Misschien hadden we van elkaar kunnen houden als we elkaar op een andere manier hadden ontmoet –’


  ‘Ik weet het wel zeker,’ zei hij ruw. ‘We zijn voor elkaar gemaakt, ondanks alles wat tussen ons is gekomen. Vroeg of laat moet jij dat ook accepteren.’


  ‘Moet?’ Resoluut schudde ze haar hoofd. ‘Nee, ik moet niets. Probeer me niet te dwingen, Vincente. Ik zal niet van je houden. Ik kan het niet, en als ik het wel kon, dan zou ik het niet doen.’


  ‘En als ik nu van jou hou,’ beet hij haar woedend toe.


  Ze zuchtte verdrietig en zei: ‘Dat is jammer. Welk recht heb ik om gelukkig te zijn met jou als Angelo in zijn graf ligt en dat mijn schuld is?’


  ‘Maar je was onschuldig,’ zei hij hartstochtelijk.


  ‘Dat kan niet. Zonder mij zou hij nog leven. Dat is de waarheid. Je had gelijk dat je me haatte.’


  ‘Ik heb je nooit gehaat,’ zei hij zacht.


  Toen glimlachte ze. Ze glimlachte echt. ‘Je bent veel vergeten. Je hebt me achtervolgd, terwijl je me haatte. Je hebt me in de val gelokt, terwijl je me haatte. Je hebt me zien vechten, terwijl je me haatte. Je bent met me naar bed gegaan, terwijl je me haatte. Eigenlijk bestudeerde je me al die tijd, heel beheerst, om te zien of het moment was gekomen om me te breken.’


  ‘Nee!’ zei hij heftig. ‘Dat was wel de bedoeling, maar zo was het niet. Jij was anders dan ik had verwacht, ik probeerde het niet te zien, maar het was te veel voor me. Jij was te veel. Als je het toen niet had ontdekt, dan had ik je alles verteld.’


  ‘Dat kan niet. Je zou het me nooit hebben verteld.’


  ‘Het was moeilijk, daarom stelde ik het ook uit, maar ik zou een manier hebben gevonden, omdat ik wist dat we samen moesten zijn.’


  ‘Nou, we zijn samen,’ zei ze zuchtend.


  Samen? Ze stonden naar elkaar te staren, terwijl er een diepe kloof tussen hen gaapte.


  Opnieuw keek hij naar de brief.


  ‘“Probeer me te vergeven”,’ las hij hardop. Hij kwam dichterbij. ‘Kun jij ooit vergeven? We hebben allebei harde dingen gezegd, maar je weet toch wel dat ik het niet meende?’


  ‘Ze waren evengoed waar.’


  ‘Angelo hield van je. Hij zou niet willen dat je zo leed, terwijl je er niets aan kon doen.’


  ‘Niet doen,’ fluisterde ze, terwijl ze haar ogen bedekte. ‘Niet over hem praten, daar kan ik niet tegen. Ik dacht dat ik had geleerd om met het ergste te leven, maar ik wist niet wat het ergste was. Ik heb nooit geweten dat ik hem heb vermoord, maar ik had kunnen raden dat het zoiets was.’


  ‘Je hebt hem niet vermoord!’ riep Vincente.


  ‘Ik heb hem ertoe gedreven. Ik heb hem gedood. Hier vanbinnen,’ met haar vuist sloeg ze op haar borst, ‘weet ik dat ik hem heb gedood, en dat verandert niet.’


  Ze begon heftig te snikken, waardoor hij naar haar toe liep. Op dat moment zou hij er alles voor overhebben gehad om haar pijn te stillen. Maar hij was wel de laatste die haar daarbij kon helpen. Hij raakte haar aan, maar onmiddellijk droogde ze haar tranen.


  ‘Weet je,’ zei ze zuchtend. ‘Het lijkt misschien of ik je haat, maar ik haat vooral mezelf.’


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ik weet het niet,’ reageerde ze verdrietig. ‘Ik weet niet zeker of er wel iets is wat we kunnen doen.’


  


  De zomer verstreek, en het werd september. Elise voelde zich gezond, en kon ondanks haar toenemende omvang, goed tegen de hitte.


  Niet alles ging makkelijk. Er was een vreselijke avond toen mamma voorstelde dat ze Angelo’s verjaardag zouden vieren, door naar foto’s van hem te kijken. Hij zou negenentwintig zijn geworden.


  Die avond kwam Vincente haar kamer binnen zonder te kloppen, zoals hij anders altijd deed.


  ‘Het spijt me,’ zei hij onmiddellijk. ‘Ik had geen idee dat dit zou gebeuren.’


  ‘Waarschijnlijk komt het doordat ik hier ben. Ze zei dat ze me wilde voorstellen aan Angelo. Het geeft niet, het is nu voorbij, en het maakte haar blij.’


  Kortaf zei hij: ‘Weet je wel dat je geweldig bent?’


  Ze draaide zich om, zodat hij niet kon zien dat iets in zijn stem haar raakte, iets wat ze niet eerder had gehoord. Hartstocht, een lach, daar was ze aan gewend, maar niet die stille bewondering, die haar overviel.


  ‘Ik wil nu graag slapen,’ zei ze. ‘Welterusten.’


  ‘Welterusten.’ Hij aarzelde. ‘Dank je voor alles.’ Hij kuste haar wang en verdween.


  Elise ging liggen, ze probeerde de glimlachende foto’s van Angelo die ze die avond had gezien uit haar hoofd te bannen. Maar hij achtervolgde haar zelfs in haar slaap, en ze werd wakker omdat ze huilde.


  ‘Stil maar,’ zei Vincentes stem. ‘Het is goed.’


  Ze huilde zo hard dat ze nauwelijks kon spreken. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Je riep in je slaap. Ik hoorde je en ben komen kijken. Misschien was het zijn naam.’


  Dus hij wist over wie ze droomde, dacht ze.


  ‘Heb je er vaak last van?’ vroeg Vincente zacht.


  ‘Ik voel me de hele tijd schuldig.’


  Hij zei niets. Dit antwoord vertelde hem niet wat hij wilde weten. Verlangde ze in haar droom naar Angelo? Was hij nog steeds haar enige, ware liefde? Hij wachtte op wat ze verder wilde zeggen, maar na een tijdje voelde hij haar hoofd zwaar worden op zijn schouder, en werd haar ademhaling langzamer.


  Hij kuste haar hoofd. ‘Stil maar, ik ben hier,’ zei hij, haar steviger vasthoudend.


  Na een tijdje legde hij haar voorzichtig neer en trok het laken over haar heen. Zachtjes verliet hij de kamer, liep naar zijn eigen kamer en pakte zijn mobiel.


  ‘Razzini?’ zei hij zacht. ‘Ja, ik weet dat het laat is. Wakker worden, kerel.’


  Razzini’s stem klonk raspend over de lijn. ‘Signore Farnese? Ik had niet gedacht dat u ooit nog zou bellen. Bij onze laatste ontmoeting kon u me wel wat aandoen.’


  ‘Dat wil ik misschien nog steeds wel, maar ik heb werk voor je. Het is dringend en ik wil je onverdeelde aandacht. Je werkt hier dag en nacht aan, tot je me kunt vertellen wat ik wil weten.’


  ‘Klinkt belangrijk.’


  ‘Het is ook belangrijk,’ zei Vincente somber. ‘Het is een kwestie van leven of dood.’


  


  Paradoxaal genoeg voelde Elise zich sterker naarmate ze dikker werd. Omdat het bijna Kerstmis was, nodigde Vincente regelmatig zakenvrienden uit om te komen eten, en ze bloeide helemaal op.


  Na een van die avonden kwam hij naar haar kamer om welterusten te zeggen. ‘Mijn vrienden bewonderen je,’ zei hij. ‘Je doet het fantastisch. Voel je je goed?’


  ‘Ja, alleen een beetje moe.’ Ze gaf een klopje op haar buik. ‘Hij is erg levendig.’


  ‘Of zij.’


  ‘Nee, dit is een hij. Volgens mij een voetballer.’


  ‘Misschien moet ik in de buurt blijven voor als er iets gebeurt.’


  ‘De komende twee maanden gebeurt er niets. Alles gaat prima, en bovendien heb ik hier die pieper die je me hebt gegeven. Als er ook maar iets gebeurt, druk ik er op, en maak je wakker.’


  Toen hij afscheid nam, was haar glimlach een beetje vertederd. Ze voelde zich vreemd vredig de laatste tijd, zodat ze zich wat kon ontspannen, en zich los kon maken van haar verdriet, zelfs tevreden kon zijn met hem. Ze wist dat hij soms ’s avonds naar haar kamer kwam om haar vast te houden als ze akelig droomde, maar hij bleef nooit lang, en kwam er overdag nooit op terug.


  Het was februari toen de bevalling begon. Vincente bracht haar naar het ziekenhuis en bleef bij haar. Ze draaide haar hoofd, omdat ze hem moest blijven zien. Pijn vlamde door haar heen.


  ‘De weeën komen snel,’ zei iemand. ‘Dit duurt niet lang.’


  De heftige pijn verscherpte haar zintuigen. Het leek of hij in een helder licht stond, net als de eerste keer dat ze in dit ziekenhuis had gelegen, toen ze hun kind bijna verloor. Toen had ze geweten dat hij nooit naar haar toe zou komen, behalve als ze het vroeg, en dat had ze toen niet gedaan.


  Ditmaal was het echter anders. Haar hand ging naar hem toe, zoekend, uitnodigend, smekend. Onmiddellijk was hij daar, en zijn hand vertelde haar wat ze wilde weten.


  ‘Laat me niet alleen,’ smeekte ze.


  ‘Nooit,’ fluisterde hij.


  Op datzelfde moment begon de pijn opnieuw, waardoor ze hem zo hard kneep dat hij ineenkromp.


  ‘Sorry,’ zei ze hijgend.


  ‘Het is prima, als jij je er beter door voelt. Ik zou graag wat pijn van je overnemen.’


  Ze wilde hem vertellen dat het niet zo werkte met pijn, maar gek genoeg werkte het wel zo, want zijn hand steunde haar, evenals de blik in zijn ogen.


  De weeën volgden elkaar snel op, en Vincente week geen moment van haar zijde.


  Toen was het zover. ‘Het is een meisje,’ zei de dokter.


  ‘Is alles goed met haar?’ vroeg Elise dringend.


  Zijn antwoord werd overstemd door een woedende kreet van het wezentje in zijn handen.


  ‘Gezond en fit,’ zei hij, zijn stem verheffend om boven het geluid uit te komen.


  Nadat de baby was verzorgd, bracht Vincente haar naar Elise toe, en legde haar in haar armen. Stil hield Elise haar vast, vol ontzag dat zo’n klein kindje maanden eerder was ontstaan, toen hun liefde was opgebloeid, voor hij bijna helemaal was uitgedoofd. Bijna.


  Een verpleegster legde haar in een wiegje, en Vincente liep ernaartoe en staarde naar haar.


  ‘Had je liever een zoon gehad?’ vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd zonder zijn ogen van het kind af te wenden. ‘Nee, dit is beter,’ zei hij. Plotseling glimlachte hij. ‘Ze glimlachte naar me.’


  ‘Dat kan niet, ze is net een paar minuten oud. Ze lachen pas na enkele weken.’


  ‘Mijn dochter is niet zoals andere kinderen,’ zei hij vastberaden. ‘Ze kan alles.’


  Vertederd keek Elise naar hem; ze hield van hem om wat ze zag gebeuren. Op dit moment zag ze al hoe deze geboorte oude wonden zou kunnen helen.


  Maar de geest was er nog steeds. Ze had hem gevoeld toen Vincente zei: ‘Dit is beter.’ Hij had bedoeld dat het beter was, omdat mamma een zoon Angelo zou hebben willen noemen. En Elise had hem meteen begrepen. Tussen hen zou echter nooit de vrede heersen waarnaar ze beiden zo verlangden.


  Vermoeid zuchtte ze, denkend dat Vincente niet op haar lette, maar hij stond onmiddellijk naast haar bed en kuste teder haar voorhoofd.


  ‘Dank je,’ mompelde hij, terwijl ze in slaap viel. ‘Dank je voor alles, liefste.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Elise stapte onder de douche en stond genietend te denken aan wat komen ging. Over een paar dagen zou haar drie maanden oude dochtertje worden gedoopt in de kerk waarin zijzelf was getrouwd, maar ditmaal zou het een grootschalige aangelegenheid worden, met een kerk vol mensen.


  Mamma had erop gestaan dat de baby Olivia zou heten; dat was Elises tweede naam. Het kind had mamma opnieuw tot leven gewekt, en een zachte kant in Vincente naar boven gebracht. Hij aanbad zijn dochter, en bracht elk vrij moment met haar door, waardoor hij inderdaad getuige was geweest van haar eerste glimlach.


  De sfeer tussen hen was inmiddels vriendschappelijk, maar behoedzaam. Ze wisten dat ze op een kruispunt stonden, maar niet welke richting ze moesten kiezen. Beiden wachtten op iets. Inmiddels had ze haar figuur weer terug, evenals haar energie, en ze was zich er steeds meer van bewust dat het lang geleden was sinds ze de liefde had bedreven.


  Tegenover zichzelf durfde ze die term wel te gebruiken. De liefde was er altijd geweest, en was er misschien nog steeds, maar het zou niet makkelijk zijn om de eerste stap te zetten.


  Vaak betrapte ze hem erop dat hij stilletjes naar haar keek, alsof hij haar wilde herinneren aan de band die ze hadden gevoeld tijdens de geboorte. Ze wist zeker dat hij haar elk moment kon laten weten dat hij haar in zijn bed wilde. Maar er gebeurde niets. Als hun blikken elkaar ontmoetten, keek hij weg. De deur naar haar kamer was niet op slot, maar hij probeerde het nooit.


  Naast het bad stond een hoge spiegel, en terwijl ze onder de douche vandaan stapte, zag ze zichzelf. Ze herinnerde zich die andere keer dat ze zichzelf had bestudeerd. Op de dag dat ze in Rome aankwam, had ze gedoucht en zichzelf bekeken omdat ze zichzelf door Vincentes ogen wilde zien.


  Toen had ze er elegant uitgezien, bijna jongensachtig. Door de zwangerschap was ze wat ronder geworden, bijna voluptueus, en ze wist dat Vincente dat mooi vond.


  Ooit had hij gezegd: ‘De perfecte vrouw verandert steeds, zodat er altijd iets nieuws is om van te genieten.’ Met glinsterende ogen had hij haar geplaagd. ‘Dan kan hij een nieuwe ervaring ondergaan, zonder het vervelende ongemak van vreemdgaan.’


  Lachend had ze hem een tik gegeven. Het volgende moment lag ze plat op haar rug, terwijl hij boven op haar lag.


  Bij deze herinnering glimlachte ze, maar onderdrukte dat meteen toen ze het in de spiegel zag. Gelukkige herinneringen leidden slechts tot weemoed.


  Hij had een grapje gemaakt over overspel, maar was hij haar de afgelopen maanden trouw gebleven? Ze had niets gemerkt, maar ze wilde niet te positief over hem denken. Hij had wel van alles kunnen uitspoken. Toch dacht ze van niet. Hij wachtte, net als zij.


  Ze pakte net een dikke handdoek toen de badkamerdeur openging. Geschrokken draaide ze zich om, en daar stond hij, net zo verbijsterd door haar naaktheid als zij. Heel even keken ze elkaar onbeweeglijk aan.


  ‘Sorry,’ zei hij met rauwe stem. ‘Ik wist niet dat je hier was.’ Snel sloot hij de deur weer.


  Het duurde niet langer dan een paar seconden, maar het effect was verbijsterend. In zijn gezicht had ze alles gezien wat ze wilde: verlangen, eenzaamheid, maar vooral een hartstocht die zo heftig was dat hij haar bijna op dat moment had genomen.


  Maar hij had het overwonnen, en door sterker te zijn dan de verleiding had hij haar een definitieve boodschap gestuurd. Hoe verleidelijk ze ook was, hij had besloten haar te weerstaan.


  Dat moest Elise accepteren, en ook zij moest vastbesloten zijn. De strijd om wie de sterkste was, ging een nieuwe fase in.


  Na een tijdje sloeg ze de handdoek om zich heen, en ging zachtjes naar haar eigen kamer.


  


  Vincente opende de ramen van zijn slaapkamer en keek uit over het landgoed, in de hoop dat het briesje hem zou afkoelen. Tevergeefs. Niets kon hem afkoelen. In het maanlicht ging hij naakt op zijn bed liggen, en staarde naar het plafond.


  De klik van de deur was zo zacht, dat hij eerst niet zeker wist of hij het wel goed had gehoord. Maar hij hoorde nog een klik toen de deur sloot, en langzaam draaide hij zijn hoofd om op het kussen.


  Er stond een naakte vrouw in het duister. Hij kon net haar silhouet zien, maar hij zou haar overal hebben herkend. Doodstil liggend zag hij Elise naderbij komen en op hem neerkijken.


  Heel even wachtte ze, en hij vroeg zich af waarop. Ze kon er niet aan twijfelen dat ze welkom was; zijn opwinding was groot en hard, en net zichtbaar in het maanlicht, maar ze leek het zeker te willen weten, want ze stak een vinger uit en streelde hem zacht. Ze zuchtte, wat op tevredenheid zou kunnen duiden.


  ‘Begin niet aan iets wat je niet wilt afmaken,’ zei hij hees.


  Zonder geluid te maken liet ze zich naast hem op het bed vallen, terwijl haar hand over zijn lichaam zwierf.


  Hij wilde haar dichterbij trekken, maar daar weerhield ze hem van, en hij kon nog net zien dat ze haar hoofd schudde.


  Toen voelde hij haar vinger op zijn lippen, en hij begreep het. Zij zou bepalen wat er deze nacht gebeurde. Als hij niet gehoorzaamde, kon ze voor altijd verdwijnen, slechts de respectabele vrouw en moeder achterlatend die hij van haar had gemaakt. Terwijl hij meer wilde, veel meer. Hij wilde de ondeugende geest die in haar huisde, ontmoeten.


  Dat was zijn laatste samenhangende gedachte. Daarna gingen gedachten en gevoelens in elkaar over. Haar hand bleef hem plagen, maar gedachteloos, alsof ze werd afgeleid. Toen ging ze rechtop zitten. Omdat haar haren naar beneden hingen, was haar gezicht niet te zien, hoewel hij af en toe een glimp van haar ogen opving.


  ‘Laat me niet wachten,’ gromde hij kreunend.


  Daarop zwaaide ze haar been over hem heen en omsloot hem, niet omdat hij het wilde, maar omdat zij dat wilde. Hij wachtte tot ze voorover zou leunen, maar ze zat daar gewoon rechtop, en keek trots en ongenaakbaar op hem neer, heel tevreden over zijn onderworpen positie.


  Hij kon net haar mond zien, en de ondeugende glimlach die haar lippen deden krullen.


  Haar heupen rezen en daalden meedogenloos.


  Kreunend welfde hij zijn rug en gooide zijn hoofd in zijn nek, waardoor ze languit over hem heen viel, en zich meester maakte van zijn mond, nog steeds volledig de baas, terwijl ze wel haar hele lichaam aanbood aan zijn omarming; het gulle gebaar van de overwinnaar.


  Laat haar dan maar winnen. Laat haar hebben wat ze wil, aangezien ze zijn lichaam en hart tot leven kon brengen zoals nog nooit een vrouw had gedaan.


  Ze leek onuitputtelijk, en bracht hen beiden twee-, driemaal tot een hoogtepunt. Toen ze zich zachtjes naast hem op het bed liet glijden, probeerde hij haar te omarmen, maar ze glipte uit zijn armen.


  Vlinderlicht voelde hij haar lippen op de zijne, toen verdween ze in de duisternis.


  Vredig lag hij in het donker, hij kon bijna niet geloven wat er was gebeurd. Er was een nieuw pad voor hen opengegaan, een pad dat naar vrede en geluk zou kunnen leiden.


  Maar er miste nog steeds iets, haar hart rouwde en moest tot rust komen, voordat haar geluk compleet zou zijn. Met zijn hele wezen wilde hij haar dat geven, maar zou het ook gebeuren?


  De telefoon naast het bed ging over, en hij nam op.


  ‘Ik ben het,’ zei Razzini. ‘Ik heb wat je wilde.’


  


  De volgende morgen ontbeten Elise en Vincente samen met mamma, maar geen van beiden sprak over de nacht ervoor. Even vroeg Vincente zich zelfs af of hij het allemaal had gedroomd, maar zijn volledig ontspannen lichaam vertelde een ander verhaal.


  Toen vermande hij zich. Wat hij deze dag moest doen was van levensbelang; het zou hun leven kunnen veranderen. Hij ging vroeg weg.


  Hij kwam die avond niet thuis, en toen Elise naar bed ging, was er nog geen spoor van hem. Klaarwakker hoorde ze hem in de vroege ochtend zijn kamer in sluipen. Mooi, dacht ze boos. Als je het zo wilt spelen, prima! Ze draaide zich om en viel woedend in slaap.


  De volgende morgen zei hij echter tegen haar: ‘Ik wil je ergens mee naartoe nemen.’


  ‘Waar naartoe?’


  Vincente aarzelde. ‘Vertrouw me.’


  Ze reden naar de kerk. ‘Ik wil dat je iemand ontmoet,’ zei Vincente.


  Hij nam haar mee naar het kerkhof en liep naar Angelo’s graf. Tot haar verrassing zag Elise daar twee mannen, een oudere en een jongere. De laatste zat op de grond tegen de grafsteen, met een ongeschoren gezicht, ongekamd haar en versleten kleren. Hij nam een lange trek van iets wat hij rookte. Hij leek zich niet bewust te zijn van de wereld om zich heen.


  ‘Wat doet hij hier?’ vroeg Elise verontwaardigd. ‘Wie is hij, en wie is dat afschuwelijke kleine mannetje?’


  ‘Die afschuwelijke man is Razzini, en hij is de beste detective die er is.’


  ‘Detective?’ Ze stopte. ‘Is hij degene die mij heeft gevonden?’


  ‘Ja. Nee!’ Hij greep haar bij de pols. ‘Niet weglopen.’


  ‘Als je denkt dat ik… Wat ben je van plan? Hoe durf je dit te doen?’


  ‘Elise, alsjeblieft. Ga alsjeblieft niet weg. Dit is heel erg belangrijk. Je moet met hem praten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen. Je moet het van die jongen horen, Elise. Ik smeek je me te vertrouwen.’


  Ze zou hebben geprotesteerd, maar iets in zijn ogen trof haar. Dit was het kruispunt waar ze al die tijd op had gewacht, en ze kon veel verschillende richtingen kiezen. Maar hij hield haar nog steeds vast, en trok haar over het pad dat hij gekozen had.


  ‘Ik zweer dat ik liever zou sterven dan dat ik jou weer zou kwetsen,’ zei hij dringend. ‘Vertrouw me!’


  ‘Goed dan,’ fluisterde ze. ‘Ik zal je vertrouwen.’


  ‘Ik wachtte hier al langer op, maar het heeft Razzini maanden gekost om de jongen op te sporen.’ Zachtjes pratend trok hij haar verder over het pad.


  ‘Ik wilde weten hoe Angelo gestorven is. Omdat we dat niet echt weten. We weten dat hij is weggereden en later dood is teruggevonden, en we hebben allemaal gegist naar de reden, maar er waren geen getuigen. Ik heb Razzini gevraagd om hemel en aarde te bewegen om iemand te vinden die ons iets meer kon vertellen. Deze jongeman heet Franco Danzi, en hij weet alles.’


  Toen ze dichterbij kwamen, draaide Razzini zich om.


  Ze keken alle drie naar de jongeman, die tegen de grafsteen hing.


  ‘Sta op,’ zei Vincente, en trok hem overeind. ‘Je hoeft de doden niet te beledigen.’


  ‘Ik zou Angelo veel liever levend hebben beledigd,’ was het vreemde antwoord. ‘Hij heeft mijn leven geruïneerd, en dit is al meer dan hij verdient.’ Hij keek Vincente schaapachtig aan. ‘We hebben elkaar toch eerder gezien? Was je gister niet in de gevangenis.’


  ‘Ja, we hebben lang gepraat.’


  ‘O, ja, nu herinner ik het me weer. Je bent Angelo’s neef, en ik ben –’


  ‘Je naam is Franco Danzi,’ bracht Vincente hem met enig medelijden in herinnering.


  ‘O, ja. Niet dat het uitmaakt. Waarom zou ik me mijn naam herinneren, die kennen ze wel in de gevangenis. Daar kom ik toch wel terug; ik kan nergens anders heen, en dat is zijn schuld.’ Franco wees naar de grafsteen.


  ‘Ik dacht dat hij mijn vriend was,’ zei hij klagelijk. ‘Maar door hem ben ik hiermee begonnen.’ Hij zwaaide met het ding dat hij rookte, en dat, afgaand op de geur, veel meer was dan een gewone sigaret.


  ‘Dat is niet waar,’ zei Elise heftig. ‘Angelo heeft nooit drugs gebruikt.’


  ‘Dat klopt.’ Zei Franco. ‘Hij was erger. Hij bleef zelf clean, maar verleidde andere mensen, zodat hij geld kon verdienen. Zijn familie had geld, maar hij zei dat hij zijn eigen geld wilde, zijn eigen baas wilde zijn.’


  ‘Je liegt,’ zei Elise bitter.


  Toen Vincente niets zei, keek ze hem verontwaardigd aan. ‘Dit geloof je toch niet?’ wilde ze weten.


  ‘De eerste keer dat hij het me vertelde niet. Ik vond ook dat het niet paste in mijn beeld van Angelo, maar ik heb nagedacht, en nu geloof ik het wel. Het verklaart bepaalde dingen die me toen hebben verbaasd. Hij had soms plotseling heel veel geld, en dan zei hij dat hij het gewonnen had met gokken. Maar het gebeurde te vaak.’


  ‘Hij heeft kort voor mij gewerkt, maar hij was te lui, en vertrok vlak voordat ik hem wilde ontslaan. Ik denk dat hij daardoor verbitterd was.’


  ‘Verbitterd? Hij was woedend,’ zei Franco. ‘Toen is hij begonnen met dealen, en hij zei dat het het eerste was waarin hij echt goed was. O, hij was zeker goed. Al zijn vrienden raakten verslaafd. Hij dacht dat het allemaal makkelijk zou gaan, maar Gianni vond het niet leuk.’


  ‘Gianni?’ vroeg Elise.


  ‘Zo heette hij. Hij was de grote dealer in onze wijk, en hij waarschuwde Angelo om uit zijn wijk te gaan, maar Angelo negeerde hem. Dus heeft Gianni hem vermoord.’


  Elise verstijfde. ‘Maar hij heeft toch zelfmoord gepleegd?’


  Franco lachte vreugdeloos. ‘Zeg niet dat jij dat ook geloofde. Dat hij zijn vriendin in de armen van een andere man zag, en zo gebroken was dat hij er een eind aan maakte? O, hij heeft het wel gezien, dat weet ik, want ik was erbij. En ik wil niet zeggen dat hij niet overstuur was, want dat was hij wel. Maar hij wilde geen zelfmoord plegen. Hij wilde alleen maar dronken worden.


  Hij stormde naar zijn auto, vloekte, en ik moest rennen om hem bij te houden. Ik zag de andere auto ook wegrijden en ons volgen. Zelfs in het donker wist ik dat het Gianni was. Angelo reed steeds sneller om hem af te schudden, maar dat lukte niet.


  Ik wist hoe het zou gaan eindigen, dus sprong ik uit de auto. Gelukkig belandde ik in een greppel. Ik raakte bewusteloos, en kwam pas na uren bij. Toen hoorde ik dat Angelo dood was. Ze hadden zijn auto gevonden en hem eruit moeten zagen. Hij heeft het niet zelf gedaan. Gianni heeft hem van de weg gereden, als waarschuwing voor anderen. Dat deed hij wel meer.’


  ‘En je hebt het nooit aan iemand verteld?’ vroeg Elise, helemaal bleek.


  ‘Zodat Gianni achter me aan zou komen? Ben je gek? Man, wat was ik bang. Wekenlang zat ik ondergedoken, en ik heb elke drug genomen die ik kon krijgen. Ik weet niet hoelang ik van de wereld was, maar toen ik eindelijk bijkwam, wist ik dat ik nooit meer clean zou zijn.’


  ‘Dus Gianni is nooit gestraft?’ vroeg Elise boos.


  ‘Kort daarna. Drie jaar later onderging hij hetzelfde lot als Angelo. Alleen veel akeliger.’


  ‘Mooi,’ zei ze zacht.


  Vincente keek haar bewonderend aan. Hij gaf een dikke envelop aan Razzini. ‘Je hebt goed werk geleverd. Neem dit, en bel me als je me ooit nodig hebt.’


  Razzini keek in de envelop en gromde tevreden. ‘En wat doe ik met hem?’ vroeg hij, naar Franco wijzend.


  ‘Je kunt hem bij mij laten.’


  Vincente sprak af dat Franco in een afkickcentrum zou worden geplaatst. En hij beloofde alle onkosten te betalen.


  Elise was verdoofd door wat ze zojuist had ontdekt. Afwezig realiseerde ze zich dat er een last van haar schouders was gevallen, en hoewel het te vroeg was om opluchting te voelen, wist ze dat die wel zou komen.


  Niet alleen opluchting. Vrijheid. Ze had Angelo gekwetst, maar ze had hem niet vermoord. Ze was gered door een wonder, en dat had Vincente veroorzaakt.


  ‘Elise…’ Vincente pakte haar zacht bij de schouders.


  Ze opende haar ogen. ‘Vrij,’ fluisterde ze. ‘Het is waar, toch?’


  ‘Ik denk het wel. Zoals ik al zei, verklaart het dingen die ik eerst niet begreep.’


  ‘Dan was het niet mijn schuld,’ fluisterde ze.


  ‘Nee, het was niet jouw schuld. Laten we naar huis gaan.’


  Stilletjes zat ze in de auto en probeerde te begrijpen wat er was gebeurd. Er opende zich een lichtere toekomst voor hen, maar ze voelde zich vooral blij, en die blijdschap groeide van binnenuit, totdat het alles vervulde. Stilzwijgend kwamen ze overeen om niets aan mamma te vertellen.


  Toen ze die avond naar bed gingen, stopte Elise bij de deur van haar kamer, en stak haar hand uit. Hij volgde haar naar binnen, maar nam haar niet in zijn armen.


  ‘Is het echt gebeurd?’ mompelde ze.


  ‘Ja,’ zei hij, naast haar zittend. ‘En het geeft ons een kans die we anders niet hadden gehad. Nu kunnen we uit de schaduw tevoorschijn komen en elkaar vinden.


  ‘Ik werd verpletterd door het gewicht van mijn eigen schuldgevoel. Ik dacht dat ik hem had vermoord. Ik geloofde niet dat je me ooit zou kunnen vergeven.’


  Vincente schudde zijn hoofd. ‘Jij bent degene die moet vergeven. Als ik terugkijk naar de dingen die ik deed, naar de misleiding, dan schaam ik me. Ik was zo boos en verbitterd dat ik aan niets anders kon denken.


  Ik heb jarenlang alle mooie gevoelens buitengesloten. Tegen de tijd dat ik jou vond, was ik zo geobsedeerd, dat ik alleen maar aan wraak kon denken en aan mijn eigen gelijk. Maar jij hebt alles veranderd. Die eerste avond al. Ik wist dat de dingen anders waren dan ik heel lang had gedacht, maar durfde het niet te geloven. Ik had je nodig om mij te redden.’


  ‘Je te redden?’


  ‘Bijna al mijn menselijke gevoelens waren dood. Maar jij hebt me wakker geschud, me teruggebracht naar het leven, me weer geleerd hoe ik moet liefhebben.


  Toen ik merkte dat ik verliefd op je begon te worden, heb ik er hard tegen gevochten, gelukkig heb ik gefaald. Het was te sterk voor me, en toen ik eraan toegaf, voelde ik me bevrijd. Het voelde heel goed.


  Ik wist dat ik je alles moest vertellen, maar ik aarzelde, omdat ik bang was dat ik je voor altijd kwijt zou raken. Ik bleef het maar uitstellen, omdat ik hoopte dat jij net zo van mij zou houden als ik van jou.’


  ‘Hou je van mij?’ fluisterde ze.


  Een tedere glimlach trok over zijn gezicht, terwijl hij zacht haar wang streelde. ‘Wist je niet al lang dat ik van je hou? Was dat niet duidelijk?’


  ‘Je hebt erg je best gedaan om het te verbergen.’


  ‘Ik dacht dat je anders macht over me zou hebben, en dat kon ik niet riskeren. Ik moest nog zoveel leren.’


  ‘Ik ook,’ zei ze wrang. ‘Ik wilde ook de baas zijn, voor het geval dat.’


  ‘Als de liefde oprecht is, hoef je je niet in te dekken tegen de gevaren van een relatie. Als de liefde wil overleven, moeten die gevaren onder ogen worden gezien. Dat weet ik nu, maar toen zocht ik nog mijn weg.


  Ik moest naar je teruggaan. Mijn lichaam had jou nodig, en ik had geen rust tot we weer samen waren. Hoe meer ik van je hield, des te meer zorgen ik me maakte omdat ik wist hoe makkelijk ik je kwijt kon raken.


  En ik mag je niet verliezen, liefste, omdat ik dan misschien weer de man word die ik was.’


  ‘En wat ben je dan nu?’ vroeg ze teder.


  ‘Ik ben de man die jij wilt die ik ben.’


  ‘Dan geef je me wel vreselijk veel macht,’ zei ze. ‘Dat is beangstigend.’


  ‘Ik ben niet bang, niet voor jou.’


  ‘Ik vraag me af wat er zou zijn gebeurd als ik nooit de waarheid had gehoord,’ zei ze peinzend.


  ‘Dat maakt niet meer uit. Als je maar van me houdt, als je me maar vergeeft.’


  ‘Ik heb je al lang geleden vergeven,’ verzekerde ze hem. ‘Ik had je niet alle schuld mogen geven. Het leek alsof we allebei meegesleurd werden door een wervelwind waarover we geen van tweeën controle hadden.’


  ‘Inderdaad. Ik was wanhopig, en dacht dat er geen uitweg was.’


  ‘Maar je hebt er een gevonden,’ zei ze verbaasd. ‘Als je Franco niet had gezocht, zou dit altijd tussen ons in zijn blijven staan.’


  ‘Het was het enige wat ik kon doen om een beetje goed te maken wat ik had gedaan. Jij was niet de enige die zich schuldig voelde. Ik wist dat ik nooit gelukkig zou kunnen zijn als jij ongelukkig was.’


  Ze antwoordde niet met woorden, maar sloeg haar armen om hem heen, niet hartstochtelijk, maar met haar hoofd tegen zijn schouder, in de overtuiging dat ze eindelijk de juiste weg had gekozen en was thuisgekomen.


  Hij hield haar stil vast, haar gedachten delend. ‘Vind je het heel erg van Angelo?’ vroeg hij haar ten slotte, bang voor het antwoord.


  Ze stapte iets naar achteren, zodat ze hem kon aankijken, en schudde haar hoofd. ‘Zonder Angelo zouden we elkaar nooit hebben ontmoet,’ zei ze. ‘En dat zou vreselijk zijn geweest, omdat jij de enige man bent die ik ooit in mijn hart wil. Als ik dit niet had ontdekt, zou ik nog steeds van je hebben gehouden, maar bedroefd. Vandaag ben ik verlost van die last.’


  Nu kon ze de woorden zeggen die al zo lang hadden moeten wachten. ‘Ik hou van je, Vincente, en ik zal altijd van je houden.’


  ‘Altijd,’ echode hij. ‘Beloof me dat.’


  ‘Altijd.’


  ‘Blijf bij me en hou altijd van me. Ik laat je niet meer gaan. Ik zal tot mijn laatste adem voor je vechten, en wee degene die je probeert te stelen.’


  Ze lachte vertederd. ‘Waar is die nieuwe man nu? Je klinkt net als de oude Vincente.’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ik anders zou zijn tegen andere mensen. Alleen hier vanbinnen,’ hij legde zijn hand op zijn hart, ‘alleen voor jou en Olivia.’


  Plotseling glimlachte hij vol vreugde. ‘We hebben haar nog niet welterusten gezegd.’


  De kinderkamer lag naast de hare. Toen ze naar binnen gingen, stond het kindermeisje op en ging naar haar eigen kamer, zodat ze alleen konden zijn met de baby.


  ‘Ze slaapt diep,’ mompelde Vincente, die naast de wieg stond en vertederd naar zijn dochter keek. Hij leunde voorover en drukte zachtjes een kus op haar kleine voorhoofdje. Olivia pruttelde maar werd niet wakker.


  ‘Welterusten,’ fluisterde Elise, terwijl ze haar kuste.


  ‘Zullen wij ook zo vredig leven?’ vroeg Vincente toen ze terug waren in Elises kamer.


  ‘Ik denk het niet, volgens mij zullen wij altijd met elkaar vechten,’ zei ze nadenkend. ‘Vechten kan heel – interessant zijn.’ Ze gaf de laatste woorden een speciale betekenis.


  ‘Ja,’ zei hij begrijpend. ‘Ik heb onze discussies gemist, en wat daarna kwam.’


  Ondeugend glimlachte ze naar hem. ‘Maar je hoefde het toch niet helemaal zonder te doen?’ merkte ze plagend op. ‘Ik hoorde iets over een nachtelijke verschijning, maar misschien is dat niet echt gebeurd.’


  ‘Ik weet niet of het echt was of niet,’ zei hij peinzend, haar spelletje meespelend. ‘Ze liet geen naam achter.’


  ‘Leek ze op mij?’


  Hij dacht even na en schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze droeg veel minder kleren dan jij.’


  Haar vingers waren al bezig met haar jurk. Even later werd hij opzij gegooid.


  ‘Zoiets?’


  ‘Dat is veel beter,’ stemde hij in.


  Hij trok haar de rest van haar kleren uit. Er scheen een licht in zijn ogen dat ze lang niet had gezien, en het deed haar hart sneller kloppen. ‘En wat deed ze toen?’


  Hij lachte zacht. ‘Waarom experimenteer je niet een beetje? Dan zeg ik wel of je het goed doet.’


  Ze lachte met hem mee en deelde het plezier dat in hen beiden opwelde.


  Totdat ten slotte het moment kwam waarop ze hem tot zwijgen bracht door haar mond op de zijne te drukken, waarmee ze een nieuwe boodschap doorgaf. Een boodschap die ze nooit eerder had kunnen doorgeven, maar waar ze de rest van hun leven op konden bouwen.
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  3360 Het allermooiste kerstcadeau van Sharon Kendrick


  Tijdens haar werk op de kerstafdeling van een warenhuis wordt Cassie door een adembenemend knappe man, Giancarlo Vellutini, uitgenodigd voor een diner voor twee. Wat zal ze doen?


  


  3361 Stapel op de baas van Rebecca Winters


  Het baantje als nanny bij de rijke familie Wainwright lijkt voor Reese een buitenkans. Tot blijkt dat de familie alleen bestaat uit een schattige baby… en de waanzinnig aantrekkelijke Nick.


  


  3362 Kus met kerst van Cathy Williams


  (Eén nacht in…)


  Om haar zus uit een ongemakkelijke situatie te redden duwt Jamie tijdens een kerstfeest haar baas, Ryan, onder de mistletoe en kust hem. En dat heeft grote gevolgen!


  


  3363 Ondraaglijk verlangen van Maisey Yates


  Trouwt Lazaro Marino echt alleen met Vanessa Pickett om het respect van de high society te winnen? Of voelt hij nog steeds iets voor het onbereikbare meisje uit zijn jeugd?


  


  3364 Kerst vol verleiding van Sarah Morgan


  Wakker gekust worden door een verleidelijke Italiaan is alsof je nog steeds droomt. Ontwaken doet Evie dan ook pas echt als de onbekende man eist dat ze zich met hem verlooft!


  


  3366 Schaamteloze eis van Melanie Milburne


  (De Marcolini broers)


  Antonio Marcolini schuwt geen enkel middel om de mooie Claire terug te krijgen in zijn bed. Zelfs chantage niet!


  


  3367 Magie in de sneeuw van Carole Mortimer


  In een blizzard glijdt Megs auto van de weg, tegen een huisje dat wordt gehuurd door Jed Cole. De man met de mooiste blauwe ogen die ze ooit heeft gezien…


  Colofon
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